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INTRODUCIION

A Tamil Reader for Beginners, Part I, is a
text book prepared to teach Tamil-reading ahd
writing, to the non-Tamils. The lessons are almost
the same as in Spoken Tamil- Part I by the same
author, so that students who switch on to reading
and writing from spoken can easily see the corres-
pondences. But, since this second stage in learning

‘a language demands more practice in reading and

writing, more descriptive and narrative passages are
added.

The book begins with the Tamil Alphabet and
the graphemic and sandhi rules. To understand
some of the sandhi rules a knowledge of the
grammar covered in Part II of this book will also
be necessary. The teacher will have to explain them
to the extent necessary to understand the rules.
Sandhi rules need not be taught from the beginning.
After teaching the alphabst and the first few lessons,
sandhi rules may be taught.

The book also gives a list of the vocabulary
items Tamil~English and English-Tamil.  There is
also a subject index towards the end.
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I thank the authorities of Annamalai
University for permitting me to publish this book
and for the facilities made available in the depart-
ment. I thank Mr. P. Kothandaraman and
Mr. K. Balasubramanian who went through the
proofs along with me while printing.
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TAMIL ALPHABET
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GRAPHEMIC RULES

1. When a consonant is followed by a vowel
they are combined and written as a syllabic letter,
henceforth referred to as vowel-consonant.

(2-h) & + @ — &7

Do + GHd —> SIS “by

himself”

& 4+ g — Gar

s + @@ — uC@@ “with
hxm” : =

2. Consonants are written with dots above.
(R-tb) &, 1, &

3. When vowels are combined with conso-
nants the dot above disappears.
(e-th) &+ .85
3 + g — Ok

4. Combining < with consonants.
The dot in the consonant is omitted.
(e-) &+ H—a
B 4 B —>

=

vi

5. Combining < with consonants. There are
two ways of writing these vowel-consonants.

5.1 A curve is added below for eor, ®

and edr,

(2-1d) eoor + @ — @
D+ @@
&r + < — @

5.2 For others r is added,
(2-tb) & -+ @ — &
S+ @ — o

6. Combining & with consonants.
A narrow curve is added above.

(2-b) &+ @ —4&

F+ g - 4

5+ 84

w4 g — o

L+ g —n

7. Combining = with consonants.



A narrow rounded curve is added above.
(2mth) & + m— &
F 4+ m—>F
s+m> g
w4 F—>
4 e

8. Combining 2 with consonants.

8.1 A curve passing below is added for &, i,
i, 1p and er. ,° )
(2-) &+ e —>o
w4 2. —> ap
T+ 2 =m0
+e—qw
ar + 2. — @5

8.2 A curve passing below and rounding the
letter is added for ..
(e-h) 42 —@

8.3 A straight line downward is added for
B, &, U, 01 and e,
(2~ib) @& + 2 — m
F + o — &

vii

ST A S B E
w4+ e =1y
6t + 2 — g

8.4 For others aloop below ending in an
upward line to the right is added.
(e-d) @5 + & — gy '
5+ e —>g
ewr + o > &
b+ o — b
& + 2 — gy
D+ e —p
&r + o — &

9. Combining =er with consonants.
9'1 For & a hook is added on the right.
(2-~b) & + om — gu
9.2 A rounded curve below is added to the
short vowel-consonant for =, &, 1, Wt and i1,

(e.~b) m -+ oo — @y

U 4 oo — Ly

w4+ 2 — uy

&1 4 por — gy

F A4 o —



9.3 The end of the curve in short 2 vowel -
consonant is rounded for L, w, &, tp and e
(2~b) L + o> 3B
th -+ oar — ap
i - oo — 0B
t + em — ap
61 + o — @15

9.4 For others a loop below with the sign
for < on the right is added.
(2-b) @ + ear — gpr
S + em — gr
60T |- @am —> GUTyr
fh + oot — BT
60 + @er — o
D + em — gr
&1 + o8 — s

' 10. Combining sr with the consonants.

Prefixing 6.
(2-h) & + o — Gla
T 4+ 61 — Gl

11. Combining e with consonants.

viii

Prefixing G.
(2-tb) & + o — Ga
W+ e — Guw

12. Combining sp with consonants.

12.1 A question mark like sign is prefixed and
joined to er, 60, ar and er.
(2-—tb) evor + gg — Gvor
6 + g — &
&r + & — Zr
&r + sg — &or

12.2 For others o is prefixed.
& -+ gg —> ma
1 + @, —> emwo

13.

. "sb\m{'t@
13.1 & is prefixed to the long vowel-
consonants, (" ¥ ¥y ) _
(e~1b) o1 + @ — Clew
T p+e—0m
a1 + @ — Oley
% + g — Olar
U+ e — Olur

Combining sp with the consonants.



14. Combining g with consonants.

@ is prefixed to the long = vowel-

consonants. e
(o-b) &bor + @ — Qe
& -+ @ — Gar

ix

--15. Combining ¢er with consonants.

Short < vowel-consonants are written
within Gl—er. '
(2-tb) & + gear — Olsor
b 4+ gar — Glwer



SANDHI RULES

The frequent sandhi rules that operate in
modern Tamil prose are given here. In modern
Tamil the operation of the sandhi rules is obligatory
if the following is a bound form and optional else-
where except when &, &, &, 11 are doubled.

Final in the following statements refers to the
final position of a word to which the following
suffix or word is added.

I. VowelJvowel

1. When case suffixes <opa, @&, e.smi_us and
81k are added to 9191, @ gy and srg  the posses.
sive suffix yer occurs in between (Ref. p. 33).
When the case suffix sg comes the occurrence of
<2657 1s optional.

(2-12) @5 + D~ <@g + 1 +

oY — BsEnad “by it”
Qg + 6 — @o + W& | @ —
JOETIS)

DG + | — e:mg; “it” or
DG + D+ @ — 9 5%or

2. When 2.1h occurs after g1, @g and srg),
61 occurs in between.
(2-1b) g + b — 93 + &1 + o.4h —
3@y “that too™ =

3. Final 2 in @&, §a and g and in all
other words excepting that of other disyllabic words
when both the syllables are short and open (i.e., the
vowels are short and the syllables end in vowels
and not in consonants), disappears when followed
by a yowel. In other disyllabic words of open
short syllables the o is retained and 6! occurs in
between.

(2-10)

@) g + G — Fed “in it”
Q& + oer — Gaer “its™
TSl + 6T + oD —> T SE@eD
“by which”

1. yeir has variants 9 before &, #, 5, 11 (Refer rule 12)
- X



(b) srg + @ — srHled “in the ear”
DI LY + QoD —~ 63T LIT 6V
“through kindness”
UbSS + Ge& — a1bsHe0%
“never came” '
6af® + 2. — ofHid “also the

house”
©) ow + g - gueld “in the
, group, committee”
DI + QpsV—>Sjgmieun &) *‘by the
- atom”
ulphA 1

1. Combine the two and rewrite the words.

1. supgi+ GlrsHmg — it has come; 2. erg
4+ g)eb — in what; 3. ap®@+9%Gs -— don’t close;
4. 2 BlsERs@+ @) bs — for you this; 5. @i+
Bev&%v — it is not here; 6. @pDHH+ G —in the
river; 7. url_®-+wapsd — by the song; 8. amb e
+@leb — in the feast; 9. eu@tiy+@sd — in the
class; - 10. Gu&ar+ apsd — by the speech; 11.
erapU S+ epbay — seventy-five; 12. Gayusg--

Xi

<pm — twenty-six; 13. 8PS @+ gped — if step-
ped on; 14. yfldpg+ @ — do you understand;
15. eur g1+ @sd — in argument; 16, wBgI+p-
L — ball play; 17. wwppbs+e b — also medi-
cine; 18. @at2o.1b — this also; 19, srgi-+e.b
— which ever, anything; 20. g+ 2 i — its.

4. When case suffixes g, @0, @& and @eir
are added to the demonstrative and the interroga-
tive neuter plural pronouns @mey, Gewes and
sTamweu, these pronouns have variants e,
Geupmy and eTeuH .

(e—1d) @eweu + gg — Deupy + g —

eupamp “they” (accu.)
@emeu + @ped — GeuPay + ped
— @leumeU “by them’
6Tameu + @)6or — ereupm -+ Geor
— steupPeor “of which”

uudih A 2
1. Combine the following and rewrite.

1. @Goweut Geor — of these; 2. et gped
— by which; 3. @gitemwr —its; 4. srgi+



@ — for what; for which; 5. @& +2.1b — also
this; 6. eweu-tgpsd — by them; * 7. eujb s g+
@e — in coming; 8. srgi+g — ear (accu.); 9.
Sy + g ~— root (accu.); 10, eugliy4Ged —
in the class.

5. When 2.emw and Gth occurs after
ooy, @Gemeu and e emeu they become sumay,
@eupm and ereupm respectively and @er occurs
after them.

(2—-tb) Bt + e i — Heupm +
far + 2w —> eupd
aewLw “their”

Bemeu + @b > Qeaupagy -+ Geor
+ @b — GeupPeoliib “in
them”

6. When final @ (except the demonstrative
@), = and gg are followed by a vowel, &4 occurs
in between. The demonstrative §) has a variant
@)ebs before vowels.

(e—tt) sy + @ — srigudsd ‘in the

beard™
Weme + @@ — WemsCGuir® “with
mustache”
m 4 @er — mulenn “of the fly”

xii

wdph A 8
l. Combine the following and rewrite.

1. &Neysmr + pori — lecturer; 2. Guemi
+ @&)sb — on the platform; 3. uréd 4 O —
with the balance; 4, #iursd + @eb — in the
chapathy; 5. urd + @eb — in the middle; 6.
@l -+ ped — with the umbrella; 7. oo +
<p% — as a mistake; 8. Fllemi_ + @b — in the
shirt; 9. gergy + @6 — in one;  10. =pyg. -+
Bleb — in the month of Adi; Il. Quey + Geb —
in the night; 12. @eowrf) + G — in the cup-
board; 13. Qreor® + <ws — as two; 14, G&v
- Zeb — in the leaf;  15. wpsuewl) + Qs — in
the month of Avani.

7. When the final vowels other than &), =, g
and e, other than those covered in the previous
rules, are followed by vowels, then s occurs in
between.

(e—tb) eur 4 @& -+ aurafeddy “didn’t

come >’
grggnr -+ et —> grggreursd < by
the king )



L + Geir — peder “ flower’s”
@uir 4 erermir — Gumbleusir Wi
“ He said ‘Go’ ”

Ll pHA 4

1. Combine the following and rewrite.

1. ugds + @& — didn’t read; 2. swuar
+ @)sv — in paisa; 3. @asdwr + Ged — in
India; 4. P + Gleb — inrice; 5. Gl +
@)sb — in darkness; 6. Aap -+ Ged — in prison;
7. @8sr + erer@i — “Oh!” he said; 8. 10&v
+erermi — ¢ Mountain ” he said; 9. wmba +
sreorm — as medicine; 10. a&rind 4+ ope0 —
with coffee; 11. @ypms + & — child (accu.);
12. ssmpw + Gv& — didn’t reduce; 13. Gerdw
+ gg — garden (accu.); 14. urids + @& —
didn’t see; 15. st + <psd — by the officer.

II. Vowel + Consonant.

8. In most instances when the final vowels
are followed by &, &, & and 1 the consonants are
doubled. They may further be classified as follows.

xiii

8.1 They are doubled after demonstratives and
interrogative adjectives and adverbs.
(2-id) DbBS + LI — BbBSII

smuwesr “ that boy ”

@y + GQeigrer — GUiLig &
Geisrer * he did like this

Abs + o —~ QbdS G
“ this umbrella ”

8.2 After inflexional base - oblique forms of
nouns (Ref. pp.19-25).
(2.-10) wLSSSH (LSSBID) + Greul - LSS S
SiFareut “ nearby wall ™
asrrn:a) (87®) + & — aT @1l
Lpor “ wild cat ”

"8.3  After accusative case suffix. i
(e-th) BmS + QTHSSTH — BWBS
Qar@ssrer “ He gave it
eTeor T + Lt SGTesr — 6T 6o dor L
uri grer * He saw me ”
sloLemw + Gur@® — sl
euwit Gur®  wear the ghirt”



8.4 After dative case suffix.
(e-1d) &Sl pe + Cureper — efl’y.nH
@t Gureyer *“ He went home ”
sTardey + Srind — eTarHGS
&rnd “to me coffee”
Friurl iy ne + 6sanas —
Friur’y P@ s 6 sy
“necessary for food ”

8.5 Atter infinitive.
(e--1d) uyds + Qasflwurg — LY 555
Qawrg “ don’t know to read”
urL. 4+ uriSgrer — urid urd S
Srer “tried to sing”
@l -+ seor GL_eir — @&
sevor GLedr 1 saw (him) running

8.6 After verbal participles ending in @ and
after those ending in o if the preceding consonant
is double.

(e~1b) OleTedéh -+ OBrHSSHTEHT —
OFrebedls: Olasr®S sreor ¢ He
taught >’

uip 53 + ST IgE@6T — Uig $515
g @er “ He read (for him)

“Xiv

8.7 After adverbial suffix <%
(2-1b) parms + Cuieper — BHer@ 5L
Gudismer ““He spoke well ”
SBiauens + CarDSSrer —
DD ss Qarhssrar “ He.
gave by himself”

8.8 In adjectival construction where the first
noun is in attributive construction with the follow-
ing noun.

(e—1h) wmibyy 4+ setor — LITLDLBS6aT

‘ snake eye” ¢

QoY + Culy — Gt
Qg “ steel box”

Gy + @L.b — GFliLd G-t
“ brass pot ” - .

QuTHEwwenT + Georth — QuTHEw
wewyrd @eric name of a tank

W + ubs — wups “Badminton
ball :

. 8.9 After npp “ other ™.
. (e-d) PP + epLLGTSET —> DO
- emuwistraser ¢ other boys ™
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1. Mention to which of the above sandhi rules
the following utterances belong.

1. @b50L60 — that tiger; 2. @BSFF emr_
— this shirt; 3. Gear@orsglBurs — to go to
Madras; 4. @eusnriiuri — see him; 5. wenld@
udlé e — Mr. Mani will be hungry; 6. wmsdor S
Ogifluyh — (I) know Murugan; 7. urglurid
sreor — he tried to sing; 8. @yPmS Sevorewwl T —
river water; 9. oy SHatasreor® — leading;
10. @py.tiurg & Garmiser — they went dancing
and singing; 11. @oopmws Hpds — to open
the room; 12. GaT@dssgmi_rg — should not
give; 13, Gueliuri $areir — he tried to speak;
14, il 5 g0 uryeper — he sang scolding;
15. gor S5 sevoren’i — tank water; 16. afi_ G
Friur® — home meals.

9. In the following utterances &, &, &, 11 will
not double.

XV

9.1. After relative participles.
(p—d) oupy + @rdmr — cupS aréar
“the bull that came”
urir$s + uriemes — Urt$S
uriemey  “the look (he) had”
ouanrhs + CaErT@H — sumTbhS
Gasr@ “‘the line that was drawn

”

9.2. After verbal participles of the pattern
DI
(2--1b) Qariig + Oer®SSTer — CsTig
Osr®Sasrear  “he gave after
plucking®
Qg -+ urk — Qaigurt “try”

9.3. After demonstrative and interrogative
adverbs o505t 1, @eoray and eTedT ).
(2~12) Srg + GuirEer — 6Tyl
Gureyesr “‘he went that day”
@ + Heni_d@ib — @6 i
Aemi_s@a  “will be available .
today”

St ot gy ¥ @unma-éa“



9.4. After suffixes interrogative «p, dubitative
&, emphatic er, adjectival wpeor, @us and ordinal
PGl
(e - 1) oue + AsTHSSTET —> DOUED
' csrHssrer “Is it he who gave”
2euBer + Gumrsi_ G —
DeuCGsrGuirasl’ B ‘¢let him
go alone ”
wr@Bpm 4 GleirerE)iser —
wir@rr GaFrereyiser ¢ someone
said ”
SjpaETer -+ Gy — psTer GlFy.
“ beautiful plant
@ipdhw 4+ Cordv — Bjpdus
Gon&v  “beautiful grove”
pBSTRUS + LT —>
mhbsreug euwer fifth boy ”

9.5 In compounds in which the attribute is a
verbal root and the head is a noun.
(- -1)) &@ + Coareoms — &H0 sTeOF
“hot dosai”

Xvi

olB + swH —> DS S
“riddle ”

9.6 After enumerative compounds except in
Blrmiised, )
(2= - 1b) @&y + Gary + uTebrig.uii —
Gy G urevdrig uri
“ Chera, Chola and Pandya ”
Her + Hiued — are Al
¢¢ pepper and long pepper

9.7 After the sixth case suffix @ smt s and
the sociative case suffix @®.
(2 — 1) eraTepemL W + FLlewL. —> ‘
6T et FL.ewi. “ my shirt >
asrBen@® + BGurs — eTarGE@®
BGura “to gowith me”

9.8 After - N,S;u, - V: Su,~ VSu where N; is
a nasal homorganic with S; which is any one of the
stops &, &, L., &, 10, p. V is a short vowel,
V:is a long vowel and - indicates that they are
the last syllables of words.



(2 -) upbg + CeTOSSTH — LbS
Car@ssrer  He gave the ball

&ETS + SHETH — MG S b BT
“ He gave (him) the money

Dre + Cupmer — Bre
Oupmer “ got the kingdom ”

9.9 After simple adjectives G, HPw
and g pedw.
(2= —w) Guflu + stig. b — Gluflu
sLg. b ““big building”
" Adw + uerefdan b ~+ Slw
verefldan b ““small school ”
wB6edus + GlFwerser — 1p st
Olewedsear  “ and such deeds ™

uuipa 6

1. Combine the following and rewrite. Indi-
cate the rule against each.

1. @ps + uyrsmen — This sari; 2.
wenflde - grer — only at (that) time; 3. @

59

mroy + sr@rssr — two hundred bulls ; 4. @ g
+ ems — left hand ; 5. swasemur + G Gun
Lri — He put the handsdown; 6. euevg -
srg) — right ear; 7. ar@ 4+ sréd + @@
HAmi — He dances with his legs raised ; 8. Gluflud
4+ Amadipr — great festival; 9. Gud + urig
BGser — tried to speak; 10. Qedig + uri —
try to do (it); 11. euwris + Gués — lazy talk;
12. @ S8 -+ Oereargpsr — said emphatically ;
13. oy + Sevoremfi -— river water; 14.  Ser
wreor + @bty — long stick 3 15, urirsg - Gar®
— check and give; 16. wdug + s pser —
thirty departments; 17. o©pimsomw + Gl
sr@s — don’t ask the child; 18. Gupw +
Spmg — own father ; 19. OleFrebew + snrrgy
— should not say; 20. s + OGs®H — very
bad.

III Consonant -+ Consonant

10. &, &, &, 1 are doubled after u, 7, and (.
These are in attributive construction (Ref. 8.8).



(e - ) Gumir + Gués — GumiiGués
“lies”
B + Gl — Brécdfl “water
bubble”
S0p + Oered > SOPFGlETEHD
“Tamil word”

11. Final th is assimilated to homorganic
nasal before &, &, &, U,
(e - ) udwrd + GaTE — uarEelsTH
“give money”
seun + G?mu — ;5611@61511
‘“do penance”
uemrd -+ ST = uebor,m,@:r
“give money”’

N

vulpd 7
1. Rewrite the following combining the two.

1. @b + Qer®Ssrer — he gave the place;
2. ureth + SLigEer — he constructed a bridge;

xviii

3. @pi + Geuwieurssr — he will do benevolent
acts; 4. oy + Guriiirsar — he put manure;
5. GeuLid + sNssredr — he had the makeup; 6
wrerih + OlalLeusr — shameless person; 7.
Lemrid + sLg.@er — he remitted the amount;
8. aursih + Qe srear — she lived; 9. eSwirumrgid
4+ Qeisrear — he did business; 10, Gur g -
OsuwisTeor — he made a ring.

12. In noun attribute constructions the final ib
is assimilated to the following consonant when
followed by &, &, &, U

(2—1b) @oTh + &WF — GOTHEHDT

“bank of a tank”

vierth + SLG —> Usmor S S5
“scarcity of money”

DPD -+ GlFwied — HYWEFQFUID
““act of benevolence”

ueoorih - Glugpbesih — ticoorid
Qumaastd  “inflation”



uipHh 8

1. Rewrite the following combining the two.

1. ueh + url @ — film song; 2. aumb +
sreth — future; 3. weworth + sryer — rich man;
4. wrgh + Gormub — every month; 5. gr.b -
ur. @ — boat song; 6. writh + Ly — a kind
of pigeon; 7. aup_tb + sawrég — (for) years;
8 uL 4+ ard — film show; 9. wrsw +
saorddfley — for months; 10. ef@pins: - Glsif
e sgrer —he expressed his desire.

13. @jer and Geor have variants 20 and §o
and e is changed to ® before a stop.
(e-) &g + c%w + ®—~ atgﬂn@
“for it”
LB + @oor + & — afutqm@
“to the house”
ued - ey — LHLIeY
&0 + BT —> dsfr:?;ésdr

“many”’
“stones”

14. TInitial 5 is assimilated to the preceding
nasal of the short monosyllabic words.

'4.

. Xix

(a-2) aevor -+ B ~ seoremli “tear”
BT + Bevth — SETETEVLh
‘“selfishness”

15. Final &r and evor are realized as ._ before
a stop.

(e—b) OGurger + srid — Qurm srd
“exhibition, museum”
BreT + @6t — Brisear  ‘“days”
uibh 9
1. Combine the following and rewrite.

1. @er + H& — front place;
+ et — teeth;

2. ued
3. o4t + ypw — inside.
uLsg + @er + & — for the picture ; 5.
GLi + o585 + Ger 4+ @ — for the place;
6. sreor + BTH — my country; 7. fsb 4 Ae —
few ; 8. web 4 wew — many; 9. Bjg. -+ WLt rer
— he got blows; 10. ur@®@ 4+ wiTer — he
worked hard.



IV Consonant 4 Vowel

16. The final consonants of short monosyl-
labic words are doubled before a vowel.

(2-ib) wed + Geb — uebsicd

“in teeth”

B 4 Bped — ST 6D
“by themselves”

Heoar -+ D6V —> < 6UOT (D)6
“with the eyes”

QLismor - @)eor — Oliisvor coofledr
‘“‘women’s’’

QLM + 6763t (36D — Gl Wibluedr (136D
“if it is a lie”

Quris + Ops ~ Qurinurs
“ag a lie”

er@r - gg — ereor&or  ““me”
uuipA 10

1. Combine the following and rewrite.

1. ®e 4 b — with the stone; 2. wewr
+ opsb — with the soil; 3. ofed 4 @ — in
the bow; 4. @er + g — thorn (accu.); 5.
ued + gps0 — with the teeth; 6. ereor + gz —
me; 7. o&r + aped -~ by you; 8. @ar +
@@ — with toddy; s 4 g — stone (accu.);
10. web - sp — teeth (accu.); 11, e.er + & —
you (accu.); 12, st 4 sg — us,

1}. Before w19 and 9é@ the final conso-
nants in sreir, @ e, (dedr, 6T, @.1b,  Hib, (oblique
forms of first and second personal pronouns.
Ref. pp 19-25) do not double.

(2 - ) sar + @G — Sers “ ones
Blh+o g — BLgG > ours”
6TE0r + BSG — eTOTHEG  to me”
uulpA 11

1. Combine the following and rewrite.



1. b + @ped — by the picture; 2. <pm
4+ @éb — in the river; 3. @a > - @b — in the
tank; 4. 5% + @60 — in the house; 5.
STSST + gped — by grandfather; 6.

ureith
+ @eb — in sin;

7. udsh + g — side (accu.) ;

Kxi

8 ar® + @ —in the woods; 9. <Heworgy
+ & — for the well ; 10, 2.1b + @& — yours ;

11. & + @@ — for themselves ; 12 e.sr
DG — your.



v 1

IMPERATIVES — 6T a6 a0t seir

Q&rpasar — WORDS, VOCABULARY

.55 (Bg.) — to beat
@mL_ss (B ) — to close, to shut
@més () — to be, to sit, to wait
o asry (2L ari) -— to sit
eT(%s (61(H) — to take, to pass on (as butier on
, atable), to buy (as clothes).
ereu (erey) — to command, to send
L. (®) — to run
slq.55 (Blg.) — to bite
&85 (Gig) — to drink
@eflss (@efl) — to bathe
gt (el @) — to sweep, to add
Glasmevor @Burs (Gareor®GGur) — to take away
Olasmevor Qe (Olsmevor(Reur ) — to bring
Fifldas (FiN) — to laugh
GlFredey (GFmed) — to say, to tell,
to speak

pem————

s (Grmig) — to sleep
QT (6sT(®H) — to touch

M
|5 — you (sg.)

Braigsar — you (pl.) '

i — you (masculine honorific singular M. H.)
Lg & (Lig ) — to read, to study

Lire i — lesson

ure. (Lur@®) — to sing

uriés (umrt) — to see

Qumss (Qumse) — to sweep, to multiply
@Gue (Bue) — to speak

Gurs (Bur) — to go

eur (eur) — to come

ouriis (euThi) — to buy

oauds (o) — to put, to place

6il&r — verb, action



Patterns

5 Gurr.
B GurGuiesr.

Briiser GuLimrBiser.

Biser Gurnia@arer.

B Guirih.
Bir Grim@oedr.
=

15 eum.
B eur Gureor. &/

Briser eurgpmisEer.

Biiiseir eummmisGereor.

B eurpLD.
B eurapGoesr.

B @.

B @Gl ar.

Briiser gOmIsaT.
Biser @@misGerer.
B @@Lb.

B @G e,

You (sg.) go.

You (sg.) may go.
You (pl.,H.) go.

You (pl.,H.) may go.
You (M.H.) go.

You (M.H.) may go.

You (sg.) come.

You (sg.) may come.
You (pl.,H.) come.
You (pl.,H.) may come.
You (M.H.) come.

You (M.H.) may come.

You (sg.) run.

You (sg.) may run.
You (pl.,H.) run.
You (pl.,H.) may run.
You (M.H.) run.

You (M.H.) may run.



4.1
4.2
4.8
4.4
4.8
4.6

5.1
5.2
5.8
5.4
8.8
5.6

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5
6.6

7.1
7.2

B @

B eT@L 60T,

Briiser sT(HmIE6T.
e 6T(HMB1sGeTer.
B er@ib.

Bir e1(@Goeor.

5 ur®.
B ur@rer.
Brig6rT LT (RmIserT .

Briiger LT (BieGereor.

B ur@th.
B ur@Guer.

B uri.
B ur@resr.
Brisar LT pbIEeT .

Biser LmmbisGerreor .

B LirapLd.
Bir urgpG et

B Oumss.
5 OlumsGesetr.

You (sg.) take.

You (sg.) may take.
You (pl.,H.) take.
You (pl.,H.) may take.
You (M.H.) take.
You (M.H.) may take.

You (sg.) sing.

You (sg.) may sing.
You (pl.,H.) sing.
You (pl.,H.) may sing.
You (M.H.) sing.
You (M.H.) may sing.

You (sg.) see.

You (sg.) may see.
You (pl.,H.) see.
You (pl.,H.) may see.
You (M.H.) see.
You (M.H.) max/see.

You (sg.) sweep / multiply.”
You (sg.) may sweep | multiply.



7.8
7.4
7.8
7.6

8.1
8.2
8.8
8.4
8.5
8.6

9.1
9.2
9.8
9.4
9.5
9.6

10.1
10.2
10.8
10.4

4

Briser Oluipd@hser. -
Bruser GlLihd@hisGerer.
L AT DR

B GlLim G et .

B ant’®.

B g Gr_edr.

[Bis6ir L (DBIseT.
Biiser an’ (hibs@ersor.
B en.” (Lo,

B e’ (G e,

15 Glasmeoor (e

B Qs memorHeur Guiedr,
[BBIGB 6T GlesiT 6ouT (RELIT (1hBISHET .

Briser Glaimeoor Heur pmicsGemeor.

BT Qs evor (ReumpLD.
[Bir Olesmevor (Reum pG Loedr.

B Qarswor@Gur.
b Gl evor(HG Lir Guiedr.
Bruseir Olamsur GG UTmser.

Briseir Gl svor (6 Liribis@ereor.

You (pl.,H.) sweep | multiply.
You (pl.,H.) may sweep / multiply.
You (M.H.) sweep | multiply.
You (M.H.) may sweep [ multiply.

You (sg.) sweep / add. v
You (sg.) may sweep [ add.
You (pl.,H.) sweep /| add. .
You (pl.,H.) may sweep [ add.
You (M.H.) sweep [ add.
You (M.H.) may sweep [ add.

You (sg.) bring.

You (sg.) may bring.
You (pl.,H.) bring.
You (pl.,H.) may bring.
You (M.H.) bring.

You (M.H.) may bring.

You (sg.) take away.

You (sg.) may take away.
You (pl.,H.) take away.
You (pl.,H.) may take away.



10.8
10.6

11.1
11.2
11.8
11.4
11.5
11.6

12.1
12.2
12.3
12.4
12.5
12.6

18.1
18.2
18.8
13.4
18.8
18.6

B Qamevor @G LimLD.
Bi Qe eoor @GLTG e,

B o lari.
B o1 sr@reir.
BrissT o L STHBIGsT,

Biser 2.1 sTwHhisGerer.

B 21 srasin.
B 2. asrmGuer.

B G-

B §Gyeir.

Brissm @)pmseT.
Briser @)mnis@erer.
Bt Glayptd.

B @lasGroeir.

B ores.

5 arm@ser.

[BBIG6T BHITBIGHBIBET
[Briis6ir &i7miEmias S aredr.
B g,

Bir girkgGweor.

You (M.H.) take away.
You (M.H.) may take away.

You (sg.) sit down.

You (sg.) may sit down.
You (pl.,H.) sit down.
You (pl.,H.) may sit down.
You (M.H.) sit down.

You (M.H.) may sit down.

You (sg.) wait [ sit.

You (sg.) may wait [ sit.
You (pl.,H.).wait | sit.
You (pl.,H.) may wait [ sit.
You (M.H.) sit [ wait.
You (M.H.) may sit [ wait.

You (sg.) sleep.

You (sg.) may sleep.
You (pl..H.) sleep.
You (pl.,H.) may sleep.
You (M.H.) sleep.

You (M.H.) may sleep.



14.1
14.2
14.8
14.4
14.5
14.6

15.1
16.2
18.8
15.4
18.5
i5.6

16.1
16.2
16.8
16.4
16.5
16.6

-17.1
17.2

5 &4
B &q.Guiedr.
BRISET Gl U|BIS6T.

Briser @lq.ultisCereor.

Bt @gujLb.
B @qu Guoeor.

B ug.

B ug Guiesr.

BIBIGBET Litg U IBISG6T .
Brimer LiguyhisGerer.
B Ligugid.

Bt g uyGLosir.

5 o9
B o9 Guietr,
Briger <Djtq WjmISar.

Braiser ojiguymsGereir.

Bir jqud.
Bi oyjig-uj@uoedr:

Ji -1 :
B @i Gustr,

You (sg.) drink.

You (sg.) may drink.
You (pl,,H.) drink.
You (pl.,H.) may drink.
You (M.H.) drink.

You (M.H.) may drink.

You (sg.) read | study.

You (sg.) may read [ study.
You (pl.,H.) read | study.
You (pl.,H.) may read | study.
You (M.H.) read | study.

You (M.H.) may read / study.

You (sg.) beat.

You (sg.) may beat.
You (pl.,H.) beat.
You (pl.,H.) may beat.
You (M.H.) beat.

You (M.H.) may beat.

You (sg.) bite.
You (sg.) may bite.



17.8
17.4
17.5
17.6

18.1
18.2-
18.8
18.4
18.5
18.6

19.1
19.2
19.3
19.4
19.5
19.6

20.1
20.2
20.8
20.4

Briser S umisar.
Briser sigu)biaGenrer.
B stqupb,

Bir sq.uGuosir.

B pL.

B mLGuisr | pL_Geuedr.
BRiser BL_Biselr.
briser BL_BsGerer.
Bi pLeyth.

Bi pL_oyGesr.

B e,
B oemi_Guiesr.
Bhiser e pmiser.

Briuser ojem_wmis@oreor.

B SjemL_upb.
Bir @swL_uj@ s,

B eurmi.

15 eurmi@senr.

BBISET GUTHISGHISET .
Biiser ourni@biasGeresr.

You (pl.,H.) bite.

You (pl., H.) may bite.
You (M.H.) bite.

You (M.H.) may bite.

You (sg.) walk.

You (sg.) may walk.
You (pl.,H.) walk.
You (pl.,H.) may walk.
You (M.H.) walk.

You (M.H.) may walk.

You (sg.) close.

You (sg ) may close.
You (pl.,H.) close.
You (pl.,H.) may close.
You (M.H.) close.

You (M.H.) may close.

You (sg.) buy.

You (sg.) may buy.
You (pl.,H.) buy.
You (pl.,H.) may buy.



20.8 B eurmdigtd. You (M.H.) buy.

20.6 Bi eursi@gGuoer. You (M.H.) may buy.
21.1 B w@afl. You (sg.) bathe.

21.2 B welGuesr. You (sg.) may bathe.
21.8 [Brhisar @eflybiser. You (pl.,H.) bathe.
21.4 Brser gafiyhs@Gerer. You (pl.,H.) may bathe.
21.5 B @efluyb, You (M.H.) bathe.
21.6 B @eayGLoer. You (M.H.) may bathe.
22.1 £ Af. You (sg.) laugh.

22.2 B ANGusedr. You (sg.) may laugh.
22.8 Bmiser Aflumaser. You (pl.,H.) laugh.
22.4 Bhiser ANwmsGerer. You (pl.,H.) may laugh.
22.6 [Bir SAflupb. You (M.H.) laugh.
22.6 Bi AflwyGroedr. You (M.H.) may laugh.
28.1 b ewau. You (sg.) put / place.

28.2 B sweuGuier.

23.83 [BRIS6T e EIGET .
28.4 Bhissr eweu s ereor.
23.5 B eweuujd.

28.6 B eweuuwGroedr.

You (sg.) may put / place.

" You (pl.,H.) put | place.
You (pl.,H.) may put / place:
You (M.H ) put / place.

You (M.H.) may put / place.

g.



24.1
24.2
24.8
24.4
24.5
24.6

25.1
25.2
25.8
28.4
258.5
25.6

26.1
26.2
26.8
26.4
26.5
26.6

B Guar.

1B GuBeor.

Briiser GusEiser.
Biiser GueriiasGarsir.
B Gueribd,

b GuarGuwesr,

15 Glemrey.
B Glew 60 svedr .
[BEiser OlFTeDENBIBEIT .

Brissr GlFredentisGersr.

B Olegebgyd.
Bir QlewedgyGrosir.

AL

B O sr@Ledr.

[BRiser OlBTREIS6T,
Briser 0T HbsGerer.
B Gar@ub.

B 6aT O nedr.

You (sg.) speak.
You (sg.) may speak.
You (pl.,H.) speak.
You (pl.,H.) may speak. -
You (M.H.) speak.

" You (M.H.) may speak.

You (sg.) tell | say.

You (sg.) may tell { say.
You (pl.,H.) tell | say.
You (pl.,H.) may tell | say.
You (M.H.) tell | say.

You (M.H.) may tell ] say.

You (sg.) touch.

You (sg.) may touch.
You (pl.,H.) touch.
You (pl.,H.) may touch.
You (M.H.) touch.

You (M.H.) may touch.



v G ewr b — GRAMMAR

In each group in this lesson there are six
utterances. In the first two, the verb is in the
imperative singular, in the second two the verb is in
the imperative plural and in the third two it is in
the masculine honorific.  The plural forms are
also used as honorific singulars (indicated as H.
within brackets) i.e., used in reference to a single
person to indicate respect and politeness.

o miser and misst are plural suffixes. These
occur with the imperatives; Bisor with Gur, BL
and after 2. and 2 @iser elsewhere. Another plural
suffix is @air.

Personal Pronouns
L RHEOW - Singular

First Person

mner
( B6remin) L

Second Person
(aposr i)

10

5
Bt (Masculine honorific)

erer in GurBuwissr, Gurms@aredr, GurG s
etc. is a suffix indicating option and hence these
forms are called optional imperatives. They give
the meaning that the person concerned may or may
not do the action, whereas in the other imperatives,
the action is compulsory.  Sometimes, with a
different intonation, the optional imperatives are
used when one is impatient, as when the person
has not done the action in spite of repeated requests
or commands.

LI63T sLD - i’lural ,

1 BTEissT (Exclusive) we
mrin (Inclusive) we
you it eir you



Third Person

(ULt Semes ) Remote
Masculine B{660T
Feminine <DJEUGIT
Honorifi¢ Qe
Neuter 93l

In the first person plural there is a further
distinction, inclusive (incl.) and exclusive (excl.).
The inclusive plural includes the persons addressed
and the exclusive plural excludes the persons
addressed.

Note that in the third person, in the plural,
there is no masculine and feminine gender distinc-
tion. The plural is common for both the genders.
This is in contrast with the spoken form, where
there is distinction of masculine and feminine gen-
ders in the plural also, in addition to the common
plural. In the neuter there is no distinction of

Proximate Remote | Proximate
Bleuesr  he Do H6IT Beuiser  they
@euar  she QeI HeiT Bleutassr  they
@euir he, she  jeuimar @)eui s6ir ihey'
Yo it

Bjsm6r @)emeu

B NEUE 6T }@mmassfr} they.
gender both in the spoken and in the written forms.
To indicate gender here, separate words are used, as
<psoor — male, Glusoor — female e.g., gpsvor wirdor -
male elephant, GQuesr wir&r — female elephant, -

In the third person, there is a further distinc-
tion known as remote and proximate, cutting across
the number and gender distinctions. The remote
forms are used when a thing or a person is far
away and the proximate forms are used when a’
person or a thing is nearer. The remoteness and
nearness are only relative. They correspond to
“that” and “this” in English. The remote forms

11



have <9 and the proximate forms have @} and they
are gjeu~ and @sii— before vowels. The vowels =
and @ are known as remote and proximafe demonst-
rative bases respectively.

et and @eur are used as honorific for the
singular male or female. Their usage as plural is
very rare now though in old Tamil they were

uuid p# - EXERCISE

" 1. Verbs given under vocabulary are to be
memorized and practised in their infinitive and
imperative forms.

2. Giving the imperative singular forms ask
the students to give the other imperative forms.

12

plural forms. wyeuisar and Geuiser are the plurals
and they are also used as honorific forms both for
the singular male or female.

In citing verbs the infinitive forms are used and
the imperative singular forms are given within
brackets. Students should memorize the infinitive
and the imperative forms for each verb.

3. Give the imperative singuldr, plural and
the optional forms for the following.

8. eo1&rr
7. @455

1. @yxds 2. GYoLbs
4. Gus 8. gras 6. Glaradr@eur
8. goflss 9. aurmas 10, pL&s,



urLiv 2

ACCUSATIVE CASE — @lrevori_rib Geup myemin

QFr peser

965 — that

eudor — him

@jmmp — room, beat (verb)
enniu (Seitiyy) — to send
@ilefl —idli e wean

8 pbs — this
empp (espmi) — to pour
6755 — which

eTeoTeor — what

6T60r &or ~— me

sl (a(®) — to tie

56 — door

arind — coffee

&I — car

Dar@os (Olasr®) — to give ~
&mI% S — news, matter (o s 29 ?
Glevevor Gleooru't — butter

&1L e — shirt

FiSSBmr — sugar

Tl (srod@®@) — to eat, to take in

F&Fo — switch

L th — picture

urt’ (R — song

ured — milk

199 % (199 ) — to catch

YL eweu — sari

Olut’y — box

Gudiui — paper

Bueir, affp) — fan

Gur (Gur®@) — to put, to Wwear,
to prepare (as coffee)

Wl — tree

apL- (ap®m) — to close, to shut

sflegwiih — news, matter

Gean’ig. — dhoti

13



WSSl Lmi,

L0g S6m S LT (HRIBET.

9| bS L0 S S LT,

D SS OF S G L1 LIT(HBISET,

& BEMEU DML
& HEN6U D{6DL_UL|BIBET,
BDpSS SSWa L.
DBDSG &DEW6U B WL BIHET

Guliuenrs Glasmrsvor GG L.
Guliuemwrs GlaireorHG Lrmser.
@bsl Guiiueny s OlaT e BG L.

@ps Cuiitusnys Olsr eor@@ urmiser,

Geour’ig smwis 5L 0.
Geou’ g emwiss s (QBIS6T,

@5 Ceau'igemws s (3.
Bbs Geul'y.emiwis &L (HBiser.

ST e esrmHmy.
ST Semi g m) pybiser,

Look at (sg.) the tree.
Look at (pl.,H.) the tree.
Look at (sg.) that tree.
Look at (pl.,H.) that tree.

Close (sg.) the door.
Close (pl.,H.) the door.
Close (sg.) that door.
Close (pl,H.) that door.

Take away (sg.) the paper.
Take away (pl.,H.) the paper.
Take away (sg.) this paper.
Take away (pl.,H.) this paper.

Wear (sg.) the dhoti.
Wear (pl.,H.) the dhoti.
Wear (sg.) this dhoti.
Wear (pl.,H ) this dhoti.

Pour (sg.) the coffee.
Pour (pl.,H.) the coffee.



5.8 @b5s5 srindemwr serdmy.
5.4 obss STLITDUI 261 HMIBIGET.

6.1 sseweu ep@®.

6.2 s omel epHBIseT.

6.8 bs55 sDHewe ep(h.

6.4 bss SB6m50 CPHEISET.

7.1 lepuideomn sF OlFirse.
7.2 aleguidimsdF OlFmedaIBissT.
7.8 b5 alopuisom s blemadgy.

7.4, @b olapuldem S5 OleFmeDeBIS6T.

8.1 ereor&ors Glsr®H.
8.2 eretr&ur S Ol @r(DEiseT,

9.1 erer&ortt .
9.2 orer@ors 19g.udiser.

10.1 4y smeusmuts (0.
10.2 yLemeusmwrd s (HmhiseT.

Pour (sg.) that coffee.
Pour (pl.,H.) that coffee.

Close (sg.) the door.
Close (pl.,H.) the door.
Close (sg.) that door.
Close (pl.,H.) that door.

Tell (sg.) the matter.
Tell (pl.,H.) the matter.
Tell (sg.) that matter.
Tell (pl.,H.) that matter.

Touch (sg.) me.
Touch (pl.,H.) me.

Catch (sg.) me.
Catch (pl.,H.) me.

Wear (sg.) the sari.
Wear (pl.,H.) the sari.

15



12.1
12.2
12.8
12.4

18.1
13.2
13.3
18.4

14.1
14.2
14.38
14.4

15.1
15.2

16

FITSHB60 T 6l 6T(5.
FTHBEW T 6 6T(HBIBET.
9| bD Olerieoor Glewor smut 67 ().

B [bs Olevicvor oot el 61 (DNBIBET «

<B|5 PEWILT OILIH B

D[ PERUILT GRS EBIB6T .
Qs aftem_ U1 OlupdbE.
B5BS afLom 1 QLigyd@miser.

@ 68 Frindm.
G ed) Frinl®Hriser.
@ BS Gl eflemuiF Frid@E.

2 B5 G efemwd Frind@uiser.

&g @,

Sl Gy miser.

B ps5s srileouwd @ig..
@55s srilamwd Gl usiss,

Lmi_ih g,
LITL LD L U BIB6T .

Take | pass on (sg.) the sugar.
Take [ pass on (pl.,H.) the sugar,
Take [ pass on (sg.) that butter.
Take | pass on (pl.,H.) that butter.

Sweep (sg.) the room.
Sweep (pl.,H.) the room.
Sweep (sg.) this house.
Sweep (pl.,H.) this house.

Eat (sg.) idli.

Eat (pl.,H.) idli.

Eat (sg.) that idli.
Eat (pl.,H.) that idli.

Drink (sg.) coffee..

Drink (pl.,H.) coffee.
Drink (sg.) this coffee.
Drink (pl.,H.) this coffee.

Read (sg.) the lesson.
Read (pl.,H.) the lesson.



18.8 whsl urL smsl U - Read (sg.) that lesson.

15.4 @pst urL S Sl LI UBS6T. Read (pl., H.) that lesson,
16.1 um’ @ ur@®. Sing (sg.) a song.

16.2  url @ ur@riser. Sing (pl., H.) a song.
16.8 @hsl url sl ury. Sing (sg.) this song.
16.4 @b urtleml Lt LT (BhIGeT. Sing (pl., H.) this song.
16.5 o mser uriemi_1) LT(HEIsGET, Sing (pl., H.) your song.
17.1 76D Glarevtr e, Bring (sg.) milk.

17.2  umed Glsirevor (Heum (BHbseT. Bring (pl., H.) milk.
17.8 @hat uvvs Qaretr Heur. Bring (sg.) this milk.
17.4 @it ur@od 65T eor(Heut mHigser. Bring (pl., H.) this milk.
18.1 & emwr. Gur(. ‘ Wear (sg.) the shirt.
18.2 slemi Gur@hiser. Wear (pl., H.) the shirt.
18.8 @ pasF Fila_awts Gur®. Wear (sg.) this shirt.
18.4 @psd s om_cmw) Gur@nisar, Wear (pl., H.) this shirt.
18.8 erar sl smi_cmun’s CuirBrimer, Wear (pl., H.) my shirt.

assqﬁur — gown, Gueorl” — pants, féat — shorts, GsrL B — coat, Glggtbt — jumber, PT BB e
jacket, - seor @pig. — spectacles, Quri’® — tilak, emwn — collyrium for the eye, weflwiecr — banyan and
all ornaments have the verb Gur(@.
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19,1
19.2
19.8
19.4

20.1
-20.2
20.8
20.4
20.5

21.1
21.2
21.8
21.4

2a.1
22.2
22.8
22.4
22.8

18"

Gau'y. 6.

Geul’ . eT(Hitssar.

bS5 Cou’igenws o1,

B bbb @éJL..Lq.@)uJ ST(DNBIBEIT
ST eUTHIE.

BT QT HIGHBISH6T .

DBSE STDT UTHISE.

B b BF BT 6 I LT IBI GBI 6TT

DL TRFOT STanJ 6UTHIGEISET.

CHLIT I ~2YeL1L].
CHUTI By ymisserT,
D) bS OHLT DI D(sIIL.

B bS CHUIT DU DI ILTEISET .

epurit Glsr@.

epuTl Ol&BTHEis6T .

9 bS aHLUTeDWIS Gl (.

D bG eHLITEDUIS Gl (Dilser.
6T6OT OHLIT 6D GlBT(Drbics6iT.

Buy (sg.) a dhoti.

Buy (pl,, H.) a dhoti.
Buy (sg.) that dhoti.
Buy (pl., H.) that dhoti.

Buy (sg.) a car.

Buy (pl., H.) a car.

Buy (sg.) that car.

Buy (pl., H.) that car.

Buy (pl., H.) Natarajan’s car.

Send (sg.) money.

Send (pl., H.) money.
Send (sg.) that money.
Send (pl., H.) that money.

Give (sg.) money.

Give (pl., H) money.

Give (sg.) that money.

Give (pl., H.) that money,
Give (pl., H.) me my money.



B v & & 6wt 1D

Demonstrative Adjectives Interrogative Adjective

<9 hs—that (remote) o5 5—which, what
@) bs—this (proximate)

First and second personal pronouns have different forms when they take case suffixes.

Regular Forms Casal Forms (Oblique Forms)
I BT 66T oreor, ereorer — (steor before  yé@ and B3
sTedreor elsewhere)
67607 G50 — Mme
6TeoTEed — by me
6Te01 % — to me, for me
6T60T HI — my
m?rcg@@ } — with me
&TeaT Glemy (B
eTerefl_tb — with me, in me
eresr eofl_18ap 5 — from me
sTearsars — for my sake

We mrih (incl.) bib, pibh — (mih before @i$@ and @3 pibia
. elsewhere)

B — us ‘
JBLbored — by us : 19
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You (sg.)

praaser (excl.)

i

BLogg — for us

BLOG — our
'@f)gmg } — with us
[BLOGIoT

Bofi_tb — in us, with us
Bl 18w bs — from us
BLssEres — for our sake

6TTRIS 61T

eThIBdm — Us

6THRIGETT6D — by Us
TRISEHSE — to us, for us
6TIBIG6T &I — Our

s Gerr } —with us
eTBIEBEleTT(H

eTRIBafL th — in us, with us
sritsafi_ iy B — from us
srhisEpssTs — for our sake

o ar, o crer — (e.ar before 9$@ and B
o eireor elsewhere)
2 61 &ur — you



| Honorific; (pl.) Bt

You (pl.) and (H.)  Baiser, sriser

o_erened — by you

2 aré@ — to you, for you
@_soT Gl — your

2 ar@en@®

o GrO® } — with you

@_ereofli_th — in you, with you

a_arsfl timbas — from you
o srésras — for your sake

o_1h
2 themlo — you
o thworsd — by you
2 1n&@ — for you
2 _Ingl — your
2108 wr®

2 GO — with you

. e@.1hiflt b — in you
2 il 1w bg — from you !

o nssTs — for you

D _BIG6IT, SHIGB6IT
® 151658

Bk —you
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" Reflexive (sg.)

S eaT

2_BISETT 6D
BRIGET T

_BISEH5HE
BHSEHHS
s } — your
SBIGBAT F

2 BisGer(H
o BIS06leTT(H
ENE RG]
SHIB0leTT(H
o migeflLd

BmIseafl_Lh

e miseafl 18 b
SmiGeit_ LA b
2 BISEHSSBT S
DBIBEHSST B

— by you

— for you, to you

— with you

} — in you, with you
— from you

} — for your sake

H6oT

oot &or — oneself
Seremnsd — by oneself
Serd@ — for oneselfl
ser g1 — for oneself



Note sreir (18.8, 22.5), o 6r, srmissr, o

pronouns.

Some of the nouns have different forms (oblique forms) when the case suffixes are added.

Reflexive (pl.) ST
(Rarely used now, but common
in old Tamil)

Q@G@@ } — with oneself
St ole (B

Sareofli_th — in oneself
seoresil b g — from oneself
Sarasars — for oneself

BLb

Sthemwn — themselves etc.
Siowrsh — by themselves etc.
sl — for themselves etc,
g — for themselves ete.
g’“?(gm"@} — with themselves
SLhohor®

Sl b — in themselves

st 8a by — from themselves

sussrs — for themselves

1. Nouns ending in uh have yb replaced by $gi when case suffixes are added.

-

waer (16.5), mib, e_miser, and Shser are also possessive

23



ogth — tree 107 S8 oy S —— tree
ag & Heir — tree’s
gy Ssrey — by the tree
or $51%w@ — to | for the tree
1o & Hled — on the tree
oy & Hlsdlp boi — from the tree
wrsgisars — for (the sake of) the tree

uL.th — picture, @b — place, mstb — nail, Hmib — colour, efri — valour etc., belong to
this class. .

2. Nouns ending in & and o, if they are not preceded by a single short syllable, have the conso-
nants L~ and ® doubled as 1~ ® and Hoy when case suffixes are added.

ef® — house M) efL_smL. — house
ot g e — house’s
ef1”Lrsd — by the house
af g p& — to | for the house
&f"1q.6d — in the house
651" 19 60w b — from the house
ef g paras — for (the sake of) the house

<@pmi — tiver OO QpHenp — Tiver

<pDPledr — river’s
24



a1 — forest, 2 &® — lip,
this class.

Accusative Case

Nouns in the accusative are the objects in
sentences. The accusative case suflix is g.

In Class I Verbs (1-12) in this lesson, we notice
that the accusative case suffix is always explicit.
But in Class II (13—22) the accusative case suffix is
explicit only when the noun is preceded by the
demonstrative adjectives. In general, the inanimate
nouns (nouns referring to lifeless things) have the
accusative case suffix optionally, though they are the
objects in sentences. The following statements
describe the contexts where the case suffix is explicit
in class IL

<@pD@ed — by the river

@ HpIHE — toffor the river

@pDiled — in the river

<p® Hellap B — from the river
pDpssres — for (the sake of) the river

wr@® — bullock, @p®H — goat, sheep, Heooray — well etc., belong to

1. Pronouns always have the accusative case®
suffix overtly expressed. e.g. H@—BmB; &S~
Gews 5 BT —j6udor .

2. When preceded by demonstrative adjecs
tives and possessive pronouns or nouns, the
nouns have the case suffix overtly expressed.
e.g. umi_@ ur@—Sing a song. IbSL LT L1
ur® — Sing that song.

3. Case suffix is explicit when we want to
particularize a thing to the exclusion of something
else. Here there need not be a demonstrative or a

25



possessive ~pronoun or mnoun preceding. e.g.
1oy S s Geu’ ®H — Cut the trees (not the plants).

4, Ekplicit when there is different meanings
depending upon the presence or absence of the
case suffix. e.g. S0l onsdmer — younger

sl p A
N, Sulfle Qurfeuui $65WEIS.

1. Drink the milk. 2. Drink coffee 3. Look
at father. 4. Take away the coffee. 5. Read the
lesson please. 6. Wear this gown. 7. Buy this
shirt. 8. Bring that paper. 9+ Eat this dosai.
10, Sweep the room.

2, gEflwgHd Qurouui S0 SwSS5.

1. Bhiser Hpbsl USSSS0S UTLIGBISET.
2. dlegusmss Qerdgyiisar 8. GHsU

26

brother is beating. swlow g sH@eT —
Someone beats younger brother. Here the absence
and the presence of the case suffix make the noun
&9 — younger brother, a subject or an objecct
(class 1I).

uTL.Semsl ug. 4. ured rild@hsear. 5. ueyt i
Gur®. 6. wrgms Ceul@mssr. 7. epumid
i, 8. sSmel Yy wmiser. 9. Bhiser
gealyiiser. 10. Gbsl L Semsl UTMHBISST,

3. Decline the following nouns as on pages
24 and 25.

1oucih, 2, @uan. 8. psd. 4. Bpad.
5. &frw. 6. er®. 7. 2.8@. 8, wr@.
9. op®. 10. Hevormi.



L urew 3

NEGATIVE IMPERATIVE — PROHIBITIVE — 6T fit tosm m creusd oforsair
PossEssIVE CONSTRUCTIONS WITH et
DATIVE CASE — pireiramih Goum mismio

Q& rpser

2B — it (object) ‘ 67 b — which, what

@UGurapg — then, at that time 6106lLTap & — when

Djeut HEpHE — to them, for them 6T 60T S5 — for me, to me

BjeEHe@ — to her, for her 66T mith -~ anything

QEUEis@ — to him, for him Srili. (&rll®) — to show

oM — river ‘ @eswL. — umbrella

Auelura g — now Basla (Guser) — to ask for, to hear
Blsirem paie ~— today Friur( — meals

o_wiythb—height Aps (Hbs1) — to spill, to waste@s coffee)
2 b — manure Gleryg. -— plant .
©_e1 & — to you, for you Glasdfl — news

sTHIGBEHSE — for us, to us Glaeir&or — Madras

TSP — for what smFsHlar — bicycle

sTgl — what, which Sevorsuel T —— water
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SH6orsmin — nature, habit
BSpés (Hp) — to open
BT T @ — tomorrow
Hpin — celour

FBerib — length
&Brm — one hundred
O mesliy — fire

LI6oorth — money
Lsd — tooth
+# 5 seth — book
L (Wwii®) — to lock

Ly — flower

Gugy — pen

1.1 (B) eretr&orty umidsr@s.

1.2 (friser) oeu&orts urissT Siser,
2.1 ssamen sje_sasrGs.

2.2 geirardn BsmL_dsir b iser.

3.1 Guiusmys OaerawGBurarEs.
8.2 Gudluenpys OarssGBUTaT i @er,

Gusir — pants
Gurssr — gold
wevor — sand, clay
wdiy — value

1feor — fish
gHUITIS — Tupees
9% — cost
6@ — house

Gsusih — speed

Gousll — fence

wpapsetr, Gosyer are personal names for males
sLwevr, uraur are personal names for females

Don’t look at me,
Don’t look at him please,

Don’t close the door.
Don’t close the window please.

Don’t take away the paper.
Don’t take away the paper please.



8.3 Guiner gerpd OareamrBECurerG s,
4.1 Gorows CslarGs.

4.2 goLows CalarSiser.

4.8 GoLow gearpin GsLlar Sisar.

8.1 QGeusfomuwis s LG5,

5.2 QGoveliruss sl L Biamer [ s r S,
6.1 asroldows ApsrCs.

6.2 srinlowd AbsrSisar | ApsTHiT.
6.8 asrilow garpn ApsT6 S,

Memorize the following forms. 2arpgy — pour,
enpw8s, ewpw S, empmSiasr; ap® — close,
L@, aprdi, apLrBSisar; GFred — tell,
say, Gereoer@s, QardarSi, OlETaerSiser;
GsT® — touch, AgrL.T@s, QarL_rSi, GsrLr
Birsar; g — read, study, L SErG s,
L saTET, ugdasrSisar; 19g -— catch, g5
8%, Gy dsrdi, UqsarSiser; &g — bite,

7.1 stend@l ured Garsor HalrrCs,
7.2  @euis@Epd@l ured Qlerant @G UTST ST s6r,

I

Don’t take away the paper or anything.

Don’t ask for the umbrella.
Don’t ask for the umbrella please.
Don’t ask for the umbrella or anything please.

Don’t put up the fence.
Don’t put up the fence please.

Don’t waste (spill) the coffee.
Don’t waste the coffee please.
Don't waste the coffee or anything.

s4.58T8 B, sy.saTHT, Gh.EaThTHer 5 TR
— take, sr@sar@s, eOsaTEr, THSSTSIT
@ty Frind@ — eat, drink, eridr@s, erd
e r g, erdlorfiser; o — drink, @lg.é
sr8 %, W dar Si, Gy sarHiasr; ur@ — sing,
urer@gs, wurLrdir, uiLrSiser, g — reads
study, Ly $s16GS, Uy darSisar. '

Don’t bring milk for me.

Don’t take milk for them please.
- 29



7.8
7.4

7.8
7.6

. 7.7

8.1
8.2
8.8
8.4
8.5
8.6
8.7

8.8
8.9

9.1
9:2

30

DEHES Bl HBL LTSS BT evor(H

CGurarGs.

SUEIGS G) bl LTS GlaTstor®

Gurasr Sir.
<9{6)Jc)j<55@ G55 B%ords GsteorGCLTSTE S,

DT BEHSHE B60Tsmpa@; 56T Ol svor(H

Gurar@s.

TR &S BT DPSGF FTLIUTEH Ol&T6vr®H

aurr@s.

Qog 6@ GaTopied sooranti emhHwGs.

auISE @eirampde e rw CurLr@s.
B Br&us@s Oaer g GuirenGs.

Biiser pr&%r Lareflda LS5 DG aurm S ssir.

B prér QuGs aurrGs.
B erars @b Geuigemw Gr@asasrr(gg
Briser ouborelNe BbsU LiL_snalsmut

QUTBIGT ST B6IT
SW9se B bsF FLmL o uThsTES.
B WEsIsSE bss masddr eurhisrCGs,

sTeord@ B Geul’ly. spesrpid sTRESTE B,

B Geayende mmumil g6t mid omitiurGs.

Don’t take that milk for her.
Don’t take this milk for him please.

Dou’t take this fish for him.
Don’t take fish for them today.

Don’t biing meals for me today.

Don’t pour water for the plants today.
Don’t put manure for the fields today.
Don’t go to Madras tomorrow.

Don’t come to school tomorrow please.
Don’t come here tomorrow.

Don’t buy this dhoti for me.

Don‘t buy that sari for mother please.

Don’t buy that shirt for younger brother.
Don’t buy that bicycle for Murugan.

You don’t have to buy any dhoti for me.
You don’t have to send any money for Sekaran.



9.8 Shisdr TarSG Db LSS5SDS You don’t have to send any book for me please..

BT ETBET

9.4 opbhirelpn@ BrSsT L. smey epeor miih You don’t have to buy any sari for mother.

61D BT B i Belr,

9.5 eugms@ B Flam. armid sThsarl s, You don't have to buy any shirt for him please,
10.1 @ewuler o980 — Cost of the umbrella 10.7 <yppiler Gaustd — Speed of the river “
10.2 (nevorsowflssr Feorsmin — Nature of the soil 10.8 uriiureler ueraflsent th — Papa’s school |
10.8 epurulesr weliiy — Value of the rupee 10.9 swersder o5®H — Kamala’s house
10.4  webefetr Hlpn — Colour of the teeth 10.10 @y ser 2.wirib — Its height
10.5 Ourereflear Hpd — Colour of gold 11.11 @seir Barih — Its length
10.6 QG mepLnler sersmwn — Nature of fire 10.12 urefsor Hpwh — Colour of milk

BeosEser b
Interrogative Pronouns

From the interrogative base or we have the following interrogative pronouns.

éTeveir —who (mas.) 67 s1—which (sg)
steusir—who (fem.) . stemeu—which (pl.)
eTeutr—who (H.)

Prohibitive

Prohibitive corresponds to ‘don’t’ in English.
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Prohibitive forms consist of the infinitive
forms of the verbs, the negative suffix <o, & and the
second personal suffixes o7 for the singular and mi
and wisar for the plural.  Of these mimer is more
common. i occurs if the subject is Hi and mi meir

Possessives with @leir, ojer

In 10 we have a number of phrases of posses-
sive constructions with Geir. This suffix is added
to the nouns, singular or plural. Sometimes other
case suffixes are added to these possessive forms.

Dative Case

if the subject is Samar.

sermnd (9.1, 9.2) etc., gives the meaning ‘any
thing' and emphasizes the negation. This is
always followed by a negative verb.

With the demonstrative and interrogative pronouns
35, @a and sTg, we have &t as in 6,
@) et and 67 Heor,

Dative case in Tamil corresponds to the use of prepositions ‘to’, and ‘for’ in English. There are™

three suffixes (1) @$© (2) 28w and (3) &.

(1) @$@ occurs with first and second personal pronouns.

,mrrsfir 6T 601 S5
B [BLOSS

Ji3 . 2. 607 $&
Biser 2 1&G@ -

32 T

— to [ for me
— to [ forus

— to [ for you
— to / for you



ST BT S — to / for oneself
STLD EALETCH — to / for themselves

2. e 4 is added to demonstrative and interrogative pronouns except g, @& and erg (that is
the neuter) and to words ending in ev.

<D{6LI6DT D[S .

Gesir @m@jé‘g } — to / for him

DjQET DIUEHED

Gosir Beenid } — to [ for her

D|m6U B DEUBETHH G ‘ — to /[ for them

63T ot 6 6ot 6T G155 — to / for the window
LiiLI6D LSS — to / for the boy
61D BUILIGNIH S — to [/ for the field

» 3. Inthe following class also 2 & occurs.  But these nouns can also have the @ suffix after the
possessive forms with suffixes @er or jsor. These possessive forms are more frequent with the
demonstrative and the interrogative pronouns. But with the nouns, forms with 2.é are more
frequent. But this depends upon the style of writing. The frequent forms are given first.

S B SHG (NG + DT+ B) SN FI5G — to / for it
8si Bs0s (Bg+ ST+ &) LI — to / for it
T3l TSOS (675+ DT + &) TIHES — to | for what
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Nouns in this class end in @, 2. or in consonants other than u.

<JLbLomw : DIDLOT 2[5 pborsdpe (Dibwer + Ger+@) - — to | for mother
@uT . HLIIT 6 Sruredne (iur+ @er+@)  — to [ for father
ST S ST BT S FT6YSS SrSsreipne (SrSsT+ @eor+@&) — to [ for grandfather
Guey Cuenayse Cuewalpne (Cue) + @ + &) — to [ for the pen
LT LTLILIT®) 5@ uriiuredpe (uriur+ @er+@) — to [ for Papa
&SLeVT HLOBOT 6 (S swerelhe (sweor+ Gar+@)  — to [ for Kamala
GluiT 631 Ol 667 6015 Qurerafllpe (Qurer + Gear+w@) — to [ for gold
L0607 LD 60T 0I5 LoevoT 600f D ((LDevor + @)60T + &) — to / for sand

Y smid US55 5 B5S Uss55H0® (Uss5h+ G6T+@&)— to | for book
LITed LT 6155 uredme (LTed+ Zer 4+ &) — to [ for milk
OBy A AGININES epmpulps (AppLy+ @ar+ @) — to [ for fire
Oy OFmliyse Qeminine (Aswpliy+ Far+@) — to [ for slippers

4. In the following class @ occurs as the dative case suﬂlx These nouns end in vowels 8, & and
consonant ur. m—Afly, =" G—bundle also have .

sl AL — to [ for younger brother
BT D el BT HST605E — to / for the chair

Geoud Caudwé s — to / for the work
SRDS BB BES — te [ for younger sister
FlemL F_DL-5G — to |/ for the shirt

3D B} PHS — to / for the room
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Smil STlis@
B Briide
e B
SR ’ BB

L p A

1. Drill the nouns in dative case given under
grammar in this lesson.  The teacher should give
the expressions in English as “to him” etc. and
ask the students to give the forms in Tamil and
vice versa.

2. Transform the sentences in Lesson I into
prohibitives and give the meaning,

— to | for mother
— to / for the dog
— to [ for the fly

- to [ for the bundle

3. sulfles QurQuwi$Q S G,

1. Wear spectacles. 2. Wear a shirt. 3. Bring
me milk. 4. Lock the room. 5. Lock the cup-
board. 6. Open the room. 7. Open the cupboard.
8. Don’t bring me any fish today. 9. Don’t buy
for me any dhoti. 10. Colour of the fiower.
11. Colour of this shirt. 12. Nature of milk.
13. Cost of book. 14. Its nature. 15, Speed of
the car.
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urir 4
INTERROGATIVES 67637 60T &I, 6T 60T 60T

PLURAL SUFFIX @ar. Uses of sTebemid

Q& rpser

@ emL — wrapper
DB SBSH — nest one
26068 — lily

<@yB — goat, sheep
@ploTi) — yes

aperols s Hifl — hospital

@)EGs — here
@uevor(® — two
@& — no

erevsorth — all
eTereor — what
fppe — five
&L — cup
s\l (seor®) — a roll of thread
= _
ﬁ

36 -

Slgay — squash

QariL (Osrl@) — to pour
Garflésn — chicken curry
@Geri_r — soda

oh_evs — desk

Snwemy — lotus

@Gar b — garden

@ spreng — dosai (a dish)
Beib — nail (of finger, of toes)
prere — four

Brpared — chair

em psoretr — nylon

GmT_® - notebook

ol @ — silk



uSs — ten
ueareafldbant_1p — school

tggadl — bajji (an edible)
wedsfsans — Himalayan jasmine
wr@® — bullock
(pL_emL. — egg
WLl da )l — egg curry
(psd%y — Arabian jasmine

Blai eretreor g P
B)g i b-

B a1 @pervrrd Hiflwir ?

@ptorid,  Gla @pev S S smer,

Q)v&v, @& LsTeflban L b,

@) sleur gpervssHifl P
DYIOTLD, (5 &) ST6HT
g Gvdv. pevuSSHM gt

" @ efr P @peiou s Afur?

B 5® Gt, oo S,

Guamg — table

atsme_ — vadai (a dish)

eusthrlq. —- cart, train, any transport
aunes -— field

OlaueoorGleworil — butter

amTih — jam

emrevL.ed — hostel

What is this ?
This is a house.

Is this an hospital?
Yes, this is an hospital.
No, it is a school.

Is this the hospital ?
Yes, it is.
Not this. That is the hospital.

Is this a house or an hospital ?

This is not a house. This is an hospital.



5.1 Qe (Gmeusdr) wrkiasert? ‘ Are they trees ?

5.2 @puorid, e (BEHEUSET JLOTBIGET ST . Yes, they are trees ?
5.8 @, et (Bjameuser) Glog ser. No, they are plants.
6.1 GeweusearT Gl&ig@sar? Are they plants ?
6.2 wplorih, Djemeu (Bjemeuder) Olsig.ser Bmer, Yes, they are plants.
6.8 @evdv, Bjemeu (DIeHELSBET ) LOTMIEEH . No, they are trees.

Note the singular and the plural forms for the nouns below.

a3 — house — afB@6ir; b — tree — WFHiseT; 6ueorig. — cart, train, transport — euevorig-Gair 3
GariLth —garden — GariLdiser; @& — leaf — G&asar; O — plant — Glrg Gar; LS SD0—
book — s satimsr; Gueas — table — Guamasdr;  @pevudHiN — hospital —  peavuGHflaer;

Gamr.i_e) — hotel — GaprilL sar; slgrib — building — sl Ldsdr;  Ganly — dhoti —
Boulysary; & lemi. — shirt — s emL_sa6r etc,
7.1 prey (Brerg) s srind OlsTe Heur. Bring (me) four cups of coffee.
7.2 @eutasendg @reor® &L LmTeD Take two cups of milk for them.
O\ evor HE LT,
7.8 ermsEensE gbg ST 6T svor (e, Bring us five cups of coffee.
7.4 usg Areay QareuGGuT. Take ten squash.
7.8 prey sf Bred eurhIs. : Buy four rolls of thread.



8.1
8.2
8.8
8.4
8.5
8.6
8.7
8.8
8.9
8.10

9.1
9.2

9.8
9.4
9.5
9.6
9.7
9.8
9.9
9.10

B Gleu’ L 18s.

[B& D60 D& By HBTE &

Bbss ¢l s s&m curmiarG s,

B BBU YSSsmsrl ug.ssrCs.
OlFig b S %evoreval i aarHmC s,
L) &S BBISEH GG Il GurirGs.
b5 QeSS CurarCGs.

S50 5%T oL _saT6 B,

wrHsST BjgssrG B,

T RaEEs&S Sofl GurLrGs.

Guliueny sTebeuTid GEG s Glamsvor Heur.
srifemus etedeurtd G GlsTevr®
Curar@gs.

efapuwdem B 6TEOTLD BoUISSGF OlFTeD,

LI600T 600G 6TEDETLD 6T6UTSHE BlemILIL].
UTEI&E@ 6T6D6VTLD Lisoorih Gl&T (.
Frlumr’ g M@ 6Te060MID LIGOTID DJEILIL].
Sevoreoel 6myy 6TeDETLD GlBTL (B,

Dieuar erevsvrth FnlindrG s,

Speudar eTedeTD Tl I,

Lpemau eTebevrtd L.

Don’t cut the trees.
Don’t bite the nail.
Don’t buy these shirts.
Don’t read those books.
Don’t water the plants.

Don’t put wrappers for the books.

Don’t go to those houses
Don’t break the doors.
Don’t beat the bullocks.

Don’t give fodder to the bullocks.

Bring the papers here.
Dou’t take the coffee there.

Tell him alt the news.

Send all the money to me.
Give money for milk.

Send money for meals etc.
Pour all the water.

Don’t invite him and others,
Invite her and others.

Pluck the flowers.
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Interrogatives

sTeoreor g ‘‘wWhat” is a neuter singular interro-
gative pronoun and eresreor ‘what’ is a neuter
plural interrogative pronoun. Now, ereirsor is being
used both for the singular and for the plural by
many.

<2 is an interrogative suffix. It can be added
to any word except to an adjective and to any
word which occurs as an attribute to a noun.

Plurals

sar is a plural suffix added to the singular
forms of nouns. Thisis added to the pronouns
and we have provsesr, Brhser and weuiser (Bro
+ @6iT, Bib4 war, yeui+sar). This has another
form e disar which occurs only with the imperative
plural (Ref. Lesson 1). For the plural nouns, case
suffixes are added after the plural suffixes.

‘40

In a sentence, ‘the interrogative suffix occurs
with the word we want to emphasize. g& uerafls
ot tor? ¢ s this a school 7’ is a colourless inter-
rogative. In @ar werafisge b? “Is this the
school?”, the emphasis is on @a. The person
might not have expected this to be the school or
between two or three buildings nearby he is not
quite sure which one is the school.

Uncountable nouns like gevorsmof’it, i, wmed
etc., donot have the plural suffixes (Ref. 7). Iustead
they are referred to in specific numbers, sometimes
in the particular measurement e.g. 58 a1 sring
ClsresrBeur. epergy 6O i (litre) wmed CQar®
etc.



' Another method is to have sTevsurtn—all, after
the noun (Ref. 8). Sometimes in expressions like
ured@ sTedeuTh weoorid Glar( — Pay the bill
Lufd p A
1. sulifled Qumfeuui 56 5w s.

1. Is thisa song? 2. Yes, itis. 3.
milk? 4. Yes, it is.

Is this
5. No, it is coffee. 6. Is
that butter? 7. Yes. 8. Please pass that on.
9. Is thatjam ? 10. No, itis butter. 11. Please
bring me jam. 12. Is that coffee? 3. No, it is
tea ; that is coffee. 14. Pass that coffee on, please.

for milk and other things, svevevria includes related
things.

15, What is that? 16. This is milk. 17. Pass
that on, please. 18. Is this sugar? 19. No, that
is not sugar ; this is sugar. 20. Is that chicken
curry? 21. No, this is egg curry. 22, Is that
soda? 23. No, this is squash. 24 Is that lotus?
25. No, this is lily.

2. Qgaflouriil up g &s SrL@s. ’ udleSSlé Qurflouwi §6 s His.

AT THE DINING TABLE.

A () s Casrfdsfur?

B (2) wpomin.

A (3) wos @uls eyl mbiser.
B 4) @Gar.

A (5) g steoreor?  Fissanrwar ?
B (6) 5@@?61) Bl ggrid,

A (7)) Fidssaor Geodouwr?

B(3) @,

A (9 eoouun! sisasomr @eodv. Glsiresr Heur.
C (10) @GGsr sidgsamr,
A (11) eurempl) Lpd @ev&vouwr ?
C (12) @ebdv, @pressr GupsH pgi.
A (13) mevevgi, Gueor® @puEher Glsimesor Heur,
e ?
C (14) @Guaf ngl.
A (15) am opilensd Gar e Heur.
C (16) movor gy,
- 41
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INTERROGATIVE PRONOUNS — a0 Gl Selr

Q& pser

DdaT, ysbsrar — elder sister
o601 soor ear — elder brother
opFifhwir - teacher

Dpstor — male

e L s Huwrwir — teacher
GlF@pii) — slippers

Lr&Li — doctor

e d&i — female teacher
SIS, SEsFS — younger sister
w9 — younger brother

BTH — country

Bl — dog

42

wirT, 6T, erameu

Béei — shorts

Ldr — COW

Oluiewor — female, daughter
Guyprdfui — professor

wrswreuesr ~—— male student
10&%65T — SON

wrewred — female student
107 % — female

w5 g — pearl

wri — who

eudds) — lawyer

Geudo — work, profession



LY
-

Do -

[ N e e T e T R SN
© N OO RS

Biser wiri ?
Wit BRisar?

. . JBTET FevolipsLh,

-

19 19 10 10 1o 1o o 1o
[ O e e N e o T

% N o b s G o

5 owrri?

Boiger wirt?
a6 wimi?
jeuer wrt?

et wri?

et ser uiTi?
BB wirt?

S wiri?

<&y6v0r L&D i ?

[BIT 63T & 6U0T (L&D
BjeuT Bjevor DLV,
e BOInFSs60r.

Blever (p) OGS LT gy,
Bleveir gpap wowirerfl,

@eusir g wwirerLl OlLeor.
opeut WIrSSH.

sjevar () HH0wiNssL GlLiesor.

Who are you?

I am Shanmugam.

Who are vou ?

Who are you ?
Who is he ?

Who is she?

Who is he [ she?
Who are they ?
Who is that?

Who is this?

Who is Annamalai ?

I am Shanmugam.
He is Annamalai.
He is an American.
She is an American.
She is an American.
He is a Malayali.
She is a Malayali.
He is a Marathi.
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po Do 09

8]

2.1
2.2.2
2.2.8

2.24
2.2.8

2.2.6

2.8.1
2.3.2
2.8.3
2.8.4
2.8.8
2.3.6
T 2.8.7
2.8.8
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BIoUT BT OO BS T HAT

1.9
1.10 Gout ojsvsr ooy,
.11 opeut mpmiapssth.

@)ouedr @)nihl 68 ap s 6T,
Beviair apmich) G svutedr,
@usiT @Yhifleleigpsirifl,
Do pBih sOLIOILI6DDT,

DjUT 6T EGEIEGEOPBT IT BT

QIUTST BpEIh G svint seir.
Beuit gpiflersaTyri,

D|6LGIT 6T 60T L. BT,
DI6UGT HeT 60 L. 10)L16T0T }
Bovietr e E I 6T

B)Gi 6TET LOGH6TT.
<Dl R_BIGET LOBEIT «
B}l BY6LAT SHHING,
B)s 2607 DS,
@lg djeur b,
e sTeor pAfht.
jeur ereor tnloradl.
Dj6UT BjeuoT GLodsd,

;

\

They are Americans.
Heis Annamalai.
He is Arumugam.

He is an English.

She is an English.
They are English.

He is a man from Orisa.

She is a Canarese woman.

He is a Chinese.

He is my son.

That is your daughter.

This is her younger sister.
This is your elder sister.
This is his younger brother.
He is my teacher.

She is my wife.

He is Annamalai,
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6.1
6.2

5.1.1

5.1.2

5.1.8

Qg wri efG?
B erer of(®.

gl steor GLiEn.

Bl 2 missr FLanL .
DG Geuedt STeF L.
&)t 6T DWW,

DB D_6OT oL

o miser of® TH?
6T e miser efH? }

o mssr efGHs6r 6remeu ?
sTemar o_misar ofBHser ? }

oreor 65(H @) .

Bemeu (G emeusser) pid eI D6,

o misar FLeml. 6TGIT
6T @ miser FLlsm . ? }
@jeuer GFmUiLy eTg ?
6T Byaretr GlFmLiy? }
SBG wri Gegpin?

Whose house is this?
This is my house.

That is my pen.

This is your shirt.
Those are his shorts.
This is my room.
That is your umbrella.

Which is your house ?

Which are your houses ?

This is my house.
These are our houses.

Which is your shirt ?

Which are his slippers ?

Whose slippers are those ?



5.1.4 Geuer Gy orgi? }

6151 Gleusir GLien?

5.1.5° @a wri Guey?

6.1.1 @eigrar erer s am.

6.1.2  jeueir OFayliLy o).

6.1.8 Basisrer erer GUEy.

8.2.1 e diser wr@aeer sreme?

5.2.2 o dizer usdser eTemen?

5.2.8  @orweiniessHer s samimer sTemeu?
5.2.4  gyaremudvuder Grr et ereme?
6.2.1 @ewaserebr omHawsar.

6.2.2  erer usSser emor.

6.2.83  QuruwdiassSear s Satiss Gme,
6.2.4  gyweu wyeiremwouler G mrL Hbser.
B wssewr b

Interrogative wmri is used in reference to
bhuman nouns and srgy, stsmer are used in reference
to non-human nouns. When the neuter demons-
trative pronoun g etc., occur with wiri, they
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Which is his pen 7~
Whose pen is this ?

This is my shirt.
They are his slippers.
This is my pen.

Which are your bullocks 7

Which are your cows ?

Which are Ramalingam’s books ?
Which are Annamalai’s notebooks?

These are my bullocks.

They are my cows.

These are Ramalingam’s books.
Those are Annamalai’s notebooks.

also refer to human beings (Ref. 1.7, 1.8). wnr#f
can occur with all pronouns except gemeu, the
neuter plural pronoun, and with all human nouns.
wirt is referred to as human interrogative pronoun.



eTa occurs with the neuter singular and stsmex
with the neuter plural nouns. They do not occur
with pronouns. These are referred to as neuter
interrogative pronouns.

Words like @o@iofsassr (2.1.3), wlowred,
wrrsd “Marathi ”, Gsrf “ Bihari”, o&mb
«“Assamese”’, rrggavgrefl < Rajasthani, ” Ligherd
“Punjabi”, eumisrafl “Bengali”, relpwessr ‘‘Russian’,
are in masculine gender. Their feminine forms are
formed by having the noun Gueidr, twrg — female
after the nouns referring to the particular states as
sUmIGTEN LIGILISOoT, UEHFTL BT &l, Tapus toT g eic.
In the neuter nouns there is no distinction of
gender. But when gender distinction is required
the word =pevor — male and Gueor — female are
added before the nouns as in <pevor wirdsr-he
elephant, Quesor wir &or-she elephant. Other neuter
nouns have different forms for masculine and
feminine genders. e.g. Ls—cow, &r&r-ox, Gaus-
cock. There are not many nouns in this category.

Another type of gender formation is by adding
sTyew, &rfl, @rri, sryiser to  the nouns
(Ref. 2.2). e.g. pflerdaryer - man from Orissa,
ws hw 195G sapsryer-man from MadhyaPradesh,
e $Hr9rGsapsrrer - man from Uttar Pradesh,
asarerLssTrer - man from Mysore, s
sryer-man from China etc.

In referring to relatives who are seniors
and to things collectively possessed, the possessive
pronouns are in the plural even though the person
talking to is only a single person or a junior,
e.g. 2msar HUuuT wri ? o dsar @) erm?
etc. The answer may be either in the singular or
in the plural according to the context (Ref. 2.3).

Note that eredr (Breir), mih (Broser), o e
(B), emser (Buser) occur as the possessive
forms of the corresponding pronouns (Ref. 2.6).
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1. sdAPe Qurhuwr 0 5w s s.

1.. This is my son. 2. That is my daughter.
3. He is my teacher. 4. He is my student. 5. She
isJaya.. 6 Who is she? 7. She is a student.
8. Who are you? 9.-She is my daugbter. 10. How
are you? 11. Tam Jaya. 12. He is a doctor.

2. guslogald Qurhlouu i S0 Sy Sis.

Bitiseir wni?

Breor GFraiin.

o _BIGHET D]6UorGooreor WITF?
TRIG T <o6vor 6ot 6ot (FGeL.
o BIGeT SBlews wri?

6TGOT Bt 6El6D60.

Wrwrw>

3. BN LHd TS,

1. go wrwor, Glegur? . g e e wr,
Carler? 8. geui wrt? 4. Q& wri af®?
5. e miser waar wri? 6. Qg edisar efLar?

- 48
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13. That is his elder sister. 14. This is my
professor. 15. Who are you? 16. Who is that?
17. Who is this? 18. How is your mother?
19. That is my house. 20. This is your house.

Qo wiri?

@) &) 6TET B|HHT 6T

@ eme 67 eoTeur P

Glener 1S BHISSHET.

6T & 2 Biser GlFmpliy?
BlaIsTen sTar GIF@HLIL].

PP Wy

7. Qg wri? 8. geui HGNSe@? 9. eui
slpe?  10. weudr seirer_samiflir?



urer 6

PossesSIVE CONSTRUCTIONS

PRESENT - FUTURE NEGATIVE  tort_t’

Q&rpser

omBs — there

@ sEsd — therefore
e, pfer — office
@nu@s — here

@lev& —. no, not

@& — younger, young
@eor i — today
Gerem s — today

o 6T — your

6T60T — MY

eTeoT 6ol L_1h — with me
sL_eir — loan

g9 (s 9®) — to invite, to call
Gl eor &or — Madras:

&L, e dgieut — doctor
Smens — younger sister
HSuresefl — a Hindu festival
mevorLisor — friend

mevev (adj.) — good

By Br&T&HE — tOmorrow
mrpug — forty

@ wirih — time, period

@Gmrih §60%0 — no time
wunine. (uwdu®) — to be afraid of
LieooTLh — money

L Sspah — book

OlLiw — name
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s Lwer — boy, son

i Gan g by — thirty-five

wred — wife apss — elder, old
iflaaph — very au g — age (as in age of persons)
1.1 e diser Guunt ererer?

What is your name ?

1.2 erebr GluwaF o 6d6r 6007 6T o . My name is Kannan.

2.1 euew Gluiwst sreorear? What is his name ?

2.2 yeusir Gt (ppEsT. His name is Murugan.

8.1 @aeir Gl sredreo ? What is the name of this 7
3.2 @laear Gluwt Cuens. It is called table.

4,1 a.sr @pnar Quwt stereor? What is your father’s name ?
4.2 erer i Quant ey Tiosr. My father’s name is Sivaraman.
5.1 et waseT Gt oTeoreor? What is her son’s name?

8.2  euer weser Guui G sugm. Her son’s name is Venu.

6.1 o2& el Quunt ererer? What is your wife’s name 7
6.2 erer wrad Gwii @wevid. My wife’s name is Kamalant.

7.1 o mser el Suiens Gl erarer?

What is your wife’s younger sister’s name 7
7.2 er&r wlred smhiens Gluiwr aftoeor.

My wife’s younger sister’s name is Vimala.
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11.1
11.2

11.8

11.4
11.8

11.6

11.7
11.8

11.9

mib Gougm) swLwET QL 6TedTear ?
BLh Geugmyy emLwIeor QUi & bGSTb.

pL

@ miseT ApSS HULIET GlLiwiT 6TeT6r?
676 PSS ML Qi GermGsm.

o Biger @)&%mws GlLievor Ol 6TedsTeor ?
6T6T @)&mut wEer Gluuit o el

DT 6TEOT ST LISwTLd Bgiiunm L mi.

Subior eTeordG s Sureuafls@ls L emeu
GUIT BIGLOTLL_T6IT.

S G)6ir emP&@F GlF e o b@L
GuraiorL L Tei.

B @hss Garasmuwd e or L,

prer préar uerefléant. GFHet
Gursor” G et

BRIG6r TS BBIL USSS N5
Ol&rHESSLOTL Lo T &6,

SjeueT @6t gy HeflorTelDE@ eur L Lredr,

Sjouit @UiGuTpd 6T BB UTL. G
urert LT,

G Qeryy GuGas eugm i

What is the name of our Venu’s boy ?
Our Venu’s boy’s name is Sundaram.

What is the name of your elder boy?
My elder son’s name is Ilango.

What is the name of your younger daughter?
My younger daughter’s name is Madhavi.

Father won’t send me money.
Mother won't buy me a sari for Dibawali.

Younger brother won’t go to Madras today.

You won’t eat this dosai.
1 won’t go to school tomorrow.

You won’t give me that book.

He won’t come for the film today.
He won’t sing any song now,

It won’t come here today.
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11.10 emeu (Djomeuser) Gy symBs
Gurerg (Curswir Ly, Gursr),

They won’t go there today.

12.1 wmreir sugor G eir. 1 won’t come.
12.2 priser eurwr . Gk, We won't come.
12.8 B eugwri o mu. You won’t come.
12,4 Briser surwor’iefser. You won’t come.
12,8  wjeuedt euglomi L iredr, He won’t come.
12.6 jeuer eupiomL_L_meir. She won’t come.
12.7 et sugoreomh. He won’t come.
12.8 weuiser euFLomL L Tiselr, They won’t come.
12.9 g aunrg. It won’t come.

12.10 Bjemer (BjsmB6iT ) eurT S
(eugiomi’ L m, euryn ),

They won’t come.

18.1 @uiur prévEss oS sl Father won’t go to Madras tomorrow.
Gursiori_ 7.

18.2 prer @bs BTeudols ug datort G edr.

18.8 @jeuedr WT@pS@ID LI 0T L T60r.

18.4 jaust WIT(pSHEID LI6wTLD S 63T
Glasr@dsomt_L_rer,

18.5 a6t eTereol th Grigion L medr. He won’t speak to me.

18.6 qpems st ereor Georm < 3Apel Why is it, Murugan will not go to the office
Guraslort.. L7 er? today?

I won’t read this novel.
He is not afraid of anyone.
She won’t lend money to anyone.
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18.7 (d@erT 67T 6TET afL1q D@ eurOTLLT6r?

18.8 o6uedT 6T60T HYDOTEDAIL) LITTSHBLI
GuirmsLomLL_resr ?

18.9 Briser adr @bl US55 SmHU
g Sa&LomL’ e e ?

18.10 B arer apmpsdors g nle_om e mui?

B oSS emr b

Sentences (1-10) are possessive constructions,
For the first and second personal pronouns, the
oblique forms are also the possessive forms. Other
pronouns and nouns occur in the possessive sense
but have no possesssive suffix. Possession is
expressed syntactically, the noun possesses th
things referred to by the noun or the noun phrase
immediately following it. There can be a series of
possessions like this, one after another in a sentence,
€.8., 2mseT S pUWT OlLwiT Drs. BjeusT
2|60 6007 61 Lnear oot Gl SLosOT.

For the neuter, the pronouns have the posses-
sive forms @ seor, @Heor and stser (Ref. 3).

Why is it, Mangala will not come-to my
house?

Why is it, he will not go to see mother?
Why is it, you will not read this book?

Why is it, you will not invite Murugan?

In Tamil Miss is referred to as @or). e.g.,
@orf) sweor,  Mrs. is referred to as Huwd.

e.g, Sowd Jpdrr &rHd.

11, 12 and 13 give the present-future negative
forms of verbs. The negative morph is tori’iZ,
To this the pronominal terminations are added
(Ref. 12) and they give the meaning ‘1 will not’
etc. These forms are added on to the infinitive
forms of the verbs.  eug+wrilt’ + gper >eur
wrLrer—He will not come. These forms refer to
the negation, either in the present or in the future,
of the action referred to by the verbs in the infinitive

forms.
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Sometimes wriL Ter etc. occur without the
infinitives. To a question jeusr aumeurE) ?—
Will he come?, the answer will be simply o7 L rév
—He will not.

For the neuter, the corresponding mnagative
forms consist of the infinitive forms of verbs, the
negative suffix <, and the neuter suffix g in that
order. QUT + B+ H S UFTSH ; UL EE+ Dh+ H
> Lilg &BT G

Though for many writers neuter singular and
plural have the same negative form, there are
others who use different forms. For them the
plural has a neuter plural termination % with
wrl L 4@ >wrler.  Sometimes 2 is added to
the infinitive forms of verbs as w &s+ 2>
ag.dsr — They will not read etc,, and these forms
give the neuter plural present-future negatives.
Verbs eur—come and sr—give, have aui and ST
before this < suffix.

Note carefully the pronouns and their corresponding pronominal terminations for the verbs.

Pronouns Pronominal endings
[BIT 60T — T 607
BT BIBGIT —eplh
5 ~—<pil
B —FR T
Brimar — (T BT
B{6LI6OT — ST
<D|6L6IT — D 6iT
26U HET — DT BET
gl —g
D|em6Y —<b
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Exampies
eurom. Greir — 1 will not come
eurwr_@Grmd — We will not come
sugor_ L i — You (sg.) will not come
surwmtie — You (pl.) will not come
augon e dser — You (pl.) will not come
sugwri1_reir — He will not come
eugori_ L rer — She will not come
eugwri L risst — They will not come
eugr g — It will not come
caurwrie m — They (neuter) will not come



vl pd
1. sligle QurBeuwir 0 5wWaHs.

1. What is your elder sister’s name? 2. My
elder sister’s name is Muthu. 3. What is your
mother’s name? 4. My mother’s name is Vimala.
5. What is your elder brother’s name? 6. My
elder brother’s name is Murugan. 7. What is
your father’'s name? 8. My father’s name is
William. 9. What is his younger brother’s name?
10. His younger brother’s name is Velu. 11. What
is her daughter’s name? 12. Her daughter’s name
is Meera. 13. What is your name? 14. My
name is Shanmugam. 15. What is your friend’s
name? 16. My friend’s name is Arasu. 17. What
is my name? 18. Your name is Mangala.
19. What is it called ? 20. It is called a table.

2.  sulfley Qum QUi $6 S Fi1s.

1. He will not see. 2. She will not close the
door. 3. I will not drink coffee. 4. We will not

tell anything. 5. You will not wear a shirt. 6. He
will not buy this car. 7. He will not bring tea for
me. 8. They will not take away this paper. 9. She
will not sweep the room today. 10. It will not
wear a shirt.

3. guslvsdle Qurfouui $0s5ewHIs.

Qauenr urk. Geut @ BolwhESET. Gout
Quuwit Guést. mrer @bAwer. eTer Ol
F 6001 (LPSBLD. @eumss g WUL S Sbal.
6TETSH@ g BrOUS. BTHRGET [B60oT LITS6T,
Bussfear b b LTHLT. Bjeut GTeherd
srri. Gusasfear Smli @ BOwflés 107G
Qg Cusshear LSssh. WHasaud BOM LSS0,
Qery prer @ensll Ligds T GL T,  Tar&e
Cprificvdy. Bis@d 5 mS Geiry vig. BT
o crs@ Curih BpeHsT Sl

55



vy 7

PRESENT ~ FUTURE TENSE (NON-PAST)— Bl&1psrean

Q& hser

< fluwed — politics

@pBibeoy — English

pied L g — is over

@prriiFs — research

<pmi — six, river, get cooled (verb)
&) FHus — of India

@pSur — India

Byss (Gap) — to pull

@7 evor@ — two '

@uesr G — only two

eTedevr GLigsLd (eTedBevmgpih) — all persons
gpeoT i @)6b&0 — there is nothing
@l L (g’ ®) — to drive
SeflGuwiruri_gr — Cleopatra
OlamTeperth — a little

Feoflior , uL_tb — cinema

56

Faflrib — quickly

Gl_svsfl — Delhi

Gerar (@eiren) — to push

ol seafleun s — clearly

BrL_sb — drama

Breus) — novel

Aiib (Biflegth) — minute

B&rée (H&%r) — to think

B ssaisb@0 — not thought of, did not think
Gmrid gpuie L g — it is time, it is late
L_ih ~— picture, film

ump — about (as in speaking about something)
96571y — after

ymm G mrut — cancer

ypour. (yplu®) — to start

GurBeurih — we will go, let us go



weool) — time, of the time
wgismy — Madurai (a city)
sUevorL_eor ~ London

aueoorlg. — cart, vehicle

oub Hapsd pg — it has come

Baraltiy 1. @jeueir ereireor Glewidlmesr ?
Pofourasar ¢ 2. Deuedt LTHEmeor.

B gt eresrent O\t G meir?

B miser eTesrenr GlFuidGumh?

B ereireor QFrfmu?

Briger ereirenr OlFid i peir ?

Djeveor eredrsr OleFiidmeir?

yeuer eTeireor O\ WA meir?

D6t eTaren Ol mi?

geui@er srerer GlFlSmraar

DGl oTeoreor OIS m?

Bemer (Bjeweusar) eTeirer Gleuidler peor?

ed i fed Pt R ey e fed ke e
~ P oD U DO~

S

prear urBHE G per.
praser ur@HHC b,
B ur@E @il

o 1o to
—
O DO =

eiGsagb, a9GsL b — news, matter, importance
Oau . (Gleul”®B) — to cut, to slice

Geusth — speed

Gauswrs (adverb) — swiftly, fastly

What is he doing ? What does he do ?
He is singing. He sings.

What do Ido ? What am I doing ?
What do we do ? What are we doing ?
What do you do? What are you doing?
What do you do? What are you doing?
What does he do? What is he doing?
What does she do? What is she doing?
What does he do? What is he doing?
What do they do? What are they doing?
What does it do? What is it doing?
What do they do? What are they doing?

I sing. I am singing.

" We sing. We are singing.

You sing. You are singing.
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1.4 Brsear ur@Lfrser.

1.8  opeuer ur@Hmer.

1.6  seudr ur@SH@mar.

1.7 yeur urEmi.

1.8  euiser ur@Hmiser.

1.9 o5 ur@d pgl|ur O erp .
1,10 gemail wemeaiser) ur@E eor peor.

In this class of verbs (1.1, 2.1) the present-
future suffix Heorp or HH is added on to the
imperative singular forms of the verbs. These are

referred to as Class I Verbs or Weak Verbs. (Ref.
ure_to 15)

The following list gives some of the verbs in
this class. <yetin (eiiy) —to send; gL
(®) -to run; 2. a1y (2L %r@m) - to sit, to wait;
eapp (emdm) ~ to pour; GLss (CLmES) - 1o

2.2.1 prer LigsHGmer.
2.2.2 priasar Ly sRGmib.
2.2.83 B ugsdmul.

2.2.4 Bi L &HFi.
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You sing. You are singing.

He sings. He is singing.
She sings. She is singing.
He sings. He is singing.

They sing. They are singing.
Tt sings. It is singing.
They sing. They are singing.

sweep, to multiply ; Gus (Busa) -to speak; ure.
(ur®) - to sing ; Gurs (Gur)-to go; Gumi.
(BuT®) - to put, to prepare (as coffee) ; OlHmi-
(@sr®) - to touch, Qaresr GGLTe (o edr HE LT )
-to take away ; Oareor(Peur (Olsmeso (Heur) — to
bring 3 ent’ L (%l @®) - to sweep, to add ; curEis
(eurniig) ~ to buy ; euy (sur) - to come; &
(sr9@) - to eat, to take in ; GlFreder (Glened)-
to tell ; ap (ap®) - to close.

Iread. I am reading.

We read. We are reading.
You read. You are reading.
You read. You are reading,



2.2.58 Baser Ly sHHisar,

2.2.6  wjeuer Lig S (mer.

2,27  jeu6r g SH @wer.

2.2.8 eut Uy sH@I.

2.2.9 euiser Lig.sE@iTseir.

2.2.10 g vy.sHpai|ug e pai.
2.2.11 jeweu (Bjemeussr) Litg didkledr meor.

Verbs in this class have the present-future
suffix @5 or @erp added on to the infinitive
forms of verbs. These verbs are called Class 11
Verbs or Strong Verbs (Ref. urLo 15).

Following are some of the Strong Verbs.
sT(HEs (e7(®) — to take, to lift; @i ds (DemL )~

Briser 676sTe0r Lig. ST a6 ?
£ erever @q.sRmt?

D(GIGHT 6TEOT 6T (SHlq Hflmedr ?
DICUSHT 6T60T 60T 6T (Dbl (m6dr ?
Syeuer sTeiresr Fr GG weor?
BjoueT 6Tam s Gleu” (HHmedr?
DICURT 6TW S S S6T Ehh (360T 7

[ N e B L T e
fo 1o to Do fo Do 1o
N o ey DO

Youread. You are reading.
He reads. Heis reading.
She reads. She is reading.

He/She reads. He/She is reading.
They read. They are reading.

It reads. It is reading.

They read. They are reading.

to close ; ogds (g ) - to beat, to strike ;
@asda (@) —to be ;s ug.gs (Lyg.) - to read, to
study; wurids (uri) - to see; &ig.ds (&) —to
bite ; Qasr@Gidas (Gar®) ~— to give ;5 G35 (BGY-)-
to drink ; @oaflés (@efl) - to bathe ; meudss (smea)
-to put, to nlace ; HiNds (AN) - to laugh ; pLds
(mL.) - to walk.

What do you read? What are you reading ?
What do you drink ? What are you drinking ?
What does he drink ?  What is he drinking ?
What does he take? What is he taking ?
What does he eat? What is he eating ?

What does he cut? What is he cutting.?

What does he push? What is he pushing?
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1.2.8
1.2.9
1.2.10

2.8.1
2.8.2
2.3.8
2.3.4
2.8.5
2.3.6
2.8.7
2.8.8
2.8.9
2.3.10
2.8.11
2.8.12
2.8.18
2.8.14
2.8.18

2.4.1
2.4.2
2.4.8
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Briser eriBes Guird ifiser?
sjeustr sTaBs Gurdlmedr?
@eueir eTeiG e Gurdmer?

Briser Breus) Lng.&H B 6.
BTeST BHevorewl i (&g HE pedr.
Speuesr &TIUS @lgHE medr.
jeuet Grieysmer 6T(HdE 36T,
DleueT & Bewetd HmoEmer.
B Cuepsmous Hpsfmur.
Brer &g emer apdE G meor.
DisusT LT R LrHE msiT.
Glensir @’ 6l &7 9B @601,
DT Loeor&mor Gleul_ (R medr.

D(6UEDT 6LEVIT Q6D 6T @THH (13637

Brer STi gL (HEG peor.

Briser o\eerSors@gls Guird Gumib.
SIEUET 0 GIT SGHLT GLird (medr.
BeraiT Ve L glbLT GuirHmeir.

Buph prepnd ur@ECmd.
Deueith BT south uTGHG@Lb.
Bupb Seugnd Lr G T s6ir.

Where do you go? Where are you going ?
Where does he go? Where is he going?
Where does she go? Where is she going?

You read a novel. You are reading a novel.

1 drink water. I am drinking water.

He drinks coffee. He is drinking coffee.

He takes the pen. He is taking the pen.

She opens the door. She is opening the door.
You open the pen. You are opening the pen.
1 close the door. I am closing the door.

She sings a song. She is singing a song.

He eats idli. He is eating idli.

He digs the soil. He is digging the soil.

He pushes the cart. He is pushing the cart.

I drive a car. I am driving a car.

We go to Madras. We are going to Madras.
He goes to Madurai. He is going to Madurai.
She goes to London. She is going to London.

You and 1 are singing.
He and I are singing.
You and he are singing.



92.4.4 mrepid Hud Seueid urGHE@LD.
2,4.8 Br&m prapih THIGST IDLOTEYLD
Bri_ssHnel GurdCGuw.
2.4.6 @Gerempse Bujb o evoreur b
QL_eveflg@s Gurd Fiser.
2.4.7 GerenpaE prncedr sTe@emmd
Asfiuredp@l CurdGui.
2.4.8 Geromrps@ deutser sTedGUT LD
eTeor 6fL 19 D@ euBABTHaT.

8.1.1 e Basdr omarliuppds OleTeEhed

, QIFT EDGIBIHET »

8.1.2 Brser Gwfdarsmeniunnls
Qarepen Guerbiser. .

38.1.8 £ @sdurmaiupds Qs epsh
GuBsesr.

8.1.4 B @udwdvl upPselsTepFt
GuBser.

8.1.5 Euser @bIu srdhudolinppé
Qarepeh GuernisGersr.

8.2.1 fErwer sTenSULHY QprTiI&ES
- Livir ik o T s 6ir P

8.2.2 Buasr srmsliLiHm eTapaIR BT amer?

You, I and he are singing. -
Tomorrow I and my mothcr are going to a

drama.
Today you and Kannan are going to Delhi.
Today we are all going to the film.

Today they are all corﬁing to my house. .

Say something about your town.
Speak something about America.
Speak something about India, please.

Speak something about politics, please.

Speak something about Indian politics, please.

What are you doing research about?

What are you writing about?



3.2.8

eutser wrengl upHpPl CueHwiser?

Whom are¢ they talking about?

8.2.4 f asanrypssomsl uppl eTeorsr What are you thinking about Shanmugam?
B ot el s ? What is your opinion about Shanmugam?

8.2.5 oeut star&@oriiumm ereireor BorsEmi ? What is he thinking about me?

3.8.1 prer upmGpreows uHH BprTilisS I am doing research about cancer.
L16vor gl <hl G medr .

3.8.2 prer sbwpelsdSamsliunn @ LSS0 I am writing a book about communism.
6T(1p &i<B G pedr.

3.8.8 eutasear remFtt LuHso They are talking about Arasu.
Guard i ser.

3.8.4 prer FavorpsGem sUiumHs gedr mith I don’t think anything about Shanmugam.
B &or da6ilet 0,

3.8.5 @eut e sr&urinpy s b He doesn’t think anything about you.
15 &or &5 2960 .

B 6 & & swr Lb

A finite verb consists of the verbal stem with
or without the formative suffix, the transitive or
intransitive suffix if any, the tense and the prono-

Stem -+ transitive 4 tense + PE

or
intransitive

Pronominal Endings (PE) are the first, second
and third personal endings (Ref. wiri_th G, page 54).

minal endings in that order. The order of arrange-
ment is as demonstrated below.
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Tense—snrew

There are three simple tenses in Tamil, the
present-future, the future and the past. There is no
tense exclusive for the present. The expression
mreor ewhE G mesr may mean I am coming (now)
or “1 will come (tomorrow)”. This is something
corresponding to “I am coming” in English
which is both present and future. The present-
future in Tamil has the same range of usage as the
simple present and the present progressive in
English,

There are two sets of ‘present-future suffixes.
One set has #eirH in the neuter plural and S

Pronominal Endings

for the other, added on to the imperative singular
forms of verbs (1.1, 2.1). These verbs are called
Weak Verbs. Another set has Georm for the
neuter plural and @m for the other pronouns,
added on to the infinitive forms of verbs (2.2).
These verbs are called Strong Verbs.

Some writers use SerpH and Geirp for all the
pronouns as OlFuidler@ peor, OeifearGmua,
Qi der i, Oleruifedr fir, QlFurdledr ffii seir, Gl
Hetrmeir, GlFusH armer,
Rt P, GlFiiheor peor .

Gelidlearmi, Ol

Note the correspondence between the pronouns and the pronominal endings.

Pronouns Pronominal Endings
BT 66T — 67 60T
BT Bl 56T —@tb

Examples

Q1) G pesr
Qe AG
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B DLt

Bl T
<S|6UGT — < 6B¥
Dia6¥ — <Bp6IT
<Bf6uT —QHT
<DJ6UT B6IT — @i w6
3|3 —<SGl

D6y B IEUIH6IT — 60T

Qi s
(AETIE N0y
a1 A (5T Bl
Ol s (T
Ol Bl meir
Q1B @
QlFuIB Wi e
Olelshl p

Ol 1) edr meoT

Note the difference in the endings for the neuter for the negative wri" 1. (Ref. ur_th 6, Ldsib 54)

In combining different pronouns as subjects
(2.4), the pronominal endings are always in the
plural. When the first and any of the other person
or persons are combined, the finite verbs have the
first person plural ending. When the second and
the third persons are combined, the finite verbs
have the second person plural ending.

Béorsaaisvdv — didn’t think (3.3.4, 3.3.5)
consists of the infinitive H&wss — to think and
the negative Ges0& — no, in that order. This
negative occurs for the past and for the present
but never for the future. It occurs with nouns
and pronouns of any gender and number.

Note the constructions with uppi — about (Ref 3). The nouns preceding vpm should always

be in the accusative.
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wuil g &

1. Frame suitable questions for the statements in 2.4.

2. sflédy QurPQuui 60 SIS,

1. Iam bathing. 2. I am going. 3. He
gives 4. She drinks milk. 5. They are singing.
6. I open the room. 7. She is eating dosai. 8. You
are reading a book. 9. He is speaking about Tamil,
10. They are running. 11. They are drinking
coffee. 12. He is coming (H). 13. Itis pulling

3. ghdeg A Qurfouur 65w as.
Cgaflaril upSgs sTL@s.

the cart. 14. They (neuter) are running. 15. It
is sleeping. 16. You are sleeping. 17. He is
doing research. 18. They are going to a film.
19. What are you doing? 20. What are they

doing ?

Ui urtsst CurGsaurid

(1) stu@a Gun A gfiaer?

(2) fsibursHpHe.

(8) erarer Qb d? (eIGsagid).

(4) gpergud @evdv. (5) peded LILLD
Ty eupbSmsdpe. (6) uridess
GurH G peor.

(7) ereireor uL_1b?

(8) HeNBuinuriigm.

(9) &{LLIUL.Q\UJIT? (10) prepp  eugs

w>w>

>w>

@ petr

B. (11) &f! eurgprisar. (12) Gmrid pil
ai_g. (18) alamyeded, Fa&fgid
UpLiu@BiseT.

A. (14) g@8sr, GreorGr. Fifiid.
(Garere Cprsdnel ary)

A. (18) #f, eurpiser, GurBeurtb.

B. (16) A, GurBeurid. (17) wefl 2y,

Geusiors [BHLEBIGET.
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4. fKBEGFd Qurfeuwr S0 SwHis.
Qasameurilue$gé sri(s.

1. weueir sTRH3saIO&B. 2. gousr LIg.HB
Mo, 8. prear Gar@ssedody. 4. djeu6r
SIpIL USBsSamsl L dsedso&y. 8. pmrer
GCrpay Foibuy APl Curselel. 6. sjsuer
GCppyy Gre) grusedodv. 7. Deusr sTard@L
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ured Gsreawr@eureledy., 8. mrer Gurer euTyih
(last week) Oear@wagl  Guraselddv. 9.
Feorapsd  ereorgpier  (with me) @UGlurupgy
aurefsbdv, (10) seigude BTy BT6ET 6687 Mt
QarBsaaden .



uri_tr 8

1 GIDF

LOCATIVE CASE ~ sriprid Gaupguemn

LOCATIVE SUFFIXES - Ge0, @ b, Q-GS

0550 S35 — one after another

@G saser seogrf) -—— American College
DOwfssT — America

@jevwori — cupboard

2@evrah — many

@pFhwur — Asia

@ev_sarah — medieval period

@ pHwr — India

@&%v — leaf

@re) — night

Gmpbs8 —-it was (past finite form of Gw)
@edr gy — today

@.arGer — inside

eTib. 7. — M. A. degree

eraps (sTpgl) — to write
gpaor gith — anything

semy ~— bank

seogrfl — college

@eui ~ cover, envelope

& oot g~ well

@erth - tank .
em a6y g — signature, hand writing
@siremL.. — summer
Gsrufsb — temple

gréuir ~— wall

& o — around

Gl eor &or — Madras
@&rdv — garden, park
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Sevorevol T — water
%0 parih — capital city
S%omarinrs — as capital city

slpmr® — Tamilnad, Madras State
sllpFsmasid — Tamil Academy

Fwrsrrar ssogrfl — Thiagarajar College
Slapole prwissi waprsy — name of a palace

at Madurai
QsrifipFréy — factory
baIb — city
B® — middle
tpevar wear — friend
Brer&, Bray — four
Bprwssir — Nayaks
Bruiss — of the Nayaks
o pseur@n — weaving mills
utlig eord — city, town
uaurds — Bombay
uira — purse, wallet
Les&VESE s — university
Lipemte — antiquity
ulpenLowrer — ofd
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ur g Fur sevgrf! — Fatima College

ureriguwii — Pandyas

urestrigut — of the Pandyas

Ljem Beetorly. — train

Ljsw Seusnoriq.& & b — railway junction

Qg — is big

Gfus — big

Glurpmweny S@erth — name of the tank inside
the temple at Madurai

Gur Pudwisy seogurf) — englneermg college

wéEsaT — people

wezoruith — mandap

W H6Ymm — another

L0637 oT 60T — King

wir@Gersi, wrGergyT — manager

Aaiolufg — is very big

e & spbwetr — name of the Goddess at
Madurai temple

" ypéAuwiorer — important

epeor gy — three
WITpd — anyone
g& g — receipt



Govy. GLrrd sadgrfl — Lady Doak College
su@LiL) ~—— class '

e9fleyem ywreri — lecturer

eleugrius seogrif — agriculture college
@eusud — heat

(1) @orwdiisd stsor povorui. (2) eut
@ ot 6. (8) eut  wgimwrudsd  1febeded
wrGargrrs Gmasdmi. (4) eut woraduyd
g oTih. o, grer. (8) yeusr Gl ST,
(6) et s soriNulsd adfa)aruiren T
GapsBmer. (7) yautsense apesrm e ser.
(8) @)yeoor® psvor, g5 O LD .

(9) wgiamr S0 B g6 gk GLflus BHTLE.
(10) @ig ewouamaswirHBleT amyudsd GipsdE mi.
(11) pafar p@ale WBepi 4 @ubinar Gsrudsy
GméEng. (12) g Bsauc Lpe»LLLIT T
Barulded. (13) Garudedsr e ar@ar Guir H@BLoenTd
@orib GrsHpgr. (14) Caruddns spy 9GS
SsHSH v Osmésdsr Gmsdarpsr. (15)
wgemguder wHpGnp oI@eL_tb et g upt Olslus
@erb. (16). @éwarth HaliCufig, (17) @&
GorsHer pOadw gm Gordoupd, Corivuder
BOMND @ weowLuwh  Gssdlerper.

Gosv urids (uri) —to work, to be in
profession

emauena — name of a river near Madurai

ameu s Huwss sevgri) — medical college

(18) Gerduvular prarg usseph Seoor i,

(19) peowosumred GBaron_ulgus Cerdvufled
QauliuBuw Gmssrg, (20) Swmwdw prusst
wanTe @R wotknem eIGsib. (21) Gai

LIG LUt <911 6vor Lo GsuT

(22) upmesTvsSaus, @G saredHayb
WOFHT LTI 06T T senler B8V BBy IoT S
Bwbss. (28) HOuryy wGS SOpE
FHisnGar @mbser. (24) IpsreosHd o
BTwiGs  WeaTerieeldr  SE0BSInTs B6 55
(25) @uuragas i@l Gl 6l pear &vsEnid y
ue GsTifiperduseph, WHMIY UNSESBLHS
s Bmsder peor. (26) me Carstd
soogriissr @Quédarpeor. (27) Gurpluduwsd
s, afeusrius s@rfl, meandHuissdgril,
SOwfssear  @soarf, Gy GLrd s,
ur sHwr segrf erarm wew. (28) wHer @
apsEwinrer LanaEalaTiys FhHULY. 6



(}) Ramalingam is my friend. (2) He is
an M. A. (3) He is the manager of a mill at
Madurai. (4) His wife also isan M. A. (5) Her
name is Kamala. (6) Sheis a lecturer in a
college there. (7) They have three children.
(8) Two males and one female.

(9) Maduraiis a big city in Tamilnad. (10)
It is on the banks of the river Vaigai. (11) In the
centre of the town there is the temple of Meenakshi
Amman. (13) That is a very old temple. (13)
Inside the temple there is the tank Pottamarai.
(14) Around the temple there are a number of
streets one after another. (15) Another important
feature in Madurai is the tank Vandiyur. (16) This is
a very big tank. (17) In the centre of the tank there
is a park and in the centre of the park there is a

Locative Case

29.1 @is rfHed wabugysgns Cur@iser.
29.2 &greufed sTapsTC .
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mandap. (I8) On the four sides of the park
there is water. (19) Therefore even during summer
it is not at all hot there. (20) Thirumalai Nayakar
Palace is another important feature. (21) This is

‘an old palace.

() Ir the ancient and in the medieval
period, Madurai was the capital city of the
Pandyas. (23) Then there were Tamil Academies.
(24) Later it was the capital city of the Nayaks,
(25) Now there are big weaving mills, industries
and the Madurai University. (26) There are many
colleges.  (27) Engineering College, Agriculture
College, Medical College, American  College,
Lady Doak College, Fatima College and others.
(28) Madurai is an important railway junction.

-
Sign\this receipt please.
Don’t write on the wall.



29.8
29.4
29.8
29.6
29.7
29.8
29.9
29.10
29.11
29.12
29.18

29.14
29.18
29.16
29.17
29.18

29.19

29.20

e Cuer@s.

@6ty oG Hed wirgpLh Gedv .

L g 607 $ Hev wdHse 3 Swib.

ppPled Hevoreonl i Geb&v.

Hlevor Hfisd Gevorewl'T @) M Sl

D BG5S eufled g6t mid Ged&v.

L Ped pevortd @Gapsdl ol

6TeoT Wn&eT BPfldbsreded @b meor.

<pFiiradsd @b Auwr s Quflur BTEH.

R&%vuded Friid@.

Brer @aorm @76y Oleeir Gurulen
HmIEEH G mer.

eoiorfuded 1S Bsid BHeH .

ster wibl uburuded Ceaudn urisH@edr.

a1 &rfli_LD epedT miLh @60,

seuaiith GusrGs.
TIRIB6IT Bj6vaT GoT SOflLth Blew puall Liwrid
Bosdpg.

Ul et g Seflib gpbsi ST ST
@) &5 60T méor .

oieusst wrfiL.apn Guaort L Ter.

Don’t speak in the class.

There is nobody in the office today.
Cities are crowded. )
There is no water in the river.

There is water in the well.

There is nothing in that cover, (envejope).
There is money in that purse (wallet).
My son is in America.

India is a big country in Asia.

Eat on a leaf.

I am staying in Madras tonight.

There are books in the cupboard.

My younger brother is working in Bombay,
I don’t have anything.

Don't talk to him.

My elder brother has plenty of money.

Subramaniam has five cars.

He won’t speak to anyone.

7



B o S&enr b

Locative case suffixes are @b, @0,
Qu-s4Hed and correspond in meaning to in, on,
upon, inside, at, during etc., in English.

Of these @éd occurs with neuter nouns and
pronouns (non-human), and @i b and G SSHlev
(@-b+ S g1+ @6v) occur with non-neuter nouns
and pronouns (human). @ch is more frequent
and @S Heb is less frequent.

Note the following nouns with locative suffix
in this lesson. w@r—wogGmrudsd (8); Heb—
Bsvelle (8); sedgurill — ssvrfuded(6); @Sy —
seoruded (10); pH— pEeled (11); rFgH—
rEHed (29.1); greur — greufled (29.2); euiy
— au@lided (29.8); oo — pFAsd  (29.4);
ulgerih — wuligpearsde (29.8); wpp —
GpmPsd (29.6); Heorgy — Seorphled (29.7);
soui — seufles (29.8);5 wier — wided(29.9);
GOufsar — Howfdasrealsd (29.10); @pFlunr
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— @pFuwrede (29.11); @ — ZZ%0uisd(29.12);
Qaerdor — Geardorudsd (29.18);  jevworid)
— geowrfluded (29.14); wiburdi — wwlur
uded (29.18); prer — ererefl i (29.16);
et — eusfied (29.17); yevorevorer  —
@jsoorsmrsaflth (29.18); el wemwfud — sy
wewfwusdeafib, sudrwafusd b (29.19);
wiri — wirfleh (29.20). '

e9fleysnrwreri — lecturer. This has the
adverbial suffix @ps and we have the form &fif
aysoyuireryires — as lecturer (6).

ulpemn — antiquity. This has adjectival suffix
apsor and we have uyennwteor — old (11).  Simi-
larly @péfund — importance, becomes ¢pddlunareor
(25).

Geutih — heat. This has the emphatic suffix
e and we have GlauliiGun (19).



urebrg w (22), mrwdas (24) are the adjec-
tival forms of L eooriq WedT, BTUISSET.

ulipd
1, sllflé) Qurfeuui 36 5QPS%.

1. Don’t drink coffee in this cup. 2. Don’t
go in that cart. 3. Don’t bring dosai in this
plate. 4. Don’t sit on that chair. 5. Don’t sleep
on the floor. 6. Eat dosai in this plate. 7. There
are flowers in those plants. 8. Boys and girls are
studying in school. 9. There is nothing in that
cupboard. 10. There is nothing in that room.
11. My father is a professor. 12. My son is a
teacher in a high schooi. 13. Delhiis a big city
in India. 14. New York is a big city in America.
15. Students are coming one after another.
16. There are buildings one after another.

gpedr puih — anything (29.8, 29.16) should always
be followed by a negative verb.

17. There is no water in the tank during summer.
Therefore people bathe in wells. 18. There are
big trees here. Therefore it is not at all hot here.
19. I am studying at Annamalai University.
20. Temple is an important feature in Chidam-
baram.

2. Write ten sentences using locative suffix

@eb.

3. Write fifteen sentences describing your
village or town.
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urem 9
INSIDE A RESTAURANT

Uses of Geuevor@id, Geusvorimin, Gurgib

QFmr pser

QMG — sixty Fireul — server

<pl_(HésH — mutton, mutton curry &if) — all right

<9p® — goat, sheep Glg¢L_ — set (as in one set of people) ~
o _Cigwor — a dish prepared with wheat or rice flour olearpm 9pe@ — after having gone
sTgiab — anything BsL. (Gs®) — to search

spavdifib — ice cream BCsuév, G Bi — tea

paiT pid — anything Gsrems — dosai, a kind of pancake
T — coffee @mrb — time fas in a span of time)
&ray — squash uipth — fruit

$ipdiig; — edible roots uesrgl — pig, pork

CGasw — cake vt Plées ) — pork curry

GlaTerr (adj) — a little ughgl) — bajji

#L_esfl — chutney, a side dish for dosai and idli ured — milk

sliur$d — chapathy Wy @ — bread
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196d — bill

19mes — after

Yev@ s g — biscuits

tpfl — puri, a dish

enUFT — Daisa, paise
Gurgih — is enough
GurswralLm — Bournvita
i Hh — alone

wriBss Pl — beef curry, beef
or(® — buffalo, cow, ox
olrmily — biscuits, cookies, bread, toast

eupbseut : 1. sterer Gusdpa ?
Fireui 3 2. susmi_ GrdsHpa?
o_Ciwr Gmed pai;
G o1 ens Gmed g
g6l QpsA pgi;
steoreor Geussor(Hib?
eupbgeut ¢ 8. ererdw G ef GoussorGub.

6TEOTH&G% ST GLm b,
. jeveur GpSEnST?

SR

sTeoT @ @ LiLjor Geuetbre.rib,

et — fish

euemi_ — a dish prepared with peas and fried in
oil

B Fat — one who came

TS (eurmig) — to buy

Oleuszor Glevo w1 — butter

Geusvor(Ho — needed, is necessary

Gouerbrimib — is not necessary, is not needed

Qjeveun , awedeurT — halva

ablLIagsd — special

What have you ?

There is vadai ;

there is upma ;

there is dosai ;

there is idli ;

what do you want ?

I want idli.

I don’t want upma.
Coffee is enough for me.
Do you have halva?
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Fireut ¢

G0 0% 0o o
s o e b e e ey e
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DN WA Wi

7. Syeveur Gy,
8. ysbeur Gmdbd .

o amré@ eTeoreor Gevuenor HiH?

2 BIsEnS@ sreorer 6 eustr Hith?
Djeven s o1 arer Geugoor (Hb?
Yo o1 ereor Gaedor(Hih?
Do sTarer Geatevor(HiLh?
yjeuT SBEHbBE, sTarer (GeousirHih?
BB DG ere0r sor Gouenm (Hrb?

DI MUBEBES, eTebr6or Feavisvor (HLh?

st B D G sreme G nisvsr Pl
sTor s suemt_. Gevsgor(Hih.
DieUEnHEG @.Lipor G euetor(Hib.
sTar B amsdair GeussorGib.
sTer &g Olrmiig GeusvorBib.
sTaT s apL- e Geuosor(HLb.
Blaugis@L iy @ GeustorHih.
sTer b BBpdig CoueorHLo.
6T ¢ Letr Geneuor(id.

We don’t have halva.
We have halva.

What do you want?
What do you want ?
What does she want?
What does he want ?
What does he want ?
What do they want?
What does it want ?
What do they want?

I want dosai.

I want vadai.
She wants upma.
I want halva.

I want bread.

I want eggs.

He wants bread.
T want cake.

I want fish.



8.1.10 sreordes spetodlifib Geuevor(Bib.

8.2.1

Dieum S il GevsdorBHiLh.
Db @ S G Bui%bv Geoueo HLb.
YouEns@L ured GeustorGib.
DIEUEBSGHS Fn 60 LPbierv Gevuevtr (B,
ST sEHSGS Hray Geswr BLb.

6TeTd@ @) euyh ausmi_ujb Gevuevdr(pid,
BT BEHSG G eMd Frbumyih
Gevievtt (b,
Slout sense G efupb Fi . efluyn
Gouesdr(pid.
DjeriagS@Htr Lyl £ phigh GeuesorGib.
Beumdses Gsraneujh Fileflujih
@ 6uevtr (b,

DUEBEGSL LT Lipapth Geuevor Bid.

TBIBENGE OV TLiigud upt et _iid
Goustr Hih.

DjoUT BEhSE OlrTL_iguph GlevsvorGlevorujih
Geovevar (PLb.

sTeor s WevCGair gith srindugid
Gouevor GiLb.

1 want ice cream.

He wants puri.

He wants tea.

She wants milk.

She wants cold drinks.
They want squash.

-1 want idli and vadai.
They want idli and sambar.

They want idli and chutney.

He wants puri and potato.
He wants dosai and chutney.

Shke wants milk and fruit.
We want eggs and toast.

They want bread and butter.

I want biscuits (cookies) and coffee.



.

sTerd@s &0 L9 Geuenormib,
6TeOT & el Gauesori_mid.
6reor @ (LpLewL Geuevhr L mib.

6TeOT S(HF FUT S H Geuevor_mib,
sTaT S D G Breng Geouesdrimib,
eTRISEDSEGS ST Geusori_aih,
GTRIBERSEG Lgal Geuevori.mib.
Djeuended Cary GeusvdrLmid,
DU Wer Geussor L_n .
Blouerde - BHdsh GeussorL_mib,
Beumse WL oL sag Ceaieori_iib,
Blousishe wrHdsH GeueorL_rid.

sTaEeHS@GL Ler Plda Pl GeusvorLirih,

6TaOT & gpeoT mih Geuevor.rib.
BleUHEG T b GeusvbrL_mib,
6TRISEHSE T QI Gauevor_mib.
DIOUIT HEHBES 66T itb Geusvor LTib.
6TIBIB (5@ 660T mih (G eusvorL_mib,
Siurelne spetrpith Geuevor b,

sTar & 6T glah Geugormid,
BIUHS 6T HleYh Beustori_mit.

I don’t want coffee.

I don’t want vadai.

I don’t want eggs.

I don’t want chapathy.

I don’t want dosai.

We don’t want coffee. ~
We don’t want bajji.

She doesn’t want rice.

He doesn’t want fish.

She doesn’t want mutton.
He doesn’t want egg curry.
He doesn’t want beef curry.
We don’t want pork curry.

[ want nothing,

He wants nothing.
We want nothing.
They want nothing.
We want nothing.
Father wants nothing.

I don’t want anything.
He doesn’t want anything,



6.1
6.2
6.8
6.4
6.5

6TRISEHS @ 6T Siajih Gevegdri b,
DIt HEHSSG 61 Hleh Gevevdr L Tid,
Gleugnis o7 Slaytb Geuesor Lmid.
iiuredhe st meyb Geustor T,

sTaar dgd sriid Gurgin.

SerseS Cauidy (CsBi) Gurgnh.

SBeEnE@ sgevdif b Gumgib.
6TRIBEHHGL LTed GuTGiD.

cTar s srind wi G Gurgih,

sTar &S Carfids Py Corpin
o ®ith G gih. -

BaUEBSGL Lpfluyth Hipmigth 1o Bih
Gur b,

SRUEBSGSL! LTI LPUph L (Hib
Gurgnb.

Carens GmsHpaT? ‘
auem_ @Qupsdpsr?

wh GusHpsr?

Gzuitw (Cohi) GuadpsT?
BGuraradi Lt Gudsspsr?

We don’t want anything.
They don’t want anything.
He doesn‘t want anything.
Father doesn’t want anything.

Coffee is enough for me.
Tea is encugh for her.

Ice cream is enough for her.
Milk is enough for us.

Coffee (alone) is enough for me.
Chicken and rice (alone) are enough for me. ‘

Puri and potato (alone) are enough for her.

Milk and fruits (alone) are enough for her.

Do you have dosai ?

Do you have vadai?

Do you have puri?

Do you have tea ?

Do you have Bournvita ?
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Garans @&y @i 60 Buysd poi

ouemL. @by 3 uma) Bmpsd ).

wh Gl 5 sliuTSS @upsh pe

G aud% Qevd; smiind Bmdd peat.

GuraradLr @ebdv: el G reir
OIGELIE R

NN NN
O]A'mm'—ﬂ

B v S&enr b

GoustorPib, Geuevo.mid and Gurgh belong
to a class of verbs which always has the indirect
subjects in the dative case. They occur with all

There is no dosai, there is idli.

There is no vadai ; there is bajji.

There is no puri ; there is chapathy.
There is no tea ; theie is coffee.

There is no Bournvita ; ihere is Alvitone.

nouns irrespective of number and gender. srer S
Lred Geusir@b may be translated literally as “To’
me milk is wanted.

Note that geirgnb (4.2) is followed by the negative verb Geusdori_min.

~

Ly

1. shfe QurflOuuislseas.

1. What do you have ? 2. I want bread and
butter. 3. I don’t want anything. 4. What do you
want? 5. What do they want? 6. What does
she want? 7. He wants fruit and ice cream.
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8. Do you want fruit and ice cream? 9. I want
nothing. 10, I want idli and sambar. 11. Uncle
wants coffee, 12. Somu wants puri, 3. Sivagami
wants halva, vadai and coffee. 14. Rukmani does



not want tea. 15, What are you doing? 16, I am
singing. 17. I am sleeping. 18. He is taking a
bath. 18. Does he want milk and fruit? 19. Does

2, yudlegald Qurfouur$6 s s.

she want coffee or tea? 20. Coffee is enough for
them.

Gammi1_sBed

Fiant: (1) o diswpsa sterer GeussrHin?

aupseui:(2) srereor @ me?

sieut : (8) suemi_, ughafl, Cmmaf), Csreaes,
@ilell, i, Hyme eTeoeTh Gpd
Swg. (4) stereor Gousvor Hio?

UbFeur:(S) sTaTdh@ (p oL d UHEIFL. Lyif)
S phigd Gl eoor Hour.

efeur: (6) o,

3. suliflr L TGS,

1. e miser omi e1g? 2. e.meeEpdes GU
Surupg eretrer GoustorB® 8. Brismst G
olurp g ererer OlFwifFirasr? 4. @ergy Briser
Olser Gor sty CundlPiserr? &, jevsr sworeflih
B ereorar GesLimui? 6. prer Gl sbélE@L

(Garess@prib Qe 19pS)

(7) @Car . (8)srindwr Gsrr?
eupseut: (9) arind evclueyed Gmedpsr?
sieui: (10) @msdpg.
supsaut:(11) &, g ovduaged Clarer B,
greut: (12) @Casr. (srind Oareaw® i

dmer) (18) @Bar arind. (14)
BC a7 S6b PG USFT.

Guir1G meor.
7. @H50 Yooy erereor e9%0?
ASH? 9. weusr eraBs Gurdmer? 10. Srser
Gricureg earer srulRAFTear? 11, om
sEps@L ured GeueorGur? i  GeuesorBor?

@liuredpe ererenr  Gouem Huo?
8. @& writ
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12. Bhiser  Oesidorss Gurdfisers? 14. seust eardn s CsGIwE@? ®_6or ot &
uiburhisagl Gurddiserr? 18. Bhaer s Cspdme? 186. £ gar wgmrEGU Gure
curtigdPiasers? Gar (coat) eurmGHPTaery? wr e mil?
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urct 10

Qg &b, G Muyd apsedwer ; COMPARATIVE SUFFIX efli_

Q& paer

<BHSS — next

< Hsib — much

S Qe med — if that be so
<pmife — English language

<ptnfer — apple

<BpIrEpF — OTange

@pmeug — sixth

6T Gyeyth — anything

geoTLIG — Nine

arsp — leg

HemL_saaisvBy — is not availabie (now)
HewLsara — will not be available (usual)
fen_sd peT — is it available (now) 2
Hem_sHmg — is available (now)
HanL_s@ib — will be available (usual)
HanL_s@r — will (it) be available (usual)

@erariy — is small

GaresFapic — even a little

FUur s — chapathy

fsurib — name of a place-Chidambaram
Heoreor 51 — 1s small

shems — father

&% — head

glepsussr — a kind of banana

arri — distance

OasfldmasT — is it known (now)
Gsffms — is known (now)

Clgfliadst& — is not known (now, previously)
Ogflwrg — is not known (habit)

Ol — is known (habit)

O\ gflujor — is it known (habit)

Berma — well, much
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peveveust — good person
Heppur — in plenty
ussih — near, side, page

yfdime — is understood (now)
uiflwelsb& — is not understood (now, previously)
yflwr gl — will not be vnderstood (habit)

udfasaisddo — is not hungry (now)

ufigargl — will not be hungry (habit)

udéfHpar — are (you) hungry (now)

uREEH pa — is hungry (now)

udaen — will be hungry (babit)

pdéeor — will (you) be hungry (habit)

upt — fruit

Yy Ssaisvd — is not liked (now, previously)

9iq.saTg — is not liked (habit)

g sHpsT — is it liked (now)

9ig @ — is liked (habit)

Big s@or — is it liked (habit)

19y gpaGhoryd — French language

A& pgr — is it understood

@Pwireoof? — biriyani, a dish prepared with rice,
mutton etc.
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tyflups — will be anderstood (habit)
gpflupor — will it be understood (habit)
tpeusir — a kind of banana

& — mountain

wdeursmipiupd — a kind of banana
T Sth — month

tHseyid — very

Quwrfl — language

ausfldsalevdy —— is not painful (now)
suelldasT g — will not be painful (habit)
euedldd m s — is it painful (now)
suslsdl me — is painful (now)
ausfls@ib — will be painful (habit)
aslg@or — will it be painful (habit)
6T emipliuyh — banana fruit



Personal Names

MALE FEMALE
D) suor (@D Lo%V efgguar
B DINELD Aeuasri
GlrrnsTif) Frervey S
Blrrwedmisin & 60U 600f]
G svesr Ly Guoervsui)
& 600T (LS LD grggevgniill
& bSTID wamPul, Goseil
g9y wemfiedr

rEEFTl, oy dsErd
TTLOBT S60T , @70 BT S6or

6R60T I} — 1 <pm — 6
,@D‘@%}T@ _— 2 6T (Lp . 7
aperyy  — 3 61’ — 8
prerey — 4 @arug — 9
@b — 8 SEET — 10
HaBITUAL, USUAL Quusbyy
1.1 e.erde starar Yy seo? What do you like ?



erer Sl ured 1g &EsLb.
o _ars@l ured 19y sesor?
1Yy 5T Gl

@plorin, 19 Setb.

BBIBEHES @rg\l;rrmn,fb o s ue?
(61607 5% ,@réf@"?

(s1607 6@ @i ) wWTenTuftd 6l Sl Sl
SHBEDES BUYPSSDSS 6 Tuor?
gplorth, GlGilujn.

@grﬂu_urg,;.

IS 6T BT D Ljflupe?
DeUEISGL USSTeug LT th yflujb.
DeugIBE 6TL L Teugl Lri b yiflujor?
plorin, Lflipn.

Lyflwr .

SUEREE TGS ufEEn?
(GiauEpsGl) usSg wenflsel ufdsi.
BOSES ROTLG 10l L ueﬁégwrr?

@poTid, PETLG WenllSGSSTAT LUFSSLD.

nyssSomsS ol s,

1 like milk.

Do you like milk ?
1 don’t like milk.
Yes, I like it.

Whom do you know here?
I know Arumugam here.
Idon’t know anyone here.
Do you know Arumugam?
Yes, I know.

I don’t know.

Which lesson does he understand?
He understands the tenth lesson.
Does he understand the eighth lesson?
Yes, he understands.

No, he doesn’t.

When will she be hungry?

She will be hungry by ten.

Will he be hungry by nine?
Yes, he will be hungry by nine.



4.5 @Qedw, paorug waldal ufssT. USS
10600f1d% & HTer LIFSELh.

5.1 @i sTetteor Hemi_s@in?

5.2 (@) st Seni b,

5.8 @men medey @ptnder &lemi_s@or?

5.4 @plorid, et Sh.

5.8 @evdv, deavdargy.

6.1 FAsbursHpe pLbsred sred ausddgor?

6.2 HAsburd LsSHSTEOT. STed sUHSST S

6.8 dsburih Basah grrw. &re suslsoi.

Queurgg (At present)

7.1 DeuppsHesF Faorups S 19 SHpsr?
7.2 @evdw, 9y dsaisvdv.

7.8  ypunmib, 199 S8 p ).

7.4 @) Fed 2 erd ererar g db mH?

7.8 @de starsst IPureolsrear 199648 pgl.
7.6 eTews gpevrmith g SBele0E0.

No, he will not be hungry by nine. He will . be

hungry only by ten.

What is available here?
Apples are available here.

Do you get good apples here!?
Yes, it is available.

No,it is not available.

Will it be painful to the legs if we walk to
Chidambaram?

Chidambaram is quite near. It won’t be painful to
the legs.

Chidambaram is far off.

Tt will be painful to the
legs. ' o

Does he like Shanmugam?

No, he doesn’t like Shanmugam.
Yes, he likes Shanmugam.

What do you like among these.

I like only biriyani among these.

I don’t like anything among them.
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8.1 e nsEHSsE BT CsfE pasT? Do you know him?

8.2 ,r_rgm@&g, AETE R }\@mn‘grrm Yes, I know him. He is Arumugam. He is the
SpMApS. & HST SO SHen Swri . father of Sundaram.

8.8 Qasfweld®v. wri Gai? I don’t know. Who is it?

8.4  @)euit STET 6THRIGET D]6TOT 60T 60T - ~ He is our elder brother.

9.1 o masErse @bsiureid yildpsr? Do you understand this lesson?

9.2 yPApg. Yes, I understand it.

9.8 GarehFuud yflwealed. I don’t understand even a bit.

9.4 Ui Owerme, e psriurid yifpg? If that be so, which lesson do you understand?

9.5 @pmeig ur_psrer Lfld sl I understand only the sixth lesson.

10.1 e dsepse GUEluregs udsdpsr? Are you hungry now ?

10.2  @ploris uASE DI ‘ Yes, I am hungry now.

10.8 @evdw ufssaids. No, I am not hungry.

10.4 Qer sth@uT g uFSG0? When will you be hungry then?

10.5 garug walsgssrar ufésw.  Go 1 will be hungry only by nine, I won’t be hungry

Gurws LASST S now.

11.1 @G wiheuranpliupn AL sHnsr? Do you get Malai bananas here?

11.2  penpus Semi_SEpgi. It is available in plenty.

11.8 guourys Ao GaTG. HHSHS WTSH It is not available now. It will be available only

Erer &emL_S@Lo. next month.
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12.1
12.2
12.8

18.1
18.2
18.3
18.4

14.1
14.2
14.8
14.4

14.5
14.6

Beumy creienn Henl &H pg?
SIEHEUGHT , LHeUET eTeveuT Ll BLIClLIT g
Hemi_sd DIl

o mEEpsE GUourwys 5% aelsdper?
@ploTh, BET(BS eueiSHHE i
Go&v, ausllssaled.

St aensGF Flurs s 19y S,
Geuguses FUuTSS G55 S,
ohoradn@l wil Wiy ssadea.
wureln@lt i Gy édpg.

@50 oo i@l whomwell & stiurs S
G107 1. HESH1b-

SarEns@s Garun el pHSET S
STeT HeoTE 0 Suja.

srara@L Areper Gorfleopwei. pBide b
STeor BETEH O ST,

[OLHC] @1 ABreli_ BbiTEHS S 6oT @) Haih
w5 p B

srer ot et Biser aaph o wWrad.

B pss siglL SemSahl. 2D tHlaeyth
Bluflg).

What else do you get?
Tuluvan, Puvan etc. are available now.

Do you have headache now?
Yes, I have severe headache.
No, I don’t have any headache.

They like chapathy.

He doesn’t like chapathy.
Mother doesn’t like puri.
Father likes puri.

Elder brother likes chapathy better than puri.

Elder sister knows Murugan better than Gopalan.

1 know English better than French.

Oranges are available in larger quantities than
apples here.

You are taller than I am.
That building is bigger than this one.



14.7 &6 (0% Som BT gppIepSih tHlsand

I 6V 6V62165% «
14.8 pmipsSem 6. Faorapsid Gererid.
14.9 ereir@orede. o nsens@s Garub g Haid.
14.10 @iPwrsmeuait. sohofssr Bsab

Gl gl

18.1 @Ga Aereorg.
15.2 @Go Hsapb Serer H.
15.8 sTeT U pufhail . @gi Wsath
63T 60T .
15.4 ereboreupempupbel . Qaisrer Fereor g
18.5 srébewvmeupempupbedl. @& Srer Hsab

Flevr ot .

16.1 erors@s argnb asflssalad, sasud
suslbamal .

16.2 eramdal ureyh Geussdri i, LIHEpLh
GevenorL_mih.

16.8 wousiss aptnlasd Gy $&TS5, BTEhsLd
g S gy,

16.4 Ques Caransun HamL ST,
Silefupn flewL_dsrg.
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Arumugam'is better than Shanmugam
(in character).

Shanmugam is shorter than Arumugam.
You are more angry than I am.
America s bigger than India.

This is small.
This is very small.
This is much smaller than anything else.

This is smaller than anything else.
This is much smaller than anything else.

Neither my leg, nor the hand is paining.
1 don’t want either milk or fruit.
He doesn’t like either apples or oranges.

You don’t get either dosai or idli here.



16.8

17.1
17.2
17.3

17.4
17.8
17.6

17.7
17.8

18.1
18.2
18.8
18.4

DUEHES pDIPSSD S OBl i,
Bj&sor GGV eI 6 ST G

@erEmsE earain (6THeD) iy SaT Sl
6TauT & spearutd (61 o) 6l Sl .
2BPSSHDG @it pid (sTHIOD)
yflwiw gl
@i peorgih (eTgHao) HenL SET Sl
[OLIC @G&QJL'Q £ son_ G Heledn.
Djeu DI @ MiD (T GIeHD)
6 sifluieafsvd.
sTeT @ gpeor mid (eTgiajin) Lyflwedsvdv,

DS GG @armih (67 Sieyth)
191 SHeleb 0.

6T60T &% 6TeDEVTLD @l iflufih.
DIOUEDIS G 6TEVNLD 1T SHLb.
Gleuens@ sTebarid 6lgiflun.
@i eTevETLD FemL_BSLh.

She doesn’t know either Arumugam or Annamalai.-

She doesn’t like anything.
1 don’t know anything.
Arumugam doesn’t know anything.

You won’t get anything here.
Nothing is available here.
He doesn’t understand anything,

I don’t understand anything.

He doesn’t like anything here.

I know everything.

He likes everything,.

She knows everything.
You get everything here.
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8o ss60r

Note the two sets of forms one for the habitual and the other to refer to things at the moment.

Habit At the moment
19 Se5Lor 9g B pET
g SHLd LPg &8 m g
Sg ST Fy 1Py SEaFevSv
6! iflujomr B sNE psT
Gl &Fluyb Olaiflf pg
G g Flwir s ol sl &y
yyiflugror ufldl par

. biflupd Yyl p g
yifhwir g Lflwefsd &
uFldgor udsd psr
ufs@h LiflSE p g
uflSar g Lfssalsb S
& emr_d@iow $Hemt sApg T
Heme_ dgib Emi_s8 pay
Hemi_dar g Hewi_ssaRedhy
auells@Lor austlsHl m sir
Y EC T euetisbd) m i
auellbsm sy e85 seied &
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Note that the above verbs have the subjects
in the dative. Such subjects are ca lled indirect
subjects. The other nouns are the objects and some

can have the accusative case suffix. e. g. TS
auidpsmp  eusdad m gl UGG 6T60T Sr S
Qasflurg. starsg oanlpompl udsEpg.

DIUDSGHF & hoHTSmSU Ty SHman. But with
yifluyd and £ ew_sesib the accusative suffix is not
explicit with the objects.

af_ (14, 15) is the comparative suffix and
follows nouns to which comparison is made,
These nouns are always in the accusative. e, g.

uud i A

1. Transform 16 into comparatives.
2. Translate the following into Tamil.
1. Annamalai doesn’t like milk (habit). 2.

Annamalai doesn’t like milk (now). 3. Roberts
‘doesn’t like coffee (now). 4. Roberts doesn’t like

6760 ZoredL. — more than me ;
more than elder brother.

) sor 6T & L —

There is no supeilative in Tamil correspond-
ing to the superlative in English. Superlatives are
expressed in degrees of comparision (15). The
usual construction is to use the comparative
suffix with eTebsurib—all, eTebevr D em pu b —
more than anything else. To indicate the degrees
adverbs like fseb, emphatic suffix like sreor
are used along with the comparative suffix a9,

gpeor pib — anything, should always be follow-
ed by a negative (17).

coffee (habit). 5. What do you like (habit)?
6. What does your wife like (habit)? 7. What
does your son like (now)? 8. Does your son like
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halva (habit)? 9. Does your daughter like puri
(now)? 10, Vasanti likes ice cream (habit). 11.
Vasanti doesn’t like ice cream (habit). 12. Vijaya
wants dosai and coffee. 14. Vijaya wants dosai
and coffee. 15. Sivagami doesn’t want coffee. She
wants milk. 16. What do you want? 17. I want
idli and sambar. 18. He is going home. 19. Rama-
swamy is going to the elass. 20. Balu is going to
his room.

3. Frame suitable questions for the follow-
ing statements.

1. ereordp olulldsremeuiumy eeirgLh
Gafwrg. 2. srerde luréurd (Japan)upm
gargih Gsflurg.8. eIt B)bSTemnalll
upd BarmeS0sNun. 4. HeuEnsE  Ohorf
uwios (linguistics) up  eermie Q@ fwr g,
3. el wsHL YUdssbwer Geuer(HLb.
6. YuaIs@l usg apury (rupees) Goswor@ib.
7. TG SpONSSnSS Gy, 8. erarss
ApsL Ylsmeusmwed . (sari) gisrewr 19q.S
Spg. 9. stardeF Fapssomgei. (sociology)
Gurfulwearear 9 sdpg. 10, Heugyse
94

Guor PPuduiGoeadr .
19q SH m .

Gewsfunhgrer  (literature)

4. Translate the following into Tamil.

1. I like my elder sister better than my
younger sister. 2. He likes his elder brother
better than his younger brother. 3. I like Madras
better than Hyderbad. 4. [ like New York
better than London. 5. I like train (to travel)
better than bus (Gure mi). 6. I will be hungry
only by nine in the night. 7. What do you like,
coffee or tea? 8. What do you want, apples or
oranges. 9. I don’tlike coffee, I like only tea?
10. Tdon’t like apples, I like only oranges. 11.
When will you be hungry? 12. When do you
want your meals? 13. We don’t get sugar now,
14. We don’t get even a little (Gargpeanth)
of sugar now. 15. We don’t get evena bit of
wheat (Gargismiw ) now. 16. We don’t get wheat
now. 17. We don’t get ice cream in this hotel.
18. We don’t understand this lesson even a bit.
20. We don’t know anything about Rangaswamy.



urew 11

Sy Ss1g. — often

2@ sTetr — only that

<261 M ~— on that day

B sse0 — act of inviting

DI S GiF6lan eor (R — leading, inviting

@piiedh L g — is over

@ndlebaly Friur@ —— western meals

@lrey — night

G — it will be, the neuter future finite of
fmw — be

Blersmid — still

Gefliy — sweets

par — city, town, village

erGswrelg — anywhere

6Tliulg. — how

s — last

©Pss (@P) — to make a note

afl @515 g/

GO SHs Gsrarer (GO SSis Osrer) = to make
a note '

Friur® — meals, dishes

Friort — sambar, a sauce like dish

Fevo — few

&i_ (&®) — to heat, to fry, to shoot

s Fa. (adv.) — hot

smFen Frium@E — vegetarian meals

Lunfl, prl oy — diary

Ssarafl — tomato

Suwiri — being ready, are you ready

swirrr (adv.) — ready

a1 (&r) —1to give

Gsmsril — cocoanut

panass (pens) — to laugh

werma (adv.) — being good

Gprid gpuliaM g — it is late
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GmiNled — in person

ureuriy @eb& — doesn’t matter

Gurr (Gur®) — put

Gumeor — that which is gone

Guireor euryGo — even last week
wmpeutser (wmmeuer, wmHmeust) -- others
wppgiei wr G sr — I will not forget
wp b r Siser — don’t forget
wppgei (pbgedr) — to forget
flsaps — very

Days of the week

Tl D s penn — Sunday
Siis_Bypemin — Monday
ClFsuauriisdpsnio — Tuesday

U Bedr fHipemin — Wednesday

. Personal Names

&, & b Firif]
&. & b&pLh
IOT.  LOTFep6D
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(g uyth — can, be able

appedsy — first

apmisusor s (adv.) — well fried
Owgimirs — slowly

@t uTe — a kind of sweet dish
sugL_(r ~— shall (I) come

&g apig T — can (you) come

sul b — week

oS be — feast

Geulv — work

ewiripsdpsmto — Thursday
Oleusiteifld Flpemin — Friday
Feoflsfpenin — Saturday

ol @k S

@. @»Osear
wrt.,  oridlrel

B Bjevor @)Ly



.

.

L.

1. s hS A@YPHBHL

(1) Qausrelsfyeon Grey e msEbh5SG
Goulv QupsHwFn? (2) srmiser
‘o g P& b DS aurapgugor?

(8) Qeusreflsflpeniowr 2 (4) 6Ty
spseTiuior of g pe el bd DS
GurHGpeir, (8) Bsuit Gureor suryGio
Fa 0P L_TiT, ‘

(6) jaEe erarer? (7) ureurs g,
(8) safsdpsmio sTiaiig.? (9) Bier pib
sra@awreig Gurfgisert? (10)
o BSEYES  @UOLTE 9SSl
Swh @nédpg.- (11) HBSsmryh
pan(y Ut GuUTR Fit seir et eveur?

(12) salsfipamw geraub @&, (13)
Feofllsfwpenn  prer  swri.  (14)
o7 53 or el s 61y Geier(in?

(18) @roy e wenlide. (16) mrGer
B piNed euarH G pesr. (17)Bredr Bpsmipd
56T sor® Curd@er.(18) Hmasar
g WelsGH SWTITES  @pmisar,
prer eumAGmesr.  (19)  pruisnd,
Gy gD, Bjevo E@WIBVUD eUHH M ST,

(20) fsajbd HOOI.

(1) -Do you have any work (engagement) on
Friday night? {2) Can you come to
our house for a feast (dinner)?

(3) Friday? (4) I am going to Kanda-
swamy’s house for a feast on that day.
(5) He invited me even last week.

(6) What of that? (7) Doesn’t matter,
(8) How about Saturday? (9) Are
you going anywhere on that day too?
(10) You have feasts quite often now.
(11) You are going to your place next
week, aren’t you?

(12) Nothing on Saturday. (13) I am
ready on Saturday. (14) At what time
should I come?

(15) Eight o’ clock in the night. (16) T will
come in person. (17) I will take you.
(18) You be ready at seven, I will
come. (19) Roberts, Susan and Anna-
malai are also coming.

(20) Very good.
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wr.

nr.

LT,
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(21) preir eugi@uonr? (22) wenfl! LS.
(28) Gpriv e g (24)
6T S5 GlaTered Goudd GmdH pl.
(88) safiédpemin, wpbg elnr ST
&er. (26) 2 mhser Lwihuled @GP S5
Ol T 6iT (G115 6T

(27) &, Gumit eurmasear. (28) mrer
wpbsed ur G er. (29) &fmpba
6TET (B0 BT @ Lo @ LT ?

(21) Shall T take leave? (22) It is ten. (23)
It is late. (24) I have some work. 25)
Don’t forget, Saturday. (26) Note
that in your diary please.

(27) All right, you may take leave. (28)
I will not forget. (29) I am not the
person to forget feasts.

2, srniGoneurags

(30) 8_RISEHHE 6T 60T 6T 1Ghg S@b?  (31)
QT poHE eTeLeITD eTmIBeN FTLILTH
sreor. (32) @Gmdlefap erlur®
sty Gev®v. (88) sTebemid emged
srhurT@srer, (34) wppeled oredraor
Geveor b

(85) wstsrer Geatsom G, (36) srarssS
Gsroms Goustor@th, BpsHmST?

(87) @Gasr; @udsdps; BHwmHCmedr.
(88) wBrsanse? ’

(89) erers@n Garone STetT.

(40) erorg@in 96 sirer.

(41) eréreor, oevor yLodwde?

(30) What do you like? (31) Today every-
thing our dishes. (32)There is no wes-
tern dish. (3¢) Everything vegetarian
meals. (34) What do you want first?

(35) That is what 1 want. (36) I want
dosai, do you have it? )

(37) Yes, we have. I will give. (38) How
about Susan?

(39) For me also dosai.

(40) For me also the same.

(41) What? How about Annamalai.



e

LDn-b

G

A0M

(42) eTeorsH@h B STET.
(43) ererar? sTedarCLmd G BramaGuw

Ca dfiaat? (de Bl dsepdo |

Upa) (44) @Gsr srevevrGupsgid
pueuerss G omes. (B 1me
Qar@sH@T) (48) eiloflur? grib

urgr?

(46) mreir GarAGpar. (47) Gy svbrHd
G i 6007 (PEUT (15T H6iT » (1% supLh
. B Hedr petit )

(48) ‘@@grf Camarily gl ofly, ssaTafl
Frbumi.

(49) Gsrems Wasajb pdr@s Gusdpg.
(80) Ganmi_t.éd Garems Geialera)
BT (s GevACu, erer?

(81) Gamrilrod Gorove of HSHCsTms
eoun1@ured Gupseor? (52) erébeur
Guepih QugimiTas & TGRS .( 53)
G FrenTF sl dFori_ aUsH Pl

(54) orooresy Garguh Graw® GCsrms
Gur@hiser,

(55) @Bsi. (56) wphpents@yde eredrer
Gouswor@w? (37) @sirgmith Lpif) Gons
fpg, Gd @usdpg. (58) Gealliy

(42) The same for me.

(43) What? Everyone asks only for dosai?
(After a few minutes) (44) Here is
fried dosai for everyone. (He serves

dosai to everyone). (45) Chutney or
Sambar?

(46) I will tell. (47) Bring us both. (Every-
one laughs)

(48) Here are cocoanut chutney and tomato
sambar.

{49) Dosai is very good. (50) Hotel dosai
is not so godd, why?

(51) Can hotel dosai be as good as like home
dosai? (52) Everybody eat slowly.
(33) Dosais are coming hot.

(54) Give me two more dosais.

(55) Here you are. (56) How about others?
(57) We have still puri and idli. (58)
sweets-halva and Mysore pagu, both.
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DIEVUT, DLOFHT LTS @gso%w@fn @) pd
Apgi. (89) v GGs1 QssH PG
- (60) s uled Frinldheisar.

wr,  (61) g @ @ uh oy Gsrens
uph Glasr@misor.

o (62) srersel i Qar@bssr. (68) o

, DG TUT @)L Qs (DI sar .

& (64) @(B,jgrr wf, Gsreve, @6,
@Gt uTg.  (65) ee@arersEin
asriidsrGen?

@. (66) @puonib. (67) e msdr afi_ @ srind

) sayb peormes )G,

e (68) &M, erebarBugndeid
Ol svor (e (1h A G 6ot .

B v & & 6wr 1D .

In HoYs5s0, S is a nominalizing

suffix, converting the verb wjewip—invite, into a

noun meaning act of inviting. It has variants 6

and $ed. 6b occurs after consonantal clusters

(the final 2. of these verbal stems disappears).

&s60 occurs after  and after verbs of the form

(C)VCV. where C is astop or B . @6 occurs with

verbs of the form (C)VV (C)(V),with those ending

190

STUEGw

(59) Here are the fruits. (60) Take
them last.

(61) Give me an idli and a dosai.

(62) Give me puries, (63) Also give me a
Mysore pagu.

(64) Here are the puries, dosais, idlies and
Mysore pagu. (65) Everyone wants

coffee?

(66) Yes. (67) Coffee in your house is
very good.

(68) All right, I am bringing coffee for
all.

in 1 and after (C)VCC V stems. e.g L@ >
gL Le—act of driving; Sen@®> SeorLed —
act of touching; Oa&r®>06sr@sss — act of
giving; wri > uri $sev—act of seeing ; Gur >
Gurgsr—act of going; eurh> eurpsed—act of
living ; ur® >ur@se—act of singing. wppIsE >
YoEGSv—act of twisting. Gleus > GlFuwsged—act
of doing. Note that VV represents a long vowel



sur, T and @p@ have the forms euwm, S
and g, before $s0 and we have e B, SH S0
and 9 B60.

Some verbs have two forms. Ut 6, g
u@ss — act of suffering; Geougu b, Goumy
u@pssy —act of disagreeing; slil_ed, s
u@se» —act of being caught; eur_ed, eur@se)
— act of fading, drying away.

Some have &6 for the intransitive and &6
for the transitive. These verbs are of the form
CVVy. @siisesd — slowly disappearing, growing
thin; Gsui5se0 — rubbing, cleaning something
by rubbing. &ruiged — leaning oneself against,
griiGse — leaning something against, cutting
down (as big trees).

In ureuris @eav&v(7)-doesn’t matter, 5 eurul
is a unique morpheme. It does not occur in any
other construction.

geveaur (11) (Bebew + ) — Isn’t it?
Here wjsbsv is a negative morph.

In aurapgipd (2) @pigugd follows the infinitive
form of the verb eur. Note other constructions::
of similar pattern. eTeTEMed @4ds Aoy ujd — I
can drink; euemed urids egujth — He can
see; o aresd urL. pguph — You can sing.
GeueTTed ML G wiguph — She can walk. The
pronouns have the instrumental case suffix @psb.

surGousdm b (14) — have to come. Here
the infinitive is followed by @Gousor@d and . the
censtruction gives the meaning ‘has to’ and..
refers to an action to take place in the future. Note
the following examples. GuraGeausor@id — has
to go ; ©eflésGeusor@ib -— has to bathe. When
followed by Geaueorimib it means ‘need not’. ®ir
Goueori_rib—need not come ; GuirsBolsorTih —
need not go; inq$xBaiemi_mib—need not read,

apiqujth and Geussbr@b occur with nouns and pro-
nouns of any number and gender.

In swrrrs (Swri+@ps) (18), s is an
adverbial suffix. This can be added to many
nouns to convert them into adverbs. Berms
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(49), Gugieurs (52) are some more adverbs of
this type in this lesson.

apspebled — first, is the ordinal number of
RET 1.

vl p e
1. sulfle Qurflluut 0 sepgs.

1. T have to go to Madras. 2. She has to read
this lesson. 3. They have to eat at eight in the
morning. 4. He has to give me hundred rupees.
5. Thave to buy a sari. 6. They have to start for
the film now. 7. Ihave to do this exercise. 8.
You have to tell that. 9. It has to walk. 10. We

2. Give the verbal nouns for the following verbs.
1. &il@®; 8. grig; 8. eraggt; 4. sntni@s
S. #rni®; 6. 1995 7. ap®; 8. elleri; 9. ur®;
3. sulflelled ugled) TSI,
1. Biiser @UGures ereérer GEliHT
sar? 2. e masepdel urd Qsfuyjor? 8. e
102

a in emgBuw (5), HCBssrer (40), Gsr
ameGui (43), @efwGur (50) is an emphatic suffix.
In oGssrar (40) (Bgi+er+sTar), Srar is
another emphatic suffix.

11. T can run. 12.
Can he sing now? 14,

have to sit on these chairs.
Can you speak now? 13.
She can sing now. 15. Can you give me ten
rupees? 16. Yes, I can, I will givee. 17. Can
she pull that table? 18. Yes, she can. 19. Can he
open that door? 20. Yes, he can.

12, ’(Su&'r,'
16. B,

11. 1ng;
18. Qor@;

10. 9®;
14, e

18. Qs

wrfufsd stdrer @QupsdApa® 4. HsburSHed
o BIsERE@ Wrenr $ GaMups? 5. e dissr CFT b



own, native) et 57! 6. e mser Qerps BrEH 9. o wsepby GLourys udsdpsr? 10,
erg? 7. Bwsdr erlGluTgg  Oleedr Gor St 2_BEEpsE TGS LASGD?
CGurdPisar?l 8. Brassr etigl Gurdgdiser?

103



ur_i 12

A MIDDLE CLASS FAMILY ~ B(B®S S5 6 @B
CONDITIONAL SUFFIX <9p6D ; USES OF 6T6oT (136D

Q&rpaser

gsur — halva

@ Ses — therefore
2Bar@H — with it

Q6T — person

<pensd — but

o_eorey —— meals

o pefeori — relative, kinsmen
eTGuTep g — always
sreored — if be
gouGleurmeupdbes — for each person
geubleureor m1 — each
seoorL.med — if seen

ser MG@GLlg. — calf

sapL_b — difficulty

. 104

srevor (Sreor)— to see

&rid — coffee

&Trh — savory, being hot with chillies
HrrwsHed Gmbg — from the village
&P s5s () — to hop, to jump
@PHseb — it will jump, it will hop
Lo — sauce

@Dy — note, description

gnt”(® — side dish for rice
Gasr@iursr — she will give
Gsrgismwn — wheat

erinf s ri — he will not eat
Fetreor — small

Gl#lieurer — she will do, prepare



-mweoorresr — friend

- BTy — dog

«Breir — day

. Brifa) — diabetes
O ppmidus — close .
Bos (Hsvay) — to stand, to wait, to be
B peor — are, they stand
Benpw — in plenty
@priy — disease

. LiGHh — side

- LS &BVEH GBI — university

c uesrrid — tiffin

« pred- — milk

~199. S5 — that.which is-liked

(1) sthimer  aftlged QGG BEHSSG
@m@mfro'ar@ Qg ée. (2) aardés Geollys
srer 9 s, (8) wPann Sysbeur, ggavdfia
srarmed  Baayd g @b, (4) peped  eTedr
B196GsE sryborear Gaiem G, (5) DUNB G D
GLPIDL]y Fa (D) 6TEVEVT LD ST T LOT UL w55 Geauso BHb.
(6) ermisar DY EEBTEHHGHF FhursHupd  wiluyb
ST @b, (V) aTmsr BT GUIT SIS . CLPEIT I

Ljo ~— grass
womeui — other persons
Wisayn — very

gL (oo ®). — to dash, to batter
gy — it will not batter/butt

apedrm — three

wirph — anyone

AA&muwir_ {ef%rwT@®) — to play

W %mwirGeurssr — he will play

Ay poTafl — guest

BeuZm — time (as in number of times)
Geuswor@orepsy — if needed

emeus@ared — straw, hay (fodder for cows)

(1) In our house each likes something. (2) I
like sweets. (3) If it is halva or ice cream I like
it better. (4) But my younger brother wants only
savory. (5) For him sauce and kutu, everything
should be hot (with chillies}. (6) My elder sister
wants only chapathy and puri. (7) My elder

. brother wants dosai all the three times (of a day).
(8) Our father. will not take sweets.

(9) He'is a
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Gaumupb Garenssrer Geusor@ib. (8) eTmiser
@riur @efltBu grinfeierieri. (9) SuBSS
Brfle) Gpri.  (10) S5E@H  JUBHSGS
Gsr Giewin o_cwra grer Coucor@uw. (11) ermiser
gurelpe Weayh saypth. (12) gablams
Brel @eiGlaures pens@U By 55 LMSTILL Gl
GUT 6T (18) yermy  1bDpeT SEHS6ISBEEILD
Garu Bsimeor.

(14) eriimar afi g6 wirgpth srind eride
wri_ri@er. (15) srev@evncpth uredgrer Frid®
Beoumd. (16) i b afllseErs@Ssrear arindGur
Bzsud%oCGwir Qar@UGuTh. (17) ByeiiSEHSEGL
uned GousrGrorTEmed uUTBrer Glar@uGumra,
(18) erhimer il @Greborl ussssT BHD
ferper. (19) Smer  BHeopw  ured) B
& 66t oot (20) iz eraser  aFL g ed
LuTEéES ey B G, (21) usssEprsss
SHrrns e @uhe maisGared, Ljed eTeTLD
U bl 63T meor

(22) ereir  Fereor  pbGudeir OBEHEE W
[BEOTLIGHT  S60T QU@L g ST 6T« (28) s
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diabetes patient. (10) Therefore he wants only
wheat dishes. (11) It is very difficult for my

mother. (12) She will prepare, each day, dishes
liked by someone. (13) On that day others will
be angry.

(14) Nobody in my house drinks coffee.
(15) Every one drinks only milk. (16) For guests
we offer coffee or tea. (17) If they want,
we give them milk also. (18) We have two
cows in our house.  (19) They give plenty of
milk. (20) Therefore there is no scarcity of milk
in our house. (21) For the cows, we get hay
and grass from the village.

(22) My little brother’s close friend is the calf.
(23) It will hop when (if) it sees him. (24) He



SEOTLT6) DG GHS@h. (24) Sougnd Csr@
srer  eTUGUTepgid ef%TwirHeursr. (25) g
oeudor  wplirgl. (86) erer  smismaufsir
I5600TLIGOT BT, (27) eusirsTedr  BSPOG
o ey, Lred eTevevnid GlsT@Liumer. (28) 5
Djeuer LHaS Db Bretr e 1GluT Ly FIth GupSEHid.

B o G&enr b

In erairmed (sTeor gy + ped) (3) — if be, psd
is a conditional suffix corresponding to ‘if’ in
English. This occurs with the reportive ereray,
<ped can also occur with other parts of speech,
but not with adjectives.

S Peond (v +eb) — of it.  yFev—in
it, o+ @ed. @ev is the locative suffix. e.th
here is for emphasis in the sense of “of all of them”’.

In srpwmds (strn+opi) (5) oph is an
adverbial suffix. Instead of s, s also can
be used as in erywrs (Ref. lesson 11, swrirs).

also plays with it all the time. (25) It won’t
batter (butt) him. (26) My younger sister’s friend
is the dog. (27) Itis she who feeds it with food,
milk etc. (28) It remains with her all the time.

In wppoui sepsGadort (ppatserse +
erebeurid) (13), erebeumid gives the plural sense and
the expression means “for all others”

FTni®Geumd (eriuf®@) (15), Gar@aGuimy
(Qs7®) (16, 17), @ Ad@ih (&5 ) (23), o8%rwir®
suredr (e2rwr®) (24), dsr@iiuar (Qasr@®) (27),
S5 (@as) (28) are future finite verbs.

Note the emphatic suffix srer In @eflliy g
grar (2), hsrer (3), Csrameorer (7)o curay
srar (12), Garupsrer (16), saTmEsL (G
srear  (22), eusrarar (27), wusSss S Eirer
(28).
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v &

1. edsar of Lovr-tiupe o o Gy
ST JUIBIS6T,

2. gudewsHer Qur ot 56 s5upSis.

it 60 @ ursvor (HLom @yed Glesm (B G medr .

LT 0@ esttn (HGILOEIr 6D Gl T 600 (RE(IHEUTT
(i ;6leoT 60T (36D BV G

Litg & &) m6l6or 60T (135D B0V Sl

ST FGInedr (6> ¢TiidHH medr.

Gair giemo sTarmen 19ig & .

DT Ehr 6631 (6D 67 601 S5 Gl (B

AT PN NPID CTEIT (6D 67 60T B
@evewort_mib.

@196 6TevT (360 eTeTSGL Tig S@SLh.
@A sresT(ed jeut STET  Gpdiflurt.

SIS RIS

Lo
Sr
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11.
12,
18.

14,

18,

LDS6IT 6T 60T (6D <D GUST ST GIT 6T6OT LOB6IT «
GlLietr 6T63T (6D BjeLeT ST bl 6odT .
LS Ssib 6T (6D @) HIFTN L] H5S B,
LISV EH BB 6T 6T (B0 DI SIS T 60T
116D BBV GBS D

LT &LT 6TETMmsY <Hpeui STeoT LT .

_Write ten sentences using the conditional suffix

o s o pellarisaledr GLwi a8
6T FIBIS6T.



vrke 18
GEITING A ROOM IN A HOTEL

6T 6007 % 61T~ NUMBERS

Q&rpaer

D> — room aréa (grég) — to lift, to carry
gpende — for each person gréfaelsreor — having taken, carrying
G)evevmiosh — without ur Septd (Geflusd emm) — bath room
o ¢rar gl — the one having, that which exists Gui — person

gpe0leum eir i —— each e uwesr — boy

&T& — morning wHmgl — the other

@eflwesmp — bath room wrg. — floor (as in the second floor of a
erwrer — luggage, things building)

Arifer o5 (Saofiusnp) — single room apsed — first

Ol=d ey . — check out apsar usworie — advance

t_196remth — double room r& gl — receipt

Soothwenp — single room surL.en& — rent, fare, rate

V. Visitor

H. R. Hotel Receptionist
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.V (1) @op Qosdps? -

(2) Amsdpg. (3) saflvmp (Auder
gpin) Geussor@or? (4)L1der
grid Geustn GT? () Brrusser
@revor @ Gugn?

V. (6) ool G s @D ClaTEHR

HOT,

(7) urdemph (@eflued Bmwp) Leren H
Gousror@Guor? (8) ur Sepd GeveT S5
Q@euetor Hiton ?

V. (9) @6GeuTedr Yk eTeiauer ] aITL 0%
H. R. (10) urdemth e srarg USGH eHLMTil,
wppg st @ epumrit.(11) et
@ ausor (PLb?
V. (12) ursmib oeterGs Oler@rssar.

H. R. (18) @apmrér eufi_end (LpsiTLI&oorLD
Gl (HH5Beustor Gib.
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(1) Do you have any room?
(2) Yes, we have. (3) Do you want a single room

(4) or a double room?
(5) Are there two of you?

(6) Give each of us a single room.

(7) Do you want attached bath room
(8) or without bath room?
(9) What is the rate for each ?
(10) With attached bath room ten rupees, the

cther eight rupees. (11) Which do you want
please?

(12) Give us the one with attached bath room.

(13) An advance of one day’s rent be paid please.



(14) @pepsel uss murds QaTHiiser.
(18) anr@uled erL” 3 Lnewofld@s
: Glrsgay’.

V. (16) @CGar Guug emumii.

H.R. (17) @Gsr, rfs. (18) e mssr smm
@‘qbuga,@;@, St Bjenm Fapu S
awsbs. (19) wypssvwry. (enunu

efliib) (20) er smuwm! (21) Geuir .

SEHOLUW F T T BT S SIEdD
ParerBGur. (22) Quuda S5,

Guusels G
6T 50T & 611"
0T ) 1 2pi
@rebr® 2 TP
eLpeoT Ml 3 6T ()
BT 63T & 4 et LG
b3l ] usgl

(14) Each of you pay ten rupees. (15) Check
out time is 8. a. m. :

(16) Here is twenty rupees.

(17) Here is your receipt. (18) Your room

number is twenty-eight and his twenty-five.
(19) On the first floor. (To the boy) (20)
Oh boy! (21) Take Ltheir luggage. (22)
Twenty-five and twenty-eight.

] L S0V ew6sr M) 11
7 Li6tT 601y 60T (B 12
8 u Sepeor o 18
9 L1 Hedr epedt i

10 vdDar S 14
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u S &%or b g1
uSen

v FGeorp

U SHQerL B

U S0\ ST LS
Bwugr

[ GINEAE AL "
Gpo & Ly wor®
Bw Sgieper mt
Blas11 S 31 BT 60T (S
[GEE TR
QoL ST
oL SCsup
QuusS6lsL®
B) 511 506 ST 6T L1 gl
wpUuugl

AP 6 6o g
epiuS Sre B
WPLIL S SILPSTT )
WL S &SI BT 60T &
QLSS b

15
16
17
18
19
20
21
22

23
24

28
26
a7
28
29
30
31
32
33
384
35

WwauSSTH
wiusCsup
aplru S0l BB
eI S0) S er L Gl
BTHUS

BT DL S0 ST 60T D)
BT DL S Hirevor (B
ﬁ»"ﬂbué@@éﬁ(@!
BT HU S S BT 60T &
BT DL S5 fb St
BT pUS STl

BT HUSE By

BT OLSOISL B
BIF DL HOT e 681 11 Gy
QLG
LI SOl ST DI
eptbur S S svor (B
310U S ST 1)
DU S FIBF 60T S
VLSS HSI
WD S BT

36
37
38
39
40
41

42
43
44
43
46
47
48
49
80
5t
82
83
54
55
56

b G S
;L S6ISL B
ML SO ST 63T L1 G
DML

<M1 S0 ST BT Y
QLSS svor (B
DI S FIOPET
BIDIL S FI BT 60T S
DML S B b
DML S ST DI
2nuS6 S
DL S0 SL_ B
DML S0 ST 60T LIS
TUHLI G

6T(LpL1 SH6) ST 60T M
HABEY £ C)
TUHLI S BICLPETT )l
TUYLI S P BT 60T &
TUYUS DS b
THU S ST
TpusCaup

87
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
78
74
75
76
77



1oLt S0 BB 78
eyustsrarug 79

6T 6007 LI 5] 80
6T 60T LI S0 1T 60T 1) 81
6T 6007 L1 & 5l iy 6001 (B) 82
6T 6037 L1 & SleL 6571 1y 53
6T o007 LI & 51 /BT 60T & 84
6T 60T Lt G560 & b &) 88
6T 60T LI 5 ST M) 86
s1s00r U $C Hip 87
6T 6901 L1 015 " (H) 88
6T 60T Lt S0 & 1 63T LI i 89
0 & T 6ur SODIT M) 90

O\ evor s polmedr py - 91
G it evor somr Pl revor @ 92
O\ evor swoyt HmyepssT mp 93
6! T T sTET B mi BT 55T (%5 94
Ol greororpemphg 95
6 ST 6v01 GIDIT P M) 96
OsreomrsamrpGpey 97
Ogremapr polpl G 98

6 BT svor T MOV oL G 99
ETH 100
BT DO 3607 1 101
BT D96 63T

M.@b@l@f@%”@} 102
rp Py oot G

BT D BICLpeST Qi 108
I 1 10 eLpedT D

BT DI BT 657 S 104
BTHH BT S
BTpDODLHI } 105
Brpplanu bl

BT H@G 106
g;ﬂ,a:pgmrrgj

BT Do pp

gle,@‘DG,a?G?uJQg 107
BrHep®

51 PO G 108
B HE) 60T LS 109
BT DG 63T L1 &)

BTHpLSS) 110
srofuussl
@ﬂ.ﬁyﬂuﬁ@@ﬁr@} 111
pr3PL SO
g,{r,m'gudlusérsvﬂﬂaah@ll 12
T PIsL1661 6ol 7 6501 ()
Booro 200
phoTo 800
RLTY 500
SDHTDI 600
6T(LY BT M) 700
6T 6007 STDIT M) 800
GgrarTudy b :

G rerarmTudyd } 990
@pudlyid . 1,000
@) evor L_rudrin 2,000
uSSTudris 10,000
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6oL &Lh

L1 5 GlevL &b

Garig

L1 S a1G Bmig

100,000
1,000,000
10,000,000

100,000,000

sroGary  1,000,000,000

@ sserid

For numbers 11 to 18, numbers one, two etc.
are added on to udgy. Here ugsg becomes Lisireir
before @reor@, wd or uder before eypedrgy and
ufer before other numbers.

Numbers 20, 30, 40, 50, 60, 70 and 80 are
referred to as multiples of ten, where number ten
follows numbers two to eight. Here usg becomes
ugl and we have @mwug, @lug, BTHUG,
gL, piugl, eragug and eTesorug. When
numbers one to nine are added on to @ g, @
u gl etc. they become @uusg, wpliuds etc.

Numbers 11 to 19, 21t0 29, 31 to 39 etc., are
referred to as one to nine added on to 10, 20, 30
etc.
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Numbers 200, 300, 400, 500, 600, 700 and
800 are referred to as multiples of hundred as
Qwmro,  whEToy ete. To these numbers the
multiples and additions of tens, explained before,
are added on. A similar system is followed for
the higher numbers also.

Note that for maltiples, numbers occur before
usa, mroy ete., and for additions they occur
after them. This is similar to the English system.

For ninety and nine-hundred we have 6\sevor
sorm and Q@rarrudrih or @ srererrudyib. They
do not come into their regular pattern.



Numbers two to eight have different forms before wgg, mray and @pudpd, They are

tabulated below.

6T 5507 BT Before ugg
By s ® Blm
¢Lpedr i
5T 60T (& BT D
b ggh
<2b3) i)
erip 6T(g
ST (R 6TLO, 6T6uat

L uf g A
1. Write the following numbers in Tamil.
32; 59; 93; 64; 27; 12; 48; 56; 102:

175, 642; 375; 456; 127; 11; 89; 99; 56;
2,464; 5,438; 7,464; 20,463; 60,304;

721,642.

Before mray Before <gudywh
(W] B\ cvor @
Wb up
/BN 6D [BTEd
@ &
= 0. <20
eT(p e
6TGU0Y 6T 505

2. Ask the students for the Tamil translation
giving the numbers in English and vice versa,
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urch 14

SHOPPING

ABLATIVE OF MOTION

Qerpser

@pis (@pie) — to get down urést. — packet

ot 5 ®%m — how many . urséd — balance (as in accounts)
seni. — shop ueRTLD — money

somL_&sTyer — shop-keeper 15G@er® — blade

devev’. — Gillet Gup (Glug) — to get, to receive
@orth — tank Quppy.wiT g — cannot get
Bserai — question enugT — paisa

@iflwer — sun . .0 : wri@asr Geriy — Margo Soap, -
Gariiy — soap: Co 8@ — a personal name for female
@5 Yreay — tooth brush (pg T G- — cannot

@ $BuevL’. (upuens) — tooth paste Ghor 5@t — total

SHens — kind, variety gHUTL) — TUpees

Gassw — country euy (eur) — to come

BT{H — country susmy — till, line

uBed — answer auniis @gwr g — cannot buy, cannot get

He



6uTIy SeBSHT 6T — customer
U 6ol b, — sky
GQeuaflFsib — light

&, B BB T 6O
QUT, EUTlY. &HEnFHEHET | 607

s, (1) erereor GevsgorHin? '
am. (2) ererées Griiy Gousor@. (8) @ups
A pasr?
& (4) GusHpg. (5) eretreor Gariy -
Gevevor (Hre?
aur. (6) wriGsr Goriins Gar@miser.
(7) GusRpsi?
5. (8) @wmasApg. (9) 6155w GsusvorHin?
sut. (10) epeir m Olasm Bisaser .
@, (11) @8 s apsiray wriGesr G riiy.
(12) Geumy erstreor Geuevor(RLn?
aur. (18) @rewor® Feordol. Gariiys CsrBbiser.
(14) gmsdpsT?
& (15) @uédpg. (16) GCsT Gravw®
Fer@ul_Gerdy. (17) Gsum.

Geugy — different, what else
WrUYESmL., eTiSsmL — Stationery shop
Geayeldn 1976y , Geadtndy oy — shaving brush

(1) What do you want?
(2) T want soaps. (3) Do you have some?

(4) We have it. (5) Which soap do you want? "
(6) Give me Margo Soap. (7) Do you have it?

(8) We haveit. (9) How many do you want?
(10) Give me three.
(11) Here are three Margo Soaps. (12) What else
do you want?
(13) Give me two Sunlight Soaps.
have it?
(15) We have it. (16) Here are two Sunlight Soaps.
(17) What else?

(14) Do you

17



ar. (18) gmy wselar BH Cuev®id, @ GBS
Yray=ib, wm Gapedn 1Gray=id, wm
urset’ Eeevr’ 19GarBih 6 ST HEISET.

&. (19) devow’ urds Qrew® Haous Zops
Aerper. (20) parg phs Y9G ®,
ary uss WG @. (21) orgy
Gauevar (H1b?

am. (22) usgm 98er® uTss BL. OlsTHmSE,

& (23) @Csn, Guevi, S Yrey, GCapain
rep, Heve’. 98ar®.

6ur, (24) olwrSsih eretreor pd mG5?

& (28) eporpy wriGasr Gsriiy e  enUTl
0l BT svoT ST D6 M [b Kl eorUFT; BT 6v0r (B
Feor &or Garliy  eTaorusols H
swusr;  Guevll ,@u’m’a@ @urru'J;
@Jm@ Wrag~id ewper g epLTl LSS
eusr; 19@er B epsorgy epurds.  (26)
@mrr;'r,gu'z LSl epuimis G G estr ST DM
epsirmy ewuar. (27) @G s (Feday.

eur. (28) ABar uFHC&p epumis. (29) uréd
Olsr Hmiser.

s, (80) @CGar, ursd aup UST.
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(18) Give me a Maclean tooth paste, one tooth
brush, a shaving brush and a packet of
Gillet blades.

(19) There are two Gillet packets. (20) One with
five blades, another with ten blades. (21)
Which do you want?

(22) Give me the ten blades packet.

(23) Here is the paste, tooth brush,
brush and blades.

(24) What is the total?

(25) Three Margo Soaps one rupee and ninety-five
paisa, two Sunlight Soaps eighty-eight paisa,
paste two rupees, two brushes three rupees
and ten paisa and the blades three rupees.
(26) Total ten rupees and ninety-three paisa.
(27) Here is the bill.

shaving

(28) Here is eleven rupees.
balance.
(30) Here is the balance seven paisa.

(29) Give me the



311
81.2
81.8
381.4

31.5

81.8
81.9
81.10
81.11

81.12
81.18
81.14

81.18

JEresr 651 19.66m bl euipd G medr.

ourer & Sedlp b Gl wemip Gludtdl m 1.

@fwafledios g Olevellga eumd Pl

<D PBBb G Sevorewt i GorSHHSU
uriiB pgi.

& oot D 685 g Hevor sool T Glasm svor (Rau(s
Emeir.

B b5 euevory. Gl eir &oruledn b g1 aupE mSI.

e Curuidedmm b  Asburd  GosmTor
HC@eom L L,

mreor pr&r @udmba ypiubGEGmper.

gjeueT 10y S Hedlw b3 G e e

Gever wirifl_ g Bey eumdlmesr?

crereofl B mbg Gews WT@Hh eThiG
py-wiT i

prer WBepalali mbs aimdGmper.

el GG GmsU Gup Wy wrSi.

Afufie Bebs Usss5mS
aurnsTG s,

DEUEDIDS  DjeveT T i85 Bl Lewrid
eumE mai.

I am coming from the house.

It raius from the sky.

We get light from the Sun.

Water flows from the river into the tank.

She is bringing water from the well.

This train comes from Madras.

Chidambaram is two hundred kilometres from

Madras.
1 am starting from here tomorrow.
He is getting down from the tree.
From whom is he coming?
Nobody can get this from me.

I am coming from Meena.
We cannot get it from him.
Don’t get the book from the teacher.

He is getting money from his elder brother.
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B eager o
o in urés @G (22) is an emphatic suffix.

BBsr (23) is an expression used when some.
thing is handed over to a person or to call the
attention of persons.

B g (24) is the present-future form of
<ps (<@p@) — to happen. Note the expression
ownr $Fib sretresr  ghH s (total what happens)
~What is the total? :

uulpA
1. Gsaralas@gsGu ugled T 5.

1. @& o sl wr? g Cufu sl
gowr? 2. ga Guiflu ef m? g Guflu ef . r?
3. e BaEhsE - @HG Wrem S0 sMuynlsiamisbe
sraareor GeusworGid? &, @B Iuwremeuiiuml  om
sEHS 6 arer osNun? 6. e fisense 6 5%
weplE@  ufs@w? 7. Q5s5 layunh o
sepEGl UNdpar? 8. adiss o 1by eHG
120

There are two suffixes for ablative of motion
Bedw iz (@D + Qushg) and Grbmbg (G-
+@mpm). @sfmba occurs with neuter nouns
and pronouns (non-human) and @uiwig
occurs with non-neuter nouns and pronouns
(human). In one case @y bgl is added on to Gev
and in the other it is added on to @u.ub the
locative suffixes (Ref. uri_ib 8).

cusdsfpa? 9. o miasdrell. o BEer st et
@arerior? 10, ensersss Corans 1Ng.deor?
Qe Gy ssor? 11. e ardsss s 6ghuywr?
12. Baser @Uolirapggl ererer Gewid i sar?
18. mror praveos Gwarordsel GurdGmper.
Brseyd eupd fisert? 14, o.miser eai aH?
15. Brser GUGILTYE 6THIG SBIGEDTS6T?



2. sUlfle QurflOuui e sipss.

1. Where are you coming from? 2. 1 am
coming from Delhi. 3. How far is Delhi from
Madras? 4. Delhi is about two thousand kilo-
metres from Madras. 5. From whom is he getting
money? 6 He is getting the money from his father.

3. gadleggle Qorhleuur 6 sy His.

1. mprear QuusmsbstbBsd  GFen Gorul
Aoy b UPLLU@ACpssT. 2. Sygleueny sTaTEE
G Coulv QupsApa. 8. Oleeruruledos b
prer Qs GurdGpsr. 4. 19Geareflsd
srar (@pstw edwrer SHe srer) CurdG peir.
5 GLeveflufsd erer wadrl wirissGelsim GLo.

8. We
9. We
10. We get machines

7. We get salt from the sea (s1_sb—sea).
get petrol from the earth (@fai-earth).
get apples from Kashmir.
from Russia and America.

B. suar Gevel vdadvsspss P alflajar -
witaryrs @Qupddl@ar. 7. BEIGEBL o 63T gL &oT
suphfisern? 8. Buigsar erarsmpEiagl Lplu®
Sfraar? 9. o maerse e Goudy ger Qb
@sv&owir? 10, ag@ar ofwrury efagunors
By ssy CurdfiaGear? 11, ererar efwsuryh?
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uri_tr 18

INFINITIVES, IMMEDIATE FUTURE

Uses oF Gursb

Q& hasr

Sliui Quir s — upper berth
Gepsa(@ap) — to draw (as water from a well)
s58&f — concert, court

&6 — sed

slg. 5 — letter (as writing a letter)
sr@evgy, sv@TA — college

& evor gy — well

dyrevor g — Grand Trunk Express Train
@red — voice

@erib — tank

Gopw (Gmp) — to reduce itself
fpseng — short story

&b, ggoyib — fever

Gssvann — wealth
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@era — cooked rice
Gs 4 — date (as in dates of a month)
L eorih, Lirargr — dance

U B35 (Bhs) — to swim

vsiraflégnt b — school

wibumiy, uriwGu — Bombay
ugeurufsvw — does not matter

ure. (ur@) — to sing

uri g ~— having seen, having checked
Ljemadeueoryy. — train

Lemaseuevory. Hvwnh — rajlway station
Gured, Guirev — similar to something
s uly — first class

Guent. ~platform



Guogoh — still
feiels L1evoremor (Lievoramm) — to reserve
Gevrwii Glur s — lower berth

Bruser pr&m staBs Gurdlfissr?
Brer mrdw ubnrd sl GurHG pesdr.

1.
1.
1, Brer ulg st Gurd G e,

O DO

2.1  @yeut UGluTeps eTerer eriind i
Curdlmi?

2.2 . wyeur @UOureg sTind erinde
Gurdmi.

8.1 B @ulurupg srerer GleuiuniGuir Hmui?
8.2 prer QUGurepd g Ssl@urdGmedr.

4.1 oubwor wrdr wrd sTeirer Ol
Gurdmer?

4.2  opdwr pTor wr Aaforedne
GurH e,

8.1 @Gerg asrdv yuaisd (eriuriiy ne)
DUDIDT 6T 60T 60T Ligvor 6oor L1 L & mpeir ?
5.2  ubor @Lefl usrewrs Gurdms.

ourmis (eurEig) — to buy
a9&%mwire. (e9%Twr®) — to play

Where are you going tomorrow?
I am going to Bombay tomorrow.
I am'going to study.

What is he going to eat now?

He is going to drink coffee now.

What are you going to do now?
I am going to read now.

What is mother going to do tomorrow evening?

Mother is going to the film tomorrow evening?

What is mother going to prepare for tiffin (break-
fast) this morning?
Mother is going to prepare idli.
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6.1  yiur QUAUTrQS Gallssi@urdm
6.2  soremrer @UGLITep G FriniL L

GurHmeor.
6.8 ySsreir mrimw QFariur & ur_ L
' Gurdmar.
6.4 prer smL_SGU YSSED auThis
Gurd G medr.

6.5 weusir @uCuTepg eN%rwmLLCur Sy,

6.6 swer QUIOUTYWS R ApsmG sTupSLl
GuirAmer.

6.7 pmpssr sLeld B bos0Gurd medr.

6.8 gubwr Hewr e S Hevoreolit @mpaﬁu
Gun Her.

6.9 oWl udralldaL §d P& Ly da

@un Fmeor.
6.10 grgl Olean oSl g sasti@urdmsr.
6.11 mrar s5Gsf Cal' st Gurd@ peir.

6.12 priussr Germ wrdv Aeflor urids
Gur HGmub.

6.183 euctr CanriL YEGS srind erldi
GurdHmedr.

6.14 wprer gpMhEsE @ofldss CurdlGmpeor.

6.15 ysaTar Cgreve o LGuTHmer.
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Father is going to bathe now.
Elder brother is going to eat now.

Elder sister is going to Madras tomorrow to give a
concert.
T am going to the shop to buy books.

He is going to play now.
Kamala is going to write a short story now.

Murugan is going to swim in the sea.
Mother is going to the well to draw water.

Younger brother is going to school to study.

Raji is going to Madras to study.
I am going to attend the concert.
We are going to see the film this afternoon.

He is going to the hotel to drink coffee.

I am going to the river to bathe.
Elder sister is going to prepare dosai.



7.1
7.2
7.3
7.4

9.1
9-2
9.8
9.4
9.5
9.6

9.7

2 BIS@FEGL Uy S 6sPujur?

TGS LG dsS 6 SPub.

sTET S LG S5 5 O SPhwur ).

eTeT &L Lig SSab OlSNwTg; sTepSa b
ST i

UGG url. $6stlujor?

S ISGL uTL. S0 S b,

U@L LML S0 Sl g

SRUPISGL UTL b GlaMurg 3 gpeir b
Qg i

et slagunb GursiBurad 6l@fu b,
BOUDISSHF arFid sugey o Ssond PG
Siuefli_tb  Bmpws QFedand Gmsd msh
OaTHdss OlSTHEDBS &6 PUIT
LT CIUTL. {60607 HT6D [BET (B
B pg!.
Sjauetr GuFiGue eTEmr & BEVEV FilST 60T
BT 63T ©_600T 60 LD e UL BIF T 6V VSOl T 6D v
2 BisEhSGS Caruld aihd DI,
Smiou S Hmpud bler G par.
B Ca swr Ger eremd mul,

Can you read?

I can read.

I cannot read.

I can neither read nor write.

Can he sing?

He can sing.

He cannot sing.

He can neither sing nor do anything. .

You will know more about him as time goes.
His fever is steadily increasing,

He has plenty of money. It won’t decrease how.
ever much he gives,
His voice improves the more he sings.

It is good for me the more he speaks.
You are getting angry the more I repeat the truth,

I am saying again and again.But you won’t hear.
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9.8
9.9
9.10

10.1
10.2

10.8
10.4

10.5
10.6

10.7

10.8
10.9

DS Lilg SBLIVIG HB © TS BHEOTMHL
yiflugid,

Ceriyl GurL l@urL_ g giewf] BebrBs
GlauEm LD,

Oar@asd Qe Gas Guah Gsi & meor

eTeor T 1B urs evedr Bl @)andd (3607,

e ar&riBured @hs e.wsd S wTld
Bevdv,

2. mEer  BHhlens 2msSriiGuraGeay
BlmsHmeir.

Cammi’ L 6) Friur® ofL. BF
Friurieni_tt Gured Gupdbarg!.

@BHur ewfNssraneuiGursd @Gevdv.

Bieut @ miG6T Bjevor evor St B Lm s Beu
BlapsEmi.
Bleur  euir
Guardmi. .

i eTer Bor G LT svBe BL.SE @I,

Beuer Heurgl sGemedor 1BuTeBeu
blg. el 607.

pANwen T 1GLITeBen

10.10 wasrgwr srpHeowiGursd  wrgsd
b,
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You will understand it better the more you read
it.

The more you apply soap better the clothes will be
washed.

The more you give the more he asks for.

My younger brother is like me (resembles me).
There is nobody in this world like you.

Your younger sister is exactly like you.
Hotel meals will not be like home meals.

India is not like America.
He looks exactly like your elder brother.

He speaks exactly like his teacher.

He walks exactly like me (He behaves like me).
He acts exactly like Sivaji Ganesh.

There is nobody like Mahatma Gandhi. .



@ &6 ib

The infinitive suffix is <. In the case of the
Weak Verbs (Ref. uri_ 7) the infinitive suffix is
added directly to the imperative singular forms of
verbs and in the case of the Strong Verbs it occurs
after the formative suffix &%&. The formative
suffix occurs after the imperative singular forms of
verbs.

The infinitives when followed by the present-
future of the verb Gur—go, gives the immediate
future tense (Ref. 5, 6) and corresponds to “‘going
to do” in English.

Usually the infinitive occurs immediately
before the finite verbs. prer FAswursdd DS
feofior urids) CGurdBper — T am going to
Chidambaram to see a film. But constructions

wuf &

like mrer dHeflor uridss ASLUrsSHpEl
Gurdfl@peir is also possible.  But here the
emphasis will be on the particular place. If there
is any object in a sentence, as Ffefllor here, it
always precedes the infinitive. :

2.1h in vy dsayd, stpsan (7.4), ur_apd,
speormin (8.4) means “also”.  The infinitives occur
in duplication (Ref. 9) and give the meaning of
repetition or emphasis.

The identitive Gured or Gurey is used when
something is similar to something else (Ref. 10).
The noun to which something is identified should
precede this and should always be in the accusative.,
e g orarlortiGure ettt S GpsHmer.
erer 9 ereor &or 1@ L 6 @) (medT.

1. Frame suitable questions to get the words in bold type in 6 as answers.
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2. gulfle Qurouui S0 sep &is.

1. Where is younger brother going? 2. My
younger brother is going to Madras for study.
3. My aunt is preparing coffee for me. 4. His son
is going home to eat. 5. I am going to Chidam-
baram to see a drama. 6. His younger sister is
going to sing a song. 7. Our mother is going to
prepare coffee. 8. Where are you going? 9. ITam
going to Calcutta to address a meeting. 10. His
younger brother is going to the tank to bathe.

3. guadleogdla Qurlauui$o sysis.

11. He is going to the restaurant to drink coffee.
12. T am going to Madras to see a drama. 13. I
am going to the village to see my mother. 14. Our
elder sister is going to Bombay to give a concert.
15. He is going to London for study. 16. I am
going to write a letter to my father. 17. She is
going to see a film today. 18. India is as big as
America. 19 Don’t speak like him. 20. Don’t
act like him.

L0 & eueiT . B WIn

LESL fleiral LT gy S8

19, Qg wiremf
&, Herri s

&. (1) eréreor Goussm Hio?
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4. (2) Guusmspsrs G O ddids
WS euELiL ig S5t Gareoor(Hib.
(3) Awsdpsr?



{4) Qereheid Beommser LTl SHs
QeragAGpear. (Gsrepry GCmrd
Speu dary) (5) Qosdps.
(6) Errevor ygrdled @revor®
uirg BmsApg (7) Gousar@omr?
9. (8) ureurude®. (9) @m ut uis
feiels Lsom gpimisar. (10) ereheuer ey?

&, (11) prog aQusmsbg apurl, QoEUB
EDLIFT,

5 b

(12) @Gsr prom sTewrug apuTd,
(Qarehe Cpr 58p60 Yns)

(18) @Csr e isdr yssl; ursd BrerS
gRLITIY RIS NS BB DUST.
(14) fNeich LTV SHG BOLD
NS HF MUFT,

(18) pevavgi, anmdl G pedr,

(16) eurgpiisme,
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uri® 16

INFINITIVES WITH NEGATIVES GeuevorL_mid, (Lpig- 1T &y Fal TSl AND @ls0&%v
INSTRUMENTAL CASE

Q& rpser

3@ — therefore

Sigieuemy — till then

gjemy — half, hip

gplief g — is over

@)tsibry — iron, steel

B)evfe — is not

G)euf) — hereafter

2 L tot) — body

e.L_thy per@s @odv — i not doing well, is not
getting well

e.i_QBer — at once

stereofl.th — with me

Gy — only one, in plenty

sLL. (8L®) — to build, to tie, to wear as dhoti
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&6 (Hl.) — to Cross

sig.erh — is difficult, difficulty

&% AN, &5HfsGxmred — scissors, shears
&6V, Bedgy — stone

arS5Hmea (arH5Hm) — to wait

daribu (Hearibry) — to start

o L7 g — should not

gLl — law

L e9Gyr sib — against law

amworer — things, luggage

FTUWIBIST 0, FTIYBISTOH — afternoon
&L (&®) — to heat, to shoot (as bullets)

&@HE pg — it is hot, it is heating, it is shooting

o Gl — cleanliness



Sl (H®) — to scold, to blame
Ll g erih — town, city, Madras

ufldas (L) — to pluck
QigpGleusirarts — flood
Oluerflsb — pencil

wsT — very, great

& e th — very bad
o th — bad

wyib — tree, wood
wevuri — Malabar
lnemyp — rain

wenip GlLnlidl pg — it rains
fle:a)b — very, in plenty
(g T &g — cannot
Silesruh — suffering

B 617G esusvor GLD.

B eurGeusprimia.
6TEOr (65D 6T (Lplg.UftD.
6T 63T (60)6D 61T (LIG.LIT &),
<D(EUEDT 6T HFa. (RN,
HOUET 61T ST L_IT S,

o ea Rt bd R
oy 1 NG9 Do s

B semeu — is necessary, being necessary
plads (By.) — to act

mevew (adj.) — good

Beveveusir — good man

parms (adv.) — well

preveny — four and a half

Breusd — novel

B&uemin — position, status

G mrib — time (as in what is the time)
Gmrib opiedlL g — it is late

pulled euevorg. — train

eunt) — difficulty, suffering
a9@ g b — enmity, aganist

Gsulw GFuuws (GFut) — to work
Geumy — another

You should come. You have to come.

You need not come.
I can come.

I cannot come.

He may come.

He shouldn’t come.
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1.7 prér suglurt 56 peir.
1.8 wouar engaleb@o,
1.9 a6 apyg.uir .

2, udreldsmr.5FH D@ Grrb e’ g,
2.1 .G 1ymin G ealsorBib.

8. B BT erup wewldi eTear afilig D& eur
Geuaor @b,  HLIGITAPSHI ST T 6THRIBEIT
DLILITeman’t urids ng un.

4. Bhissr pr&m srdv erdisar afil g H@ eur
Geuestri_mih,  6THIKET DjevoTeoor STl LITT &S
apigwT . et aamfled G,

5. aereysd emser efly.pD@ Briw ST eur
apquIT &), BT OFetr & St GuTs
B6ueaty (L.

6. paTms ey QUL P, Gearmy udrafld
i S EPG Cures @euetrimib.

7. <pDHDled @u@@meﬁ’rm‘@. MBS HLED
CLPIg- T I,

8. mr&w mrow ulpersSnst Gurs
GeusorGib. e eirgn_er FHoforeldpHg aur
Wpig-wit .

9. aareed @bsd srlomwd Gig.sS Lo WT S
B Baapd =GEpg!
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I will try to come.
He didn’t come.
He cannot (do it).

It is late for the school. T have to start immediately.

You have to come to my house by seven
tomorrow morning. Only then yon can sece my
father.

You need not come to my house tomorrow
morning, You cannot meet our elder brother.
He is not in station.

T cannot come to your house tomorrow morning.
I have to go to Madras,

Tt is raining heavily, You need not go to school
today.

The river is flooded. We cannot cross it.

T have to go to Madras tomorrow.
with you for the film.

I cannot come

I cannot drink this coffee. It is very hot.



10.
11.
18,
13.
14.

18,

16.

17.
18.

19.
20.

21.

Qe @urey ustellrenr® wenflss s sr
Sriis apgujih. ySieusmnr Condw GupsHpg.
DU 2L 11| BT (@S GOHD.  DeuEed
GuFpg uir g

Blibs BTeudvds L. Ss@ruetri_rib.  Gg
DIGLICLET Y] JB6OT (135 @)eDED.

wsofl pTevens A nsH.  Fudsd sustorig

@&t soyth eugaFD&.

Buswsr Guirtser. mrer cugalsv®v.  eTeor e
Gaile @) HH ma).

BEUDIGEHT S crelieusray GBI ST S Hlnd
Hps1? @6t sond euralsd&u. wswfl egha
B E P

Fam g sCeoreGors Gursd wirgpt g S
(Apig-wiT .

Breor @ bs proudv’ wgssls uridHGpeor.
cTers@ @ery Geudv GupsPps. w8
STEY 2_misar fL g D@ g tiurisEE pebr.
BB DU B+
A mg.

Cmrib  pled’L.g.  euiser Earibudl
UTi SEmT 6,

2 @remed @nHs Ut emi L LTl (Lpg- Wi gl
@& Bsan sy erd (sepLth).

mris o 6rGar euy i &

.He is not doing well.

I can sleep only at twelve tonight. T have work

till then.
He cannot speak.

You need not read this novel. Thisis not so

good.
It is 4-30. The train hasn’t come yet. -

You better go. I have some work. [am not

coming.
How long should I wait for him? (He) hasn’t come
yet. It is five o’clock.

Nobody can act like Sivaji Ganesh.

T will try to read this novel.

I have work today. Twill try to come to your
house tomorrow momi.ng.

Close the door. Dog is trying to come in.

It is late. They are trying to leave.

You cannot sing this song. It is very difficult.
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22.
23.
24.
2s.
26.
27.
28.

29.
30.

31.

32.
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6T60T(ED)6D @) 6vf] @&W@a’@tﬂ BL &% @Lq.uJngJ

STOleeT LD 6ustlsH M.

9 b S TIDLIP S SL] uplés Gousbrimib.

©_63T (@)D DeLRIaTE  IITIE 6T DI UIT i

sTaTEe @ hstr LTy D@ alardeth GlFT e

Wewrs. @a Hse)n eepL L.

phé® THPS @Hs auby?  pLOID @bs

BeoudvemwiF GlFuIuwl (Lpig. T Sl

DIUEDV ST STOTHS @) bSS  SHITLIBISET

ST6D6VIT LD 621(15SH 60T D6DT «

DBIOIEN 60 ST T BT T 63T Ml GBS B

B0 snwuded @)psHE msr,

Arigd s, fAwer. GaeausarTsd eFB SL(H

Amiaser. weourilsd wrss1e afh &6

A Wi sen.

@ueurapg g S5TeID Cuens BT HETE

Qeifmiraer; Besburain ClEwidmi Ser.

6T 60T (6060 (@) 63T 600 D> 6p 60T MILh GF il

o wrg. 2 L woludard aielss psi.

stareilib @Gy gy Guiey)simear

Qusdns. BsEe0 BHrest GLE)eUTd

sTup B Cpair, B Olusrfeomed 61pl.
@udorts  uri.  eteusuarey Gl & & HifNs

Gareorsd GlFig e Gleut’ B G meor.

I cannot walk any more. My legs are achin 3.

You need not pluck that mango fruit. You :annot

climb so high.

1 cannot explain this stanza. It is very difficult.

Why should we take this unnecessary trouble?
We cannot do this work.

I am getting all these troubles because of him.
I am in this good position today because of him.

Here people build houses with stones and cement.
In Malabar they build houses with wood.

Now a days people make tables and chairs with
wood as well as with steel.

I cannot do anything today. My body pains.

I have only one pen with me.
the pen,

So I will write with
you write with the pencil.”

The shears he is using to cut the plants are so. big.



83.1 £ pré&r waors@) Curessan. T g,

88.2 Bmser prdw sTer 6F i D& QIT STl T S

38.8  6uedT 6TEIT B PBG T HFa L TG,

38.4 b5 SwPuIS HDEHDBEHFLT H.
S Fev Hew s FTioresT @) dE m .

88.5 weuer Bips HreuSvll Ly SEEemIT G
DS L0&T L1 th.

838.6 @bt urtlami Guielurapgt urL_%
Fo L TGl BN GSF FTUIBIGT D (FTULRIST D)
uir_Geaueoor (PL.

383.7 @gpgyu U &ns (g;qasa;esam_rrgﬂ [
BT (B @)608D

88.8 mreir migL C?urrasmn'L Greir. /B 6T 607 86T S
A G LT Gt

83.9 mrer mréwr wHmrsGL Gursl
Burd@mer, sTaor@GEn®H WITHd AT
T LT Sl

83.10 ewsdlafled @renr GG GUTESom LT .
G FLL. NG yr i,

B o sEsar b

We have already seen in Lesson 11, that when
an infinitive is followed by Geusor@i, this gives

You should not go to Madurai tomorrow.

You should not come to my house tomorrow.

He should not come to my room.

That room should not be opened. That is full of
things.

He should not read that novel. That is very bad.

That song should not be sung now. That should
be sung only in the afternoon. ,

You should not drink this milk. It is no good.

I won’t go there. You shouldn’t blame me.

I am going to Madurai tomorrow. Nobody should
come with me,

Two should not ride on a bicycle. That is illegal.

the meaning ¢ has to, should ” i.e., some sort of
compulsion or command. When followed by
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Geuerori_mib it gives the meaning “need not”. When
an infinitive is followed by the present-future
inflected form of the verb uwi-see, this gives the
meaning “ will try to do” (Ref. 17-20). &gairgy
gives the meaning “should not*’. These and @pig.ujto
and qpg.wir g occur for the present-future.  They
occur with nouns of any number or gender.

oy

1. When should 1 go to Tiruchirapally?
2. You need not go to Tiruchirapally. 3. You should
pot go to Tiruchirapally. 4. I didn’t go to
Tiruchirapally. 5. You need not drink this coffee.
It is very hot. I will bring another cup of coffee.
6. I cannot go to the university today. Iam not
doing well. 7. Itislate. 1 have to go now.
Only then I can catch the train. 8. It is 7-30 now.
Sivaraman hasn’t come yet. 9. In India nobody
can run like Milka Singh. 10. Nobody can sing
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When the infinitive is followed by gsb&v, it
gives the meaning “didn’t” “‘don’t” i. e., this gives
the negation in the past and in the present. (Also
Ref, urL_i2-7, Gevssemrid),

@apd(1.3, 1.4, 1.9, 9, 21-32) is the instrumental
case suffix which corresponds to “by, with, because
of, due to”’ in English.

like Subbulakshmi. 11. Nobody can work like
Kannan. 12. I will try 40 finish this novel
tonight. 13. You please try to come to my house
tomorrow morning .14. Don’t try to take away this
paper. 15. I will try to write with a pencil. You
write with the pen. 16. We will try to read lesson
sixteen tonight. 17. Icannot speak. Ihave a head-
ache. 18. I cannot do anything for you. 19. He
cannot do this. Tt is very difficult. 20. He cannot
do anything with me.



2. ymdlewgHad QurflAuur 36 FwHs.

1. Qews prer e.ard@ds Osrpesior.
GLew. @& eTams Coust Q. . Qowas B eredr
eilib  Oler@desGeussorL b,  stereofll b Geugy
T Qusdpg. 8. Qs prar Jeu@Idbos
QarHoselerdy. 4. sTaTEns) Gms DeI@USGE
Clar(hés wpuwrsl. @lo erardg Geausbr(Pib.
8. prent @lems Bougnded GeTHEslt urisd

3. Csaraflsmaay ugled awss.

1. shsdar pr@ om? 2. sriisdr aHS
priigedmbs  cumdPFissi? 8. srmisdr @O
Qurapg srareor Oty GurFiser? 4. @srind
@y sdhFisart? GCsBi @y sH T sara?
5. Qbal YS5S55S56m5 B)60T O 2 _BIBeTTed  Lilg 55
wgds (to finish) ququyor? 6. Bhser 6L

Bpér. uiss B Csmararés 55106 soma
@&, 6. USSTOUG LUTLID UEDT LI UYEIGET,
8. Qerg @Gr wewyp. BpOBEd GlLChO ST ETLD
9. stair&ar1@uired wirhd migsE woiguwirg. 10,
geuet  lsed  BedeeusiT.  ebysgl Gurs
Lo LT 60T

Qurags Hmww (again) ewmpse Gurddiser)
7. agar Cuppm v Brhimer eugadsodu? 8, Brlar
ar% eumAPisart? 9. Gy 2 mSEHESI
Osfluper? 10. srisedr gar UGB Gus
5087
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ure—iv 17

PERMISSIVE 60(TLh
NEGATIVE &L T gf

SOCIATIVE CASE

Q& b &6

Slymb — afterwards
GUblurepgsi — now

gimss (@es) — to wait, to sit
e " ary (2. sreg) — to sit
2 sr@Ger — inside

&L°.19.60 — COt

&g HLh — letter

Olsreprh — a little

FLL1h — law

Fevor s — quarrel, war
eruurt — a kind of sauce
Aedreor g — is small
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sofliurs (adv.) — alone

@L-T% (adv.) — being hot

S (Fi@®) — to blame, to scold
Swmédf — Tiruchirapally (a city)
Bresh — movel

BTO#T6l — chair

Bps (Hlevgy) — to wait, to stand
usFensFSd pevorew’ T — cold water
uL1d — picture

Lpureris — a kind of tune sung in the morning
i b — bad, level (as in water level)
T b — very bad



wgismr — Madurai (a city)
wrév — afternoon

Foflourssr : 1. GeuafliGus wri?  Fevorapmior?

FE0OT (B 2 2. DYLOTLD F6TOT(LNS b ST 63T
o 6T Ger sugsoTinT?
3. SYOTLh FeooTps HSTET. 26 Ger
el (Por?
Sjev0r @& 4. Fevorpsid G, 6t DL,
2_6irGar eureovror?
8. Ferpsih Gevdn. wjedor @)L,
2 gr@er eugt” (BHoT?
Fefloursssr : 6. o ar@er sureomid.
7. oerGar @UGLirapa eugr@ .
Olanerad BHevgy, Gersday
HE medr.
8. 2. em@er FUAUTWY S cur S
Fa LT Bl
9. a.er@ar GUIGUT S
eur Gsusmori_mih. GlarEpeLd
@apsiser. GlFrevaydE mer.

1.1 og wri? gpmase?

Gleudsd — sunshine
GleuaflGw — outside

Who is there outside ? Is it Shanmugam?
Yes, it is Shanmugam. May I come in?

Yes, it is Shanmugam. Shall I come in?

Not Shanmugam, Annamalai. May I come in?
Not Shanmugam, Annamalai. Shall I come in?
You may come in.

Don’t come in. Wait a little. 1 will tell.
Youshould not come in now.

You need not come in now. Wait a little. T will
tell.

Who is that ? Is that Murugan?
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2.2.4
2.2.8
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95 eTeorer &2  Ssestor?

8o staoreor H?  Gmrlir?

jeuesr wirir?  Gaw gevor L evofhwr ?
GlouT wr? 2 miser @boreur?
DS Wrt? o hsar snenswr?
Qeuir wri? o hisar «apdiflunrr?
9ISl sTarer?  aplemL_wir?

‘Bt erevreor P ST ?

prer Gurssoror? ’
Briser G sr_sorior?
DIELEOT LIlg. &BELT LOT P
<DI6UET LT I_60minm?

Sjeui FTind_sorior?
Qeuiser waflldseomor?
Geutser e1upssominT?

Brar Brir wHmre@y Gurseon or?

BT&T BT @ mis6r 2jemmd@ eurerior?

ST ST BTS%T 2 mBeT ofL 19 DS
surerLom ?

BT @ hs emperwS SHpdaarior?

BIBIGT bSL UL GGl LTiT&seoTior?

What is that 7 Is that a book ?7
What is this? Tsthis a notebook?
Who is he? Is he Kothandapani?
Who is she? Is she your mother?
Who is that 7 Is that your sister?
Who is he? Is he your teacher?
What is that? Is thatanegg?
What is this” Is this coffee?

May I go?

May we touch?
May he read?
May she sing?
May he/she eat?
May they bathe?
May they write?

May I.go to Madurai tomorrow?
May I come to your room tomorrow?
May they come to your house tomorrow?

May I open this room please?
May we see that picture?



2.2.6
2.2.7
2.2.8

2.2.9
2.2.10
2.2.11

3.1
3.2
3.8

8.4
3.5
3.6
8.7
3.8

DeUT @Bs BHreudvl Ly dsoror?

vt Glergy @6 Frind_eorwor?

Brer GUICn (gl HSSTEREGS Sl HLb
sTapsevmior?

ojeuetr @b s 1q.6060 LIBSSOTIOT?

Brar @Bs Brosrdiulsd o I &ryeoror?
Diesr GeTH LiFemTH S6vor el ied
@afdseoTor?

Jpiresr mr&mw waenr @l Gurs Hor?
BTer Broar o mis6r SmpEeEs eI Gur?
[Breeor @esr gy T Y @ Bser 6517 19.0G
surt (Hor?
855 Sempaows Hpdhes (g wedeo&vwir?
BTer Hpdsl Hor?
@ps uTiih Hsepd farers.  mrer
g a1 Hior ?
sraar @ uddsEms. BT
Frinde. Gur?
weny Quuifing. @bS ggsirerd
-pjemi_daL (Hor?
Oauudsd 2. arBer euunf Pl
SjemL_sai _(Hr?

& S a6

May he read this novel?
May she eat idli today?
May I write a letter to elder sister now?

May he lie down in this cot?
May I sit in this chair?
May she bathe in cold water?

Shall T go to Madurai tomorrow?
Shall T come to your room tomorrow?

Shall T come to your house in
afternoon?

Are you not able to open this room?
Shall I open it?

This lesson is very small.

the

Shall T read it?

T am hungry. Shall I eat?
It is raining. Shall T close this window?

Sunshine is coming in. Shall I close the door?
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- e
% to ~

6.4
6.6
6.7
6.8

8.1
8.2
8.8
8.4

8.8
8.6

LT e

B p1&r wgeng S@1 Cursairid, .
Briser pré&r eTar Hempd@ arer, o ¢
Brisssir mr&m ereor o 19 HE@ suy O,
Brusdr @5s mpoows HApssord,
B @bs urL Genst g & 60md. T
Brsser erinde eorih. T St ufida )
&, prav giypw srinSGECper,
RATOTED DIy pid By E@S60TID. B
QUoluTa sSneu ML,
&S me BLILPLD L. SSSBeOTLd, B
QuUurpgr mererdv et ... qugd},

2 6TGar asApg. .

B pré&r wgienrs@ts GuradenLr g,
Brisse pror erer o1y D@ amfdi&:-hﬂ'ﬁl
DU 6T DD DES suT S0 LTS

Db élsm,msmlug dpiadan i g
P srrer Gupsd pg.

DU @) hD ,Latrm&Ou Lig. B BSHT. LT Sl
& 10&T L 1D, '

DpSU U eni @uelurapg urL&

T Sl AS, YMSF FTwmSTEOW (FTUE -

&mevid) LT GeusdrBio.

\

You may go to Madurai tomorrow.
You may come to my room tomorrow.
You may come to my house tomorrow.
You may open this room.

You may read that Iesson.

You may eat. I am not hungry. I will eat ‘after-
wards. .

You may close the window afterwards. Close the
door now.

You can close the door afterwards

Close the
- window now. Sunshine is coming in.

You should not go to Madurai tomorrow.
You should not come to my house tomorrow.
He should not come to my room. .

That room should not be opened. There are thmgs
inside.

He should not read this novel. This is very bad.

“That song should not be sung now. - That should
be sung in the afternoon.



8.7
8.8 ,
8.9
8.10

9.1

9.2

9.3
9.4
9.6
9.6

g’ia i

i DB DS Srideows a=.‘ruu.9h__ G uetior L.Tid.

c @.55,551 UW%‘?& ’@upéad‘i LTS B

Bt B0y

- [BT 6T SBISLI (Buurasmm__Gn_.a'&r ey,@a) B

eraoror S FL L Gt T,
DA BT Gl SEGL Gundﬂ(&’mm.
qTTGEn® WIH UTSTal TSl
osdafied GreavwBGBui Gurassni it
D% s CGyT L0,

£

B prdnde wmrsgl Gurs
Geouesori_mu. :

Bruser ereir o4 D@ aurGeussori.ria,

BT sy @ misear 671 P& eugor L GL eir.
b eredr DWPDES 6uy Gauestri i, ,wr@nn
2 61 empdE eurom GL e, ,
IbD Smporowd Hpsbas Gaueori.mid,

D Fev Hlempw srworar Gumed sl
Sjeust Gbs Hreuddls Lig.&sGasedriid.
Gl D&Y oL L_Lh.

. LpUITET TS GenSd s Soufed LTL. s

Geuesor b, orGuIe) LITL. SFal iy

a5 oLrs @O,

You should not drink this mitk. It is no good."

I will not'go thete. But you shouid not blame me.

I am going to Madurai tomorrow.
Nobody should come with me.

Two should not ride on a bicycle. 'That is illegal.

You need not go to Madurai tomorrow. -
: (B

You need not come to my house.. I too. will not

come to your house.

You need not come to my room. I .too .Will
not come to your roem. S
That room need not be opened- -That is full of

things.
He need not read this novel. That 18 very bad. .

Pupalam should be sung:in the mommg, nbt
in the afternoon.

You need not drink that'coﬁqe. That is not 'hot..

a3



9.8
9-9
10.1
10.2
10.8

10.4
10.8

"10.6
10.7
10.8

.10.9

10.10

144

B gl GuraGeusorimid.  Sjeuer
oerdurg Sl wrl LT,

Sjeusor prdw SmEFsel Gurs
GoustorLmih, 1 EsL. SHewL_SBT S

D)6t 6T6HT GIL 6T 6UFEUTLD. :
6T 60T QL6 ZpPIANBLD ClFeiT IRTHE 6
&,

SIS SC STH wrmptd Cuires Geuesor
Lri.Sjeuer Seoflwrsts Gurst G,

B opuBemh CurnarGs; erergmi_ar e,

DIEUTBEBLD 6TET EIL6T R_IBS6T 6T HHG
B eug somor?

rerGe® Basear GuaBeussrimid,
BLOGGOT Byig.hBlg. FeUor L HE DIl
sreordey @6l Oasreor@our. HCsTH
FrbuT(HLd GleT swor(Heur,

[T 6T 6TET LDBGOIL GT OILeLebuled Sies
HG pedr.

6T6T g6t FIODOT (5 GTIRIGE  <B)600T 600T ST
aumE T,

2_BSEHGEG LTS 0Tl UTTSs
CeuswrPuon? QauGrr® Gurkiaer,
Bor smgrear Gurdmr.

You need not go there. He won’t blame you.

He need not goto Trichy (Tiruchirapally)
tomorrow. There won’t be any ticket available.

He can come with me.
Arumugam is coming with me to Madras.

Nobody needs go with Arumugam. Let him go
alone. .

Don’t go with him. Come with me.

May he also come with me to your house
tomorrow.

You need not speak with me. We quarrel too
often.

Bring me idli. Also bring sambar with it.
I am staying with my son in Delhi.

My elder brother is comming with me for
company.

Do you want to see the doctor? Go with him.

He is going there.



Beosser b

somid in eupsumth, Gurseorib, etc. is a permis-
sive suffix and is added to the infinitive forms of
verbs.  Another analysis will be eured+ <gpth,
Gurse + gpth etc., where the permissive is <pib
added to the verbal noun eursd, Gumrssd etc,
Though verbal nouns like eursi, Gurased etc., are
common in old Tamil, in modern Tamil they do
pot occur. In eugevTior etc., the permissive
forms have the interrogative suffix <.

The suffix Btk is also a permissive suffix, but
this gives more certainty or definiteness. This is also
added to the infinitive forms of verbs.

uufl g &

1. Add Geueor(Pw, GeuewsrL.mib, Fal-Tgl,
@@ and emb to the following verbs and

- translate.

sl Tg IS a present—future negative with
prohibitive meaning. This also occurs after the
infinitive forms of verbs. The prohibitives i.e. the
pegative imperatives (Ref. lesson 2) correspond to
‘don’t’ and snt_mrg to ‘shouldn’t’ in English.

Sociative case suffix is @ or e i_s7 (Ref. 10).
This corresponds to ‘with,” as in “going with”, in
English.

urt, S, Gerowr@Gur, Glaretr@eur,
a0, eapy, OFregy, a1, QumeE, Frinde,
&9, Uy, ur®, QsT@, AL, 199, RG.
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2. sl Qur Qi 6 5w st s.

1. May he go to Madras tomorrow ?
2. Will he go to Madras tomorrow? 3. He should
not go to Madras tomorrow. 4. He need not go
tomorrow. 5. May I come with you to Madurai?
6. You need not come with meto Madurai?
7. You should not come with me to Madurai.
8. Shall T come with you to Trichy? 9. Shall 1
sleep in this room? 10. May 1 sleep in this room?

3. udlé erpgis.

1. prér QeuelBuw Gurserior 2. wsof
@ueluregs  ereireor £ 8. £ erdGuraps
Qear&omr st yplu@Amw ? 4. et erer
ammpae (on what day) @B eumeurer P 5.
seor ereor @erm  uGL9pe  eurelslv ? 6,

ear@ed @isl UsSsssms @argy (today)
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11. You should not sleep in that room. 12. You
need not sleep in that room. 13. You may
sleep in that room. 14. What shall we eat now?
15. What shall we do now? 16. What shall we
drink now? 17. We should not eat anything
now, 18. We need not do anything now. 19. They
need not come now. 20. You need not go home
now.

UG S&E  apy.seapgupor? 7. pmd prér
uburiis@t  GurseoTior 7 BRISEBE 66T sy
reor eumAFiserr 7 8. ewssH  (world)
Ouflw  BrE sTg ? 9. mHs merSolsTens
(population) e erer mr® srag ? 10. 2.e055FH 6D
Glssbeub(wealth) Bdas BTE ergy ?



G ir pser

Tl — almirah, cupboard
L usad — left side
Bevrevevor”. Gl 7 — inland letter
e_qr, 2 6irt@er — inside, in

61 i, st By — opposite |

et Gloudisd Blsol’ L — air mail letter
@ (L () — to paste

&g t.th — building

&sui — envelope, cover

STGL0, STHSTUI — CIOW

&TiEH — card

Hps@, HpsGs — east

$1p, EGp — under, beneath

@erth — tank

&0y S H — signature

geui — wall

ure_ip» 18

Post PosiTIONS

SbS — wire (post)

SLITED — post

SUTe opfov, epesd HAvwih — post office
SUTEOSTT 6T — post man

Bured Serris — postal clerk

seny — floor

BT, 5761 — under, below

030, lsH8s ~— south

G st gsv — election

LDEEVSSPSD — URiversity

uréd — balance (as in accounts)

uriFe — parcel

Weir, WesrGeor, 19eor@msv — behind, after
Guri® — board, sign board

wpet , (& Gour , (eir@sd — in front of, before
Guwe> — on, upon

147



CGuphe, GupBs — west
euGLIL — class

oL &, eul_$Bs — north
suev g LGsh — right side

asoowreord 1.1 Guensudssr Glosd 6redreor

OGEENE T

sHCrrar 1.2 Guemeulder Gue yovssid

2.1
2.2

3.1
3.2

4.1
4.2

3.1
52

6.1

6.2

148

Gasd pg.
DI HD o7 S Heor GLosd 6TedT6OT BlmsEpa ?

SbS wrSdear Cud srésTi) Gmsdpg.

Geeansuier £Cip stetrer @uposH i ?
Cuargulsr £Gip sa.omL_ GusdA ma.

e mset $Gl wri Coudv urisdmi ?

sreor EG1p LT Bruisar Geudy uriéd @i,

BBS wrsder Gy wri Bpdmi ?
b5 w05 sHer SCy e HpHdHme
9 bs Cuasuler o o Ger sTeireor
Qosdpg ?

@55 Cusmsulesr o o Ger LI600T LD
Bsh pg.

yf & — receipt

Grr® — road

garers) — window
evL_Tiby — stamp

What is there on the table?

The book is on the table.

What is there on that tree?
There is a crow on that tree.

What is there under the table ?
The basket is under the table.

Who is working under you ?
Pandurangan is working under me.

Who is standing under that tree ?
Arasu is standing under that tree.

What is inside that drawer ?

There is money inside that drawer.



7.1
7.2

8.1

8.2

9.1
9.2

10.1
10.2

11.1
11.2

121
12.2

13.1
13.2

A bs o e o ar@er wri GusHmi ?
@5 af 1607 & 6iT@ar eTimeT HbLOT
BwsEmer.

B B35 deowriuder o srGer 676w 6T
BmsA s ?

Db evwrfuder o erGar ermib GOV,

b HempaGerGar wirt GumsHmi ?
Bps i péaerGer wrmd 0.

BbSs syl SHp@er ererer BL.SA DT
D BSS S & HDGer euglisser
BL_ddleor meur.

Bumauisr £B(srGy) erarer B)médE psl?
Buenswliar £Gy (srBy) sy FuwEH DIl

o miger uSs Wt GusA @t ?

6Ter LSED (Udbsd D) &evor et er
INCEESGIE

e miser QL& udsh wri Gusd @i ?
oTer @& UGS SO LT evd (w6 cvor 6T
@apsR Wi,

Who is inside this house?
Our mother is inside this house.

What is inside that cupboard?

There is nothing inside that cupboard.

Who is inside this room?
There is nobody inside this room.

What is going on inside that building ?

Classes are going on inside that building.

What is underneath the table ?
The floor is underneath the table.

Who is beside you?

Kannan is beside me.

Who is on your left side?
Balakrishnan is on my left side.
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14.1 o dissr auvG USHW WTT G)amsdmi ?
14.2 srer aueOG) LISBLD WPHSET B)isHS W@T.

15.1 o risar qperGeor sTeirar @updd ms ?
15.2 erer qperGer Freut @med pgi.

16.1 e msear werGer wiri @A mit ?
16.2 ereir (peorGeor wevof) G)p s @360 .

17.1 e mser GerGer wiri Quwesdmt ?
17.2 erér GeirGer swevr @)uh A @er.

18.1 o maar ef g ar @peTE)sd 6T 6T 6T
Aesdpe?

18.2 ermsmer of Ly ar qpsremsd Crr®
JoGES D

19.1 o disdr o ig.60r 196 Em6D 6T6oT 0T
Awsapg ?

19.2 ermser of g ar aTEned ot GpsE gl

20.1 emassr efiger v HCr wirk af®
GEE e R

20.2 esrmser o ger T HBr Fior ofB
Boadpg.
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Who is on your right side?
Murugan is on my right side.

What is in front of you?
The wall is in front of me.

Who is in front of you ?
Mani is in frofit of me.

Who is behind you?
Kamala is behind me.

What is in front of your house ?

The road is in front of our house.

What is behind your house?

There is a tank behind our house.

Whose house is opposite to your house?

Sharma’s house is opposite to our house,



21.1 e mserse sTHITes Csisade wri
Bodmi.

21.2 srord eTHrres Cosismesed Hails
Yrarsth Bondmi.

22.1 udslvsspssAne CupBs ruiserGey
s0BrL_ayer @) mi.

22.2 gufeBeu B 03 edEHs HsBs LIV
Sl GmbE p.

22.3 usdrsspsSH D@ euL s@s auwisbser

QsBer par.

2.4 usslvsspssHps 0sDCs Qsmerefl b
Fosdpgi.

B) v & & 6vr 1D

Tamil has no preposition as in English. The
function of the preposition is done by a class of
nouns which occur after nouns. This class of
nouns can have only certain case suffixes, mostly
ablative of motion as £ b, 7 Sl B etc.
As post positions they occur in immediate consti-
tuent construction with the preceding nouns. Post
positions indicating directions occur after nouns
in the dative. e. g em@psws HpsGs. Other

Who is standing against you in the election ?

Sivaprakasam is standing against me in the
election.

The railway station is on the west of the
university.
University is on the east of the railway station.

There are fields on the north of the university.

Coleroon is on the south of the university.

post positions occur after nouns or pronouns Wwith
or without the dative case suffix or the possessive
suffix. The following are the post positions
(Buead) CuBes; &p (SCy); e.r (eerBer);
(srh) sr@yw; (wpar) wer@er wdrEsh ;
(9r) Ger@eor, Qereed 3 (e7di) eTHCr,
sTAfNeD 3 (L) au_56a ; (O5H6) 015H6Cs ;
(Bupw) GupBs; (Apss) HpsGs. Note:
that most of these forms end in er.
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Lrufl o A
1. sl Qurflouwir 05w Sis.

1. What is beside (behind) your pen? 2.
The pencil is beside my pen. 3. Annamalai sits
beside Arumugam. 4. The boys stand under the
tree. 5. What is inside your pocket? 6. The
handkerchief (smas@Lsmi) is inside my pocket.
7. Thereis a pen inside my pocket. 8. Siva-
lingam is standing outside the class room. 9.
There is nothing inside this table. 10. There
is nobody in this room. 1l. Velu is working

2. gmdlen GH6d ClomflOuwi $6 Sup Fis.

under me. 12. Who is going ahead of you ? 13.
Venkatesan is going ahead of me. 14. Who is
sitting on your left? 15. There is nobody on your
left. 16. Who is living opposite to your house ?
17. Who is standing against you in the election ?
18. There is nobody in this house. 19. Sharma
is sitting on my right. 20. There is nothing inside

this packet.

sure yifav (g eseed Mldvwid)

&l 6 [b S 6Lt

&. H. sursl Herris
B SUT6D

S6.  BUT6LET T6aT
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a1, (1) Gurev® ari@® GeuewsrBib. eTeiaeTa]?
3. 8. (2) sri® <y oust; (3) o753%mw Ceusvor
®w ?

o (4) @pm ari@, Bre) G)eTevatrl Glevt L

b, @Tevor(® SeUHLd OleT(BEISGET.
. 4. (8) gGar.



an.  (6) @0Quwfdsra s @ sTwir Gludsd
L L_ i Glam(Hibisar,
S & (7) erunt Guoudsd evi’i i Geuevor (Hiom?
(8) seur Geusuor@ior?

e (9) spp L (bD @@p BaIkD
AETICLIE TR

35.8.(10) @G ar.
e, (11) srebovrid sresreor Bpf ma?

S.8. (12) opmy st @G wpOUS STy eLIFT.
BTEY GleirsvevoTL sV L (hLh BT HLIG)
NLISFT , @) 6ovt (B S6UblD Pl
UFT, 615 6T Gloudlsd soL L iF o
LGB b smuUeT , st Glouled seur
6205 AR * gRIDLIZY  EDLIFT, 6T6D6VALD
et ;) epLirit @i S6 ST ST,

e, (13) gGsr mbg ppuris. LTSS
AL YOI :

3.9, (14) Q8asr uTsd sy erLT sTRU S
O\ BreTL & ST,

a1 (18) @m 354 0sr@ss Geussr GG,

&5.4. (16) @hss gparaorausas Gurtssr. -

e, (17) #f, 46sT Curi® Qaragh pGs.
(2S5 mereorsded) #ri. (18) GGsr,
Bbss5 BhHorwd OlETHNBIGENT.
(19) steusveray?

&. 8. (20) sramorugl wusT. (21) WS
oL ridL) eurmd) @) Feb gpL Hiiwer.

o  (22) @Gsr e epums. (23) sterug

musTelng soL.mbly Gz Hiiiser.

&. H.(24) CsT vy, urdh Gmw gl
LIS,

au.  (25) (svmiby @tlyd Ger@sAmt.) GG sT
urygth,

3.4 (26) GCsr 5 4. ,
au.  (87) sured 185 Ca’s GauetrBH?

5.4, (28) sem_F sareargys@l Gurbiser.
(semi_d ggedreorebled )

eu. (29) srerdyli unieed Ty s psT?
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.91, (80) siisdr Quuit sredreor? &.6r. (85) e flsendss @m S9Supd BmEH ngl.
e (86) Qar@aser. (37) B 6 @ FI.
&.6r. (82) @w uriged QusAmg. (83) GCsr, (88) eummdl G peir.

B P ewatuiys st Gur@niser.

. (84) QGar, rfs.

. (81) evedr Ot edsveflund ereveflerer.

S.607. (89) eurpBIBET,
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urciv 19
Future TENSE

DEcIMALS

Q& phsar

SIBSS — next

gjenr — half

e (R — year

<p1ferv — office

@adlmbg — from here

Bre; — night

TS Spoih — what is the use
sTUGlUTeps — when

e Gparsd — one and one fourth
geir G papssred — one and three fourths
&58aif) — concert, court

&6 H — Story

s s eM..TGg% — don’t bluff
&605S ST — calcutta

&1 L.rg — will not be sufficient

&T6) — quarter

Gmpa| — small, less

Gleeir Zor — Madras

Gl_ebefl — Delhi

girrw — distance

S — Thai (name of a month
BTL_%1D ~ drama :
pris — dog

[BTeush — novel

udurys — Bombay

L6 v _Tevsr — Bus Stand
uTi $ g1 Glar@nssr — check and give
ySweui — new person, stranger
@ — Poona (a city)

LT gLh — month
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Hsaps — very
@pdared — three fourths
fseapr — rickshaw

Months (or griser)

AsHemr — April-May
emeusTd — May-June

el — June-July

<pig. — July-August

gpeusmfl — August-September
yrrirrdl — September—October

Future Tense Suffix —6~

Weak Verbs (WYV) (Ref.

Future

Gur — go
GurGeusir — I will go
GurBairiy — We will go
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eupH@wr — are you coming
uTL sma, FS55 — fare, rent
Tudsd custorg. — train

apliud — October—November

&ri s Hemas — November—-December
wrisy) — December-January

@ — January-February

wrf — February-March

um@efl — March-April

urL 1 7, 15} have the future tense soffix — s

Present-future

Gurs — to go
BurdGpsir — I am going
BurfBmib — We are going



Gumreurt — You will go
Buraiit — You will go
Gurefiser — You will go
Gumreursir — He will go
Guireurer — She will go
Gumeurit — He/She will go
Guireuriger — They will go
Gumrgib — It/They will go

1.1

1.2

Briser sTLGUT g Oloetr Sor &
Gurelimer?

Brer mr&r OFen & S@Lr Guir@eusi.

B er(iQlurag gy LbumilisE Guimsuris?

Brer Bréw uburidisg GurGeuesdr.

Britseir eTUIGIUTY g HGIASSTIHEEL
Gureafirser?

BTG HBS5S povorBH Hoofssreadn
@l GurGeurin.

jeuer TLCLT(pSI 5605 S Birad D@L
Gurmreuresr?

Gurdms — You are going.
Gurd i — You are going
Gurdigfiser — You are going
Gurdmer — He is going

Gur Hmar — She is going
GuwHmi — He/She is going
Gurfmisar — They are going
Gurdlpa — It is going
Gurderpeor — They are going

When will you go to Madras?

I will go to Madras tomorrow.

When will you go to Bombay?
I will go to Bombay tomorrow.

When will you go to America?

We will go to America next year.

When will he go to Calcutta?

157



4.2

5.2

6.1
6.2

7.1
7.2

8.1
8.2

9.1
9.2

10.1
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oyt BTt DRI HeVB SBTed DL
G eunr 661 .«

yeusir TGl g  OlL_sbafld@ll
Guireumen ?

B HHSS uHaPL Ol MelSEGL
Gurreurer.

Syeut erLIOLT (Y Gudmbg Cuireuri?
QUi Br&r Gudmbas Gureun .

U ser eTI6ILTWS) LhEnelDeL
Guireur i seir?

Bloui ser HBSS 0T SD LHEHADGL
Gurreuri e,

9g eTL6lurggs Gurgh?
B Br&r Gur@lo.

Djemeu ( Bjsmeuaer) erolLirey s Gurgw?

. Sme 9BHSB eurrb GurEd.

Syevr oo it 1§ FeBeppgy pbg weanlde
8U(BEUT T,

He will go to Calcutta day after tomorrow

When will she go to Delhi?

She will go to Delhi next year,
When will he go from here?

He will go from here tomorrow.
When will they go to Poona?

They will go to Poona next month.
When will it go?

It will go tomorrow,

When will they go?
They will go next week.

Elder brother will come from the office at 5.



10.2
10.8
10.4
10.5

10.6
10.7

11.1

11.2

11.4

&9 ueraflSon & Heblp b BTV
wenfld@ aumeuTes .
DT e Lom Sth GIL_evefudelem bay Hmby
QUTF EeT.
obr QS F T O\ Soruledam b 3
SmbLyeuri seir.
Beuer LGB  Bmn HE B
o 1q D aumeuTer,
@euedT B I @didlan b & Haribiyeuredr.
@b Tulseucisriy @HHMmHEH 0 bSWr
el E@s Eentbiih.

Qaudrefidfipsmin stHT e_erd@d Sy Hih
6T (Lp SIGUT 65T,

DG e arheS ShsApmn Bt S,

BETOT STOT ST BT HT BT L_SID UTTFSSL]
Gumrsurit {@GumeuTsir).
gsarer Br&r aFBGefl Gai st GLireursr

Future Tense Suffix —uu-
Strong Verbs (SV) (Ref. uri_1b 7, 15) have the future tense suffix -1~

Fuature
&lg. — drink

Younger brother will come from the school at
4-30.

Father will return from Delhi in Thai (a month).

Mother will return from Madras next year.

She will come from there to our house on
Wednesday.

He will start from here tomorrow.

This train will start from here at 5-30.

Little brother will write a letter to you on Friday.

You will get that on Monday.
Elder brother will go for a drama tomorrow.

Elder sister will go for a concert tomorrow.

Present-future

.35 — to drink
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&g 1Guear — I will drink

-G umd — We will drink
@lg-iar’s — You (sg.) will drink
@lgndt — You (H) will drink
@-Lnfiser — You (pl.) will drink
&l-Ururesr — He will drink
@lg.11rer — She will drink
@g-turi — He/She will drink
®Y-uuriser — They will drink
@St — [t{They will drink

12,1 prer ured @y 1GLsT.

12.2 priusdr srind @y dGurd,

12.8  jeueir @bs Breudn BT Ligiurer,

12.4 eusit AstburSHne BLumer.,

12.8 ojeui eters @ sy Gy Glsr G,

12.6 euiser @roy pearug eawldEd
EHEDL_ DI B6ME_LILITTB6IT .

12,7 pruder vsassHed CurarCs.,  or
Slg HEGLD.

18.1 @ps of e sterem EGE 67&5:1'@1_:
Lirieser?
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©u58Gmear — I am drinking

&g 5HBmb — We are drinking

@4 SAmis — You (sg.) are drinking
@lgsHFi — You (H) are drinking
@58 Fissr — You (pl.) are drinking
Y-S mer — He is drinking

@ sAmer — She is drinking
&lg-5Hmi — He/She is drinking

® SHmiaar — They are drinking
-8 par — It is drinking
&ly-SH eor meor — They are drinking

I will drink milk.

We will drink coffee.

He will read this novel tomorrow.

She will walk to Chidambaram.

He will give me a pen.

They will close the shop at nine at night.

Don’t go near the dog. It will bite (you).

For what price will they give this house?



13.2

18.8

18.4
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13.6
18.7

apbs Cuamedy 6THs%r amuTl GlaTBLL
umr e ?

Bbods sl SHDSG sTeusuars GlarHU
umi ser?

@bss sy sme TLGUTYS Sl
i swair ?

S0 @bs uTL Sang sTLOIUTIYSI LIg1T
L sor ?

Basar o0& apevo (B sriigl ug ST seirg

B @hs pready sri1Quimapgy g un ?

Future Suffix -4-

This occurs with a few verbs.
laterals i.e. in er, evor, & and ar.

How many rupees will they give for this table?
How much will they give for this building?
When will they declare open this building?
When will little brother read this lesson?

Where will you study next year?
When will you finish this novel?

The impgrative singular forms of these verbs end in nasals or in
These verbs are sometimes known as Middle Verbs. None of the

other Strong Verbs end in these consonants though there are a few Weak Verbs which end in éb and e,
e. 8. Oared-kill; Glgirsv-say; Glasrer-have, receive, take.

14.1
14.2
14.8
14,4

o_soorGuissr (o_svoreoor , @ 6vor ) - 1 will eat.

Lpeuor@uiedr (Lpevor, Lpsoor ) ~ L will wear.

@Teoo Griesr (smevor, @mevor ) - I will see.

G Guer (s %, Gsar) — I will hear. 1
will ask for.

14.8 B Gueir (18 s, 18ar) - T will rescue.
146 HevGueir (FHeoreor, Heor) ~ 1 will eat,
14.7 erer@uetr (wreor) - 1 will say this.
14.8 ofpBusr (adps, efsb) ~ T will sell.
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14.9 spGuer (sps, ®6v) — I will learn, T will
study.

14,10 @BpGueir (Bps, Hed) — I will stand,
I will wait.

B

There are three sufflxes for the future
ti, O, and eu.  Strong Verbs ending in ev, o,
eoor and eor and a few Weak Verbsending in 6 and
e have 11. Otherwise all SVs have i3 and WVs
have si.

In the neuter there is only one form both
for the singular and for the plural. The future suffix
in the neuter is 2_tb and this is added to the infinitive
forms of verbs as in the present—future, whereas for
the non-neuter the other future suffixes are added

ullpA

1. Conjugate the following verbs in the
future giving complete paradigms.
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14.11 GarpBuer (Garmps) — 1 will fail.

to the imperative singular forms of verbs.

sT60 — quarter, ewy — half, wiesred
— three fourths are added to the numbers and the
meaning is additive i. e., three plus a quarter and
so on. When sred and gpdsrsd are added to
numbers the vowel e occurs in between. ep&iray
+ortared > pearGoared — one and a quarter ;
60t M1 + 6F + S aTed > gpedr G pupdsned — one and
three fourths ;  speir mi - BT > 60T P>y — ONE
and a half.

(@ﬁﬁéﬁ& 4,
SIS

1. @eiiu 2. e@ss 8.
elasry 8, ugsds 6. =mpp 7.



. Qareoreur 9. pL&s 10. urisas 11. Gue 12. guds 18, Qu@pss 14. erinf. 18, o das.

. gufled QurHAuwuir 6 S G

2.5, 225, 275, 825, 85, 8.75, 6.5, 775 9.25, 1025, 15.5, 22.75, 63.25, 48.5, 32.75.

. yode L QurHeuur 65w sis.

QUTLDEEG 660 Ip.

199w soaf)
. BT, GUEUT g ST T 65T

(1) o evevorg] (2) wev evLrearBHd
apA@ur? (3 ) steieuarey Gensor G ?
. ar. (4) Quesor® epuTil Qe HihS6T .
(8) @G T, (6) ereraoriim,
@uuy s G _dimur ?

. &r. (7) ued evLTew® Wsayh ST Frud.

. (8) @blseorid  crardGHS O Bfluib.
9) e epurs QerGsHCuer. (10)
sumpE@muwr ?

. & (11) e  Hseud Gopey. BLOSEGS

SLL TSl
4. (12) stemeor eugpdl@musr ? VG BT

fgagrale Curas @ior ?

. wr. (18) erairer, g epuriy Haayb @enmey
orf. (14) erorer Spdp a8
uled m UTL TSHG LS ?
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9.
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(18) &, gar@p  wsésred epLmit

Ol&r (HBE6i .

(16) @@gmemb g ey wrg. (17)

gerGpared apurls QlaTHSE G meir.
(18) spe@Gue OsT@ds g
wrgl. (19) epdmi eTer@ed eur ;
Gotowrepe  prear  féapraisd
BGurdlG meor.

e ar. (20) &) erf, gmpmser. (21) aGsr

9.

UTT S g Olsm HmIS6T .

(22) erebreoriiur, UTTOUSDHES GR6T YID

feodv. (28) eravelld sms
AL r@s. (24) mrev @)Bs e
el yIudadv. (25) e muri
srer eurL_ens. (26) aG T eremip
sraT Y QLSO SHI ST B HsHLh
QaTHBHEG peor .



Q&rpsar

Sjuwr s Henr — sign of protection
Bflg. Gy — often
Sjewfl b HpsA@wT — he has worn
st (yeo0fl) — to wear

ST HBEdF ewd — breeches

<opiidl ooy — English

opetor — male

<oy 600r () — year

Uiy Ssevrdarer — in thousands
<pribdss (2p7id) — to start
@pTruFH — research

<peufl — name of a Tamil month
@®oy — hip

@ bHur — India

2 BF%anas — a kind of small drum
2 erafiisd — psychology

ur e 20

HAgbugmd

2@ — tile

smenswry — river Ganges

&L_aih — armlet

sLeyar — God

&6 eurip e udfeor &gismpm — Department of
Marine Biology.

seoor B — mathematics

siiusfesstd — inner sanctuary of a Hindu temple

a8 — arts

&% d — Arts Faculty

& Sa — neck

sgqstlar@ss (Gar@) — teach

AL &s (Hi.) — to be

ABeor 18 L — kilometre

&ip — down, below

&T Hevof) — earring
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&T 5 — ear

asre) — leg

srHmr — breeze, wind

Garyrih — gopuras

Gasrudsh — temple

FHISSH — music

& b reir — moon

Fapsafuid, Fapsh — soctology

A& Ay — drawing, painting

A — name of a city

HPafed — civil

sl sarl L. (sTL@) — to point with finger,

‘ to point out

SSgeun — philosophy

S&0oudi — hair on the head

STeureiusd — Botony

STy — serewpine flower

Hems — direction

Baeailpr — festival

BHapeurs”. 4 — tiruvasi, the circular frame round
) the image of God

Beral — daily
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Sremp — department

Srés (s ) — to lift

aréd — having lifted

ayroh — distanee

A @Muph — is seem, is known

6la Mm@ — south

OsrL_ms (OarLmg) — to start
G sner — shoulder

Br_sorid ~— damnce

wisor a8 — fine arts

B HmiGseorsster — in hundreds
G pir — fire .

@il — pointing, towards
u&sth — near, side

LVBIHVE SLISh — university
vevedgunrer — different kinds of
upss (Ly) — to fly

o (i) — to start
Ly — snake

urt ssrenh — if seen

19y 6 — violin

19repe — French



Bem s b Ayedr — crescent moen
Yemseuairy H&vund — railway station
1 soor oot st Sevth — holy place

Ly — flower
Glueor — female
Gl — big

GlurgpenrT ST — economics

Blur flufuisv — engineering

Gluresr — gold

Quer Ssib — physics

wndaser — people

wevar e Cuir® — skull »

wpy — other

wrislfl — name of a Tamil month

B Ads (BF) — to step on

timsnsd — mrudangam (2 drum like musical
instrument)

tAerarrh — electricity

wSHemr — seal

Qusreflsed — mechanical

Guersn — scarf

Bup@ — west

Gur L wi eusswryg. — bus
Olor fuduied — linguistics
Gur glrih — ring

gullsd aucvory. — train
eureomay — history

eusv gl — right side

surudlsd, euTsd — gate, entrance
suriaiur” (B — vocal music
e9EhEHn eorh — science

6f&%vor — Veena, a stringed musical instrument

eflred — finger

a9f bg — spreading

efevmilused — zoology

efleusmith — agriculture

Qeue gn T — great distance, far away
Banli b Hapd Hma — is woven (as leaves) -
Geauws — to weave (as leaves)
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(1) @bdHurelaysrer Levor soofl  av S 60m
sgmer Agwuramb gearm, (2) B Oearuws
©®5 0500s, Gubrm ACwrSlLi Sryrsde
Fmefsmé Geigud uramsuisd Guddpg. (3)
Osarorse ASOUTSHDGSL Sgss. Tuded
cuevariy ST Ppd Aot per. (4) Guon i eusvory.
seEp Gmpsdarpear. (5) HAswbure o Qufw
yemaeueorly [B&vwins.  (6) emi, yenselsoriy
BoaowsHns Cupls Gmedmgar. (7) Asiburs
Sev g Ol CGsmuied QupsAps. (8) s
yemseueorty.  Bévw 3F0mbg ey HBeor
Bt CupGas @msdpg. (9) Gbss Gzrud
s @iduredst v  QLmsefleds bGih
BT DIS ST ST Indser Heored) e sir meorit.
(10) Garuleded mewauspS Bret G Homssef
aith BT 6T & Olfls eurufshasr @pshleormeor. (11)
@ bs suruledsafler Gosd prevr@ Gluifw Garyyrm
asar @usHarper. (12) Qauearr Ao Gob
UTF SSTeD Bhss CosTLTBISGET BT O Silujh.

(18) Garulellsd i bHirdoid sL_ajeflsr
Quuwir BLgngy Guepurer. (14) srlusdmss
Seir smemy OuTar hserTed Gand bdmsd .
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(18) pnLorg Qu@wrear pBL_cTh @by S6lST6DDT Y.
wsEmT. (16) BoumESS BTG s s6r s
Het peor. (17) euew g smasaflsd geirPley o Hoamas
Quwsdpz. (18) wHpw ewseows Buws apdHenr
uded emeusHmasRmi. (19) G g emssaflsd
parfled Glpesli) GusdApg. (20) wpp s
ows  p Gprédls ey sarGAmt.  (21)
s&owudi lfibgl opq & Csrenrygmsdpg. (22)
seouded urby, wemL Guir®, smSWTY,
denpsapbArar, STipLy, Ganeusdn ojsf)bHm
Ami. (23) euwg arded pevwssr ojswiln
ST H6vorliLjLD, @L_QJ’ &irfled GlievsT et Bysoofl b
srseooflips oellbSmadmi. (24) s Sed
ue Aswrear eollser AL dderpeor,  (25)
Gorafled sL_suph, efyedsansd Gror Sy Bisepth
yewllp Hapsdar@wi. (26 FOUb® ewrs
sFms sl QusSmi. (27) CuarenL. arpHfsd
upsApgl.  (23)  euewgl sroomsd  apuwievesSor
Bdsdmi. (29) QL g ar@vs gred eGAmi.
(80) prrrg Cumurealar e gpeusenss onb
Swpeur _F Gaps A mai.



(81) @35 Baruleded @pefinr Gupthori ey
wrsepd Oufw HmadipT ss6r B Glmnn. (82)
SUGluTs usssgl ewmisalsimbgs pulrd
& 6001 BTN LGS eubg Hmelpr LrisHmiser.

(88) yewseuenry. BEwWSHDes HipsGs
@601 @) Lo&LT Lieb 580EEpBD s pay. (34)
D15 Gréeh Grtb e @iodd pai. (35)91 550
ubadng spssHe s&%, elepepreri, Glurd
- uQuisd, efouFrund, plevorsdn, HepSsHY SpHI
L St GmsSlerper. (86) s&lug Hudsd sidif,
@prifleod, 19reper, Owrifiufuwied, eureor gy, GlLirm
errSTrb, SSgeubd, eerefun, EapseIuisd
W gGiwpsdr @Qusdlarper.  (87) ey

(1) Chidambaram is one of the holy places
in India. (2) Itis two hundred kilometres south
of Madras on the way to Tiruchirapally. (3)
There are frequent trains between Madras and
Chidambaram. (4) There are also buses (plying).
(5) Chidambaram is a big railway station. (6)
The town is on the west of the railway station. (7)
There is a big temple in Chidambaram. (8) It is

epreortt  ugHuled  efevniduwiedd, Sreurefwted,
saord, Ouerdasth, Gslevi’f, sL.edaurp
e udfleor prriisfSHemp s LK FHepp
ser @epsdlerpeor. (88) OurpPulwed L Huled

\BereT i, Headed, OWo T 6of) & 6V 360y
U gimpser @mpsHerper.  (89) mebradvl
ugduisv  sadsn, ASHrn G g

sar @madarper. (40) saEsSHD errdits
urll®, e3%wor, 9ge, HmsBisd psSeduismen
SHMS Ol% 1 (Bl eor peor.T . (41)F sm (pd 5 I0C1L1E5 Hufed
Sp, eu_Ghorfil (e Bedus Siem mser @@éeﬁ)&&r,mm
(42) guudstusspssoms Haad gpliusamsba
T (B H6IT Dy Fl6tr peor.

half a kilometre west of the railway station. (9)
Hundreds of people from different places in India
come to this temple daily. (10) There are four
big entrances on the four directions to enter
the temple. (11) Above these entrances there are
four big gopurams. (12) They can be well seen
even at a distance.
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(13) The name of the God in the temple is
Lord Nataraja. (14) The roof of the inner
sanctuary is covered with golden tiles. (15) Lord
Nataraja is dancing. (16) He has four hands.
(17) In one of the right hands there is a drum.
(18) The other hand is kept in abhaya mudra
(do not fear). (19) In one of the left hands
he has fire. (20) The other hand is pointed down-
wards. (21) His hair on the head is spread whirling.
(22) He wears a cobra, a skull, river Ganges, cres-
cent moon and cassia flower on his hair. (23) He
wears a worman’s earring in his left ear and a
man’s earring in his right ear. (24) There are
various kinds of ornaments around his neck.
(25) He wears armlets on his shoulders and rings
on his fingers. (26) On his waist he has breeches.
(27) The scarf is fluttering in the breeze. (28) He
steps on Muyalagan with his right leg. (29) He
dances raising the left leg. (30) Encircling the
image of Lord Nataraja there is a tiruvasi (arch
of glory).

(31) In this temple there are big festivals in
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the months of Ani and Margali. (32) At that time
thousands of people from nearby villages visit and
see the festival.

(33) On the east of the railway station there
is Annamalai University. (34) It is in Annamalai-
nagar. (35) There are Arts, Science, Engineering,
Agriculture, Fine Arts and Oriental Faculties in that
University. (36) In the Arts Faculty there are Tamil,
English, French, Linguistics, History, Economics,
Philosophy, Psychology and Sociology departments.
(37) In the Science Faculty there are Zoology,
Botony, Mathematics, Physics, Chemistry and
Marine Biology departments. (38) In the Engi-
neering Faculty there are Electrical, Civil, Mecha-
nical and other departments. (39) In the Fine
Arts Faculty there are Music, Painting and
Drawing departments. (40) In music they teach .
vocal, veena, violin, mrudangam and other branches.
(41) In the Oriental Faculty there are Tamil and
Sanskrit departments. (42} It is now thirty five
years since this University was established.



Bowgsenr b

Olsobgpuh (2) is the neuter future form of
Cleeber (Gl#sd) — to go. Thisis also the future
relative participle. OGlesbgyh urems — the path
which goes. @ewfluys (23) from ewilw
(@ismfl) — to wear, @msst (84) from Guwss

(@m) are also the future relative participial
forms.
bismpeu g — act of entering is the verbal

noun from the verb wemyws (wemip) — to enter,
to push in. mieoperigy + b + @& > wicwpeu s HEH —
to enter. This form consists of the imperative
singular form of the verb, the future suffix, s,
<50 and @ in that order. %3 is the nominalizing
suffix. s is a formative suffix. @ is the dative
case suffix. Gureusps (Buraig+ b+ &) —
to go, amasH® (waud+Id+eG) — 10
come, sTl9Rus D@ (srlildboud + D0+ G ) ~
to eat, untUsHEG (Ug.LUus+ D+ F) — to
read are a few more examples. With the different
tense suffixes there can be past and present verbal
nouns. €. g. me»hssnd — for having entered;

niewipdl p 5 D& — to enter. Note this present verbal
noun miemipHmgi is the same as the neuter present
— future finite. plq S6\ETev0 19y B ST — Was
dancing; <4 &6lsrebrig@lumrt — will be dancing
are the present-future progressive forms.

The infinitive forms and these dative forms
of verbal nouns are interchangeable in sentences.

Gprsd (20) is the verbal participle form of
the verb Gprss (Gmnse) — to point, to look
keenly.

a9 Bgy (21) is the verbal participle form of
the verb — afflw (%) to spread.

y600f) 5 HepSReirmi (25) — has worn, is the
present perfect form. This consists of the verbal
participle and the present inflected form of
Bmwés (@) - to be. Depending upon the tense
of the verb @ we have the past perfect — yoflb

Hwpbari; future perfect — Byl b HmLiumi. 71



ardd  (29) - having lifted, is the verbal
participle of grés (@1d5@w) - to lift, s (26)
is the verbal participle of & o (s @) - to tie.

wull p #A

1. Give the present and future verbal nouns
for the following verbs with the suffix =& as
mmpd a1, memipsug and use them in sentences.

1. Gur 2. sur 3. #08F 4.

2@ O-

stapg 6. wur® 7. Guas 8. pL. 9. gy
10. ug 11. oy 12. gpiud 18. QsrLmbg
14, oprind 15, Bedgy.

2. sulfle QurfQuwi $6swss.

1. Itis good yougo to Madras. 2. Itis
better you study science. 3. It is better you sleep
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eubgi (32) ~ having come is the verbal participle
of suy (eur) - to come.

now. 5. Itis better you don’t speak to him.
6. Itis better you don’t sleep now. 7. It is
better he doesn’t read that book now. 8 It is
better she doesn’t sing that song now. 9, Itis
better you come to my house tomorrow morning.
10. It is better yon don’t go to the film today.

3. Give the present and future perfect forms
in the masculine singular for the verbs in cxercise
No. 1 above e. g Guruimpsdmear, GuTuim
LT 63T



ure_te 21

Adjectives — GluwiramL.
/

Sj_ssurear (@_ssih) — calm, quiet &b we0f — cream colour

gpsrear (IpE) — beautiful Heaflls uFenF — parrot green

QpéiT — Person Gl @6ararth — is short

<pDMIS Sevorenel T — river water @smL. — umbrella ‘

@r s (Aaiiy) — blood red G 5315 Seworeul it — tank water
@)%l usems — leaf green sy — red, is red

@erepfasiiyy — light red FrHevL. seiF — chocolate colour
@erbugeng — light green sribusd HAmb — ash grey in colour
@efs@in (@efiy) — will be sweet HAareor — small

oar T — Vviolet Gl_esromit & — Denmark

@m (@ery) — one s Aaad (H5800) — will be swest
sFs@ (1) — will be bitter glonidgh (geniiiy) — will be astringent in taste
&5 &ML, i — brinjal flower colour (violet) JBsew — good

s@pepAsizy — dark red B pib — colour

aserwrgLof — Cape Comorin JBev (Bsvib) — blue

®réd sevir — khaki colour Ber (Berin) — long

ar 9 seor — coffee colour wptlemt. — tall, is tall
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@myrer (Gmi) — straight
LFames — green

yefléen — will be sour
yeflwbugpd — tamarind fruit
Lp&%or — cat

6lurgr — medium (in colour)
Gluemor — woman

Olumry. e — snuff colour
wepFar — yellow

BB S emutest eTliig ?
D|EUETT [HEVED GLNLIGHT,
D|EUET BpeiT eTLiLg ?
DRI BV Bh6IT

0D~ D)

—

DjeUT Bpeir 671U ?

DIQUT [BELED Dp6iT .

2 BIGBET NG el eTULg.?
STET LOBGT [H6DED 60ILILIEI,

b weflger oTiiig.?

(O = [\f)»—- 0N =
s e o Do

.

174

b5 e Seir GrirdEM (gpeir).

neof) 6 — man

wrbLpd — mango fruit

sayh — very

Gureiorer (Gurew) — bad

eurl” Lwomeor (eurili_th) — big (in size)
eur sdp&a Tl — bananas unripe fruit
Geulsnb Lipth — neem fruit

Glgglbur — jumper

What sort of boy is he?
He is a good boy.

What sort of man is he?
He is a good man.

What sort of man is he?
He is a good man,

What sort of boy is your son?
My son is a good boy.

What sort of man is he?
That man is a rogue (naughty).



1.8
2.8

3.1
3.2
3.3
3.4
3.5
8.6

4.1
4.2
4.3

5.1
5.2
8.8
5.4
85
6.1
7.1

6.2
7.2

@uesr Sd 6T ?

SIUT S 1BB6LD VD EDLILIGIT
B g Aebreor wyid,

@iH Berd asulday.

e Glufur ypar,

g asaph Aearer 50,

@& Baseyh Quifl s gL ik,
Dleuer thsah Hedey Gluswor.
Bjeuedr Liseayh L emi. .
DISUGT 6T BB FHL_smL_.
@euer LsaLE Ol BL. 6Dl BhaT.

Ba Hsah parer OlFy..

Asibur sHne Bgisrer Gprrer UTeans.

SjeuedT ABaYLh Tl L 10TeT GpeT,
@enear ilasah GLTFIOTET BT,
fever LAsaYD LSS0 60T GlLI6voT.
@)% srereor Hmb?

Q% uFems Hpib.

Lired steoreor Bmn?

ured Qeveir&r B mib.

What sort of a boy is his younger brother?
His younger brother is a very good boy.

This is a small tree.

That is a long rope.

He is a big man. (also sarcastic)
That is a very small house.

This is a very big building.

She is a very good girl.

He is very short.
He is a very short man.
He is a very tall man.

This is a very beautiful plant.

This is the straight road to Chidambaram.

He is a big (in size) man.
He is a very bad man.
She is a very quiet girl.

What colour is the leaf?
The leaf is green.

What colour is milk ?
Milk is white.
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6.8 GpsLr yenou steher Hoin?
7.8 @ist ywa Sev Hpib.
8.1 @ps0 Ly Astiy Hmib.

8.2 ereir s emL w@hEer Hmih.
8.3 @ps1s Lpdor swmiy Hoib.
8.4 erair shema Ay Hpob.
8.8 ereor i GQur gy Bmib.

9.1 @sst Ly smepfariy.

9.2 pHs L Grrav .

9.8 ereir yLoweu GargpAauliny.
9.4  gyeueir s emi_ @arih uFme.
9.5 erar Hést Fréml S,
9.6 erer wssr Hést STHE 60T,
9.7 wpsd yi.smear Afib i,
9.8 ettt yemeu 5550, st
9.9 wps gbui QAliusSme.

9.10 @pssU yameu deflllingems Hpio.

9.11 weuer sreuewfl @rHHFfsuliy.
9.12 @a sriulsei subuf.

9.18 wy& Oluryser i,

9.14 @pBs0 L_sweu grbued Hpib.
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What colour is this sari? -
This sari is blue.

That flower is read.
My shirt is yeliow.
This cat is black.

My sister is fair.

My younger brother is medium in complexion.

This flower is dark red.

That flower is rose in colour.

My sari is light red.

His shirt is light green.

My shorts are chocolate in colour.
My son’s shorts are khaki in colour.
Thag sari is cream in colour.

My sari is violet (brinjal flower) in colour.
That blouse is leaf green.

This sari is parrot green in colour.
Her half sari is blood red in colowvr.
This is a coffee colour blouse.

That is snuff colour shirt.

This sari is ash grey in colour.



10.1 eror Qerps emi H6TwirgLf.

10.2 erelr Gler by BrEH OlL_6rorids.
10.8 wribuph $ S Haoio.

10.4 yeflunbupd ysafldgih.

10.5 Geutiuh uygth sFHELb.

10.6 eursmpdbsmit glourdbeLd.

10.7 @ypreps Geold@ib.

10:8 @erssS sevoremli parmes GO,
10.9 @i s sevorenli @Lre @upsH pal.
10.10 ererss epup @ GousvorBib.

My native place is Capecomorin.

My native place (country) is Denmark.
Mango fruits are sweet.

Tamarind fruits are sour.

Neem fruits are bitter.

Bananas (unripe fruits) are astringent in taste.
Oranges are sweet.

Tank water is not good.

River water is hot.

I need an umbrella.

Different verbs are used for different types of cooking. They are given below. The frequent
verbs are given first followed by the less frequent ones within brackets.

42.1 Verbs & (&®) — to heat in fire, to fry in
fat or oil; weworevor (uememy) — to do, to
prepare

Garems a® (evoremy) — prepare dosai,

s &(p (Lsvorgmi ) —- prepare vadai

Lgeg @B (uebrey) — prepare pajji

s B (wevorsgy) — prepare muruku

S & H — heat the roots (in fire)

42.2 Verbs flarp (Herg) — to mix, to turn
upside down; g@9ss (9ed) — to cook in
steam

o Lijor usoram) (flerm) — prepare upma

@b st (ef) — prepare idiyapam

yeflGuir semy Lievor@m — prepare tamarind rice

SuldiFsr b Levorgom — prepare curd rice
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42.8 @hefl e (uevoremy) — prepare idli

grevorL_60 26 (Lievor ) — prepare sundal

Guor a1t e (Leiorgmy) — prepare modagam

i~ ®H e (Levsrgmy) — prepare puttu

Qarupsa L. e (Ledrap) — prepare koluk-
attai

Wl e — steam eggs

Sphig e ~— steam roots

42. 4 emends (eweu) — to prepare, to keep, to
put; ariu&es (sriiFe) — to boil

UTTEFh emen (STiFs) — prepare payasam

GlpLbL] smeu (BT IFF) — prepare sauce

Oeup Bt eruide — prepare hot water (to drink)

42,8 Guri. (Bui@) — to prepare
&9 Gur® — prepare coffee

B o & & 6w b

Adjectives are in attributive constructions
with the following nouns. Some are simple adjec-
tives. Others are complex adjectives, that is they
are adjectives derived from mnouns etc., by the
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Gs /b5 Gur@® — prepare tea
QeupBi Gur® — prepare hot water (to bathe)

42.6 esugysa (eumy) — to roast, to fry in oil

&rn9s6laTi_smi_ eumy — roast, fry coffee seeds

sL-&v eugy — fry peas

summed sumy — fry (in oil) vattal

euL_sb sug — fry (in oil) vadagam

wenflevraGlar L. agy — roast pea nuts (ground
nuts)

42.7 OQurfsa (Qurf) — to fry

@tipert Glurdf — fry (in oil) appalam

Ourd) Glurf) — fry popcorn

ou_aih Gurifl — fry (in oil) vadagam

et @ Gumifl — fry (in oil) gingili

addition of adjectival suffixes. Adjectives cannot
have the interrogative soffix <y, enumerative suffix
@10, and the emphatic suffix s7er while all other
parts of speech can have these suffixes.



Simple Adjectives
flev — a few
e — many
Complex Adjectives (The nouns are given within
brackets)
Final b is dropped
QFrps (Glrrbsid) — own
Bev (Fsvih) — blue
Ber (Barth) — long
Suffix b
yafwih (yef) — of tamarind
wrid (o) — of mango

uull A

1. s Qurflomuir 6 SwSs.

1. This table is green. 2. His shirt is rose
in colour. 3. This sari is green. 4. My pen is
black. 5. That shirt is dark green. 6. This sari
is orange in colour. 7. The leaf is green. 8.
My coat is ash colour. 9. Your sister’s gown is
parrot green. 10. My clder brother’s shirt is blue.
11. This flower is blood red in colour. 12. What

Suffix 59, 1b is dropped
& 351 (@ord) — of tank
B s gy (Heo) — of earth
Suffix gyer ‘
opsrer (Dipe) — beautiful
@ mymeor (G 1) — straight
Doubling »
<2pp0i (pay) — of river
wrom (srm) — hundred and
Different Forms
@05 (g60rgy) — one, a
@ (@revtr(®) — two

colour is that building? 13. What colour is yout
shirt? 14. What complexion is your younger
sister? 15. My younger sister is fair. 16, This
is a small umbrella. 17. This is a beautful pen.
18. She is a beautiful girl. 19. She is a very
beautiful girl. 20. He is a very good boy.
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2. gunfish Qwr PO S0 Sy es.

1. Mother is preparing dosai. 2. Younger
sister is preparing idli for breakfast. 3. Elder
sister is preparing upma now. 4. Please prepare

a cup of coffee now. 5. Please prepare some tea

this evening.

3. Translate the following into English. Frame suitable questions for the following statements.

1. @psd yewa udame Hpw. 2, prer
afiy.pol Curd@pear. 8. Beuisdr uy.s8ai-
@er. 4. srmuser @pfilwii Feorpsh. 5. eredr
Buey 255 Cuemguisr e.eTGor Guradpgs. 6.
srordy @bs urcd yfweledv., 7. e
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SEHGE @aTLG WwelléGssrer udsgn. 8.
LIEs5S GL-gi &1 g usdsHpg. 9. usIss
Ghig wreoguyd Csflurg. 10. e or & @ &
Coremne Gy sargl, @ edzrer 19 Seih.



ureir 22
o o ST

Adverbial Sufix s

Q& rpser

@)L @yriur — an expression of appreciation sriFas — fever

oreer — king smifluih — matter

@b’y uerefldan L b — elementary school &r&%0 — morning

<@pml — river @afli & sre (adv.) — being cool

@y S5t — blood Ga1" % (Bamar) — to hear, to ask, to ask for
@Gy — night gy, ggouth — fever

Gmudog — is coughing sfwrat Gumied@n — will be all right
@&l at_ — even this giflurs (adv.) — rightly

@ @gruoth — hair gafl — phlugm

o a1 Brog — uvula g 1bior — without purpose, aimless

@ gy — part, body part 1.8 — degree as in temperature

epeliGleuTp — each, every &% — head

sepd — conjee, liquid food gleni_da (L) — to rub off, to clear, to dust
&600T — €Ye Feir@® — chit, ticket, piece, towel
sihLeayear Lt — compounder, male nurse @srer — shoulder

& dSH — neck

181



path — nail o7 S Hevr — pills

prorrs (adv.) — for days (pasth — face

Wievfl — end, tip epdE — Nose

Brev — thread ppdaraiL. (af@) —- to breathe
Ol pEhar — chest eeirmeu g euLiyy — third class
olpma — forehead eneor mp Geder — three times
Gmyib — time olwgie] -- slowness, softness
Gmrib gy gy — it is time, it is late Glugieur s — slowly, softly
Gmrwirall — patient eu@LiLy — class, standard
vmu_r Simer — don’t be afraid surF&or — smell

LiGoTid — money euri) —— mouth

uGe uG@s — an expression of appreciation afysd —— finger

L6007  Ljevor s — wound Boumih —— speed
GursGeaueor@id — have to go Goustor s ~- swifily

S Hwrerih — noon . Boudv -~ work, profession
i B, st — medicine, mixture @ sremn -- nose cold, cold

grr. @urwediisth (wpdluali)

8. Feushimyein (spay Ag ewLner — Qpridin’s uareflldbonL G Heb 1ng. B @medr )
gor. (1) w9 staGs GurHmur ? Little boy! Where are you going?
A, (2) erbwor gt GurdGpsir. I am just going like this (with no purpose).

@ur. (3) @utlurag g Geuld eeir pid @& Gui? You have no work now, I suppose?
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@or.
F

@.g .

gow.

&,

[

4.

8.
of

(4)
(9)
(6)
(7)
(8)
(9

(10)
(1D

(12)

7. (18)

(14)
(15)

(16)

B)s0%0

#if! GiGs eur. gy s,

67601 60T ¢

® e Gluult sieareor Hd ?

s160r Ol Aouedimisin,

PO BvevTh GrpssL B, B eThHs
au@Lilsd Lig SHmus ?

BTET  apar@als @G e Lig S
G petr,

G oGur ! Hdrer  wLLIEDS
QursEmils.  apst e gl auGLudsy
Ly SE@C Y 61 b1t waraflGant_ &
H6 Litg Gelmus?

rreoefl Feng s @pribul udrefld
Fnl_Lh, Bjeoor YL BT

i, preor Gaeredl GCa R meir.

u By Glerr e ?

pCasr. GCaepiiaGerdr.

@ar starar ? (s SmSsrLH
i)

wrerel N @ aiseteur GgPurg ?
Bla@rear qp®ih,

Nothing.

O. K. Come here, there is something.

What is the matter ?

What is your name, little boy ?

My name is Sivalingam.

That is all right (Let that be). In which class do
you study ?

I am studying in the third standard,

My goodness. Little boy, you are already studying
in the third standard. In which school are you
studying ? '

Rani Sitai Achi Elementary School, Annamalai-
nagar. )

All right. I will ask you questions. Will you
answer them ?

O. K. You may ask.

What is this ?

Uncle! You don’t know even this. This is
face.
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@or. (17)
A (18)

Gor. (19)
A, (20)

@or. (21)
A (22)

Quw. (28)
A, (24)

@, (25)
&, (26)
@ur. (27)
fA. (28)

@or. (29)
& (80)
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uBe, LB, YsSHe 676 erolaey
o ParsEngd ?

YsSBN CpHH, ST, PSS, ST I,
ouTil) 6TEVEVTLD B)(hH b &iT M6oT .

Op HPuder Gocv eTetrear Glandd pgi ?

Opp Hulsr Guwed 2 Gyrio Gme
Hwgi.

@& srarar? (s@vemws srHE®T)

Basrar S,

&#fl. euruler o 6r@er sreTeT G
oz ?

aurler e arBar LHSBET, BTSG, 26T
B & 6TeveOTLh G)hs%E 6T peor.

pS H1&GC1Ge sTarer BirsH pSH?

spSB5&CwBe % BwpsApI.

BUPSGS&HS HG eTaTaT B)1hHE PG

s s556s Sy Gpeyrid, 3SD
®s ECy anldpid GubsH .

& 60 eTeaTeor GlFiBmus ?

aswre) Ceudv QFIRG pair; TP
HCper; g FTTETS SHTEGH
Bpetr; geremms SeTendG peir.
sTeDeUT LD Gla 18 G medT .

Very good. What is there on the face?

On the face there are forehead, eyes, nose, ear,
mouth etc.

What is over the forehead ?

Above the forehead there is hair.

What is this ?
This is head.
All right. What is there inside the mouth ?

Inside the mouth there are teeth, tongue, uvula
etc. -

What is there above the neck ?

Above the neck there is the head.

What is there below the neck ?

Below the neck there is the chest and below the

chest there is the stomach.
What do you do with the hand ?
I work with my hands.

push something, I do everything.

I write, I lift something, ¥



STEOT 6D 6Tadr 60T QlFuaBmus ?

STEmreY BL_ G meor; @OE G peir,

ansuded 61 S B%ur ofrvser S ?

snaudled gpib g ey svmer; srelGsoujih
b g ey 6dB6iT H T,

oy eler wieflufed sreireor @msE mg
S ?

aflrellsir mefluded Bawb @upsd .

B srarer g S, € Braled?

Qgiour wrior? Gg Gy Soib, G s
Ly 6507 6vaflel(m b &I (e m il

w@bs Gur® siwld. Qrsssmss
S, &, geubleuras o mliywn
erereor srerer Goudy Glerrfl g ?
QFred uriIGurth.

@ asejo e fur ST o BisEndE? %vor
@t LrisEGmiby; srsred Gl
HCmib; apsaTed amFdor
Gwid, apdFer RHCGmid; eumuITed
FrindGHCmd, CuadBmid; sma
wired Goud QeFwHBmib; & evmeDd
BLsHGmn. Gur! mreor o5
u ool BGuresleusor . Gmrid
@puieli 1 g, eusd G meir.

What do you do with your legs ?

I walk with my legs, I run.

How many fingers are there in the hand ?

There are five fingers in the hand. In the leg also
five toes.

What is there at the tip of the finger?

At the tip of the finger there is the nail.

What is this brother, on your shoulder ?

Uncle! You mean this? This is blood. It comes
from this wound.

Put some medicine on it, brother.
blood. Tell me this.
the body do?

Rub off the
What does each part of
Let us see.

You don’t know this either ? We see with the eyes;
we hear with the ears; we smell and breathe
with the nose; we eat and speak with the mouth;
we work with the hands and walk with the legs.
Oh! I have to go home. It is getting late. Let
me take leave. R
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41.1 Geouswrs @O @er.

41.2 Qugeurs Br_SsH@mer.

41.8  yeusir GRG @p STAWLTS RIS @eT.

41.4 et Gr Baarefires Gl H@i.

415 yeuer gpasfe @Br o Grrwwrs Gums
E sl

41.6 Deust IFEDS by S @meor.

41.7 sjeust @B LTETSHSE G SHWaT.

41.8 ousr @i Caulveow mbgl WTSWTSS
Gl rahl (3 607 .

41.9 @i poOw D puITS TSR GO,

41.10 @erm Gr wepwrsl) LI DS.

@) v & & e 1b

&9 is here used as a term of address. Young
boys are usually addressed like this. If a little older
the address will be jsbresoresr or Syjsvor @pdF. The
corresponding terms for females are srima,
snassd if younger and Hydarer, sdeT if older.
If middle aged, males are addressed as wmior (16)
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He is running fast.

She is walking slowly.

He is coming here for some purpose.
He is asking a number of questions.
His face is full of hair.

He is acting as a king.
She is drinking plenty of milk.
He is doing this work for five months.

There is no good room here.
It is raining heavy to-day.

and females as wrif. If very old they are addres-
sed as srSsr or url_ L.t if males and as iy,
if females.

gl in eaperGeugl (apermi+perg) (11) is
the ordinal suffix. Note prevreug * fourth”,



spbsraig “fifth”, @pmeig “sixth” etc.

Gl in @giont_ (16) means “even” as in even
this. @ in enL eur is the interrogative suffix.

vy SEmCGus (11) vy sHmurt6r is an excla-
matory form, where r is a suffix of exclamation.
Note the following in different numbers and genders-
ug sHPFtaCor, Ly sR@Ger, L &HmGer.

Ll p A
1. grgloggled QurflOuwi 6 s s s.

LT,  L_THLT

Gpi. Gmrwiref

Lr. (1) ereireor GeusvorHro?

Gopr. (2) @Gueor® pBrenmiid srib. (8) %
usllsS gl (4) go@ared Gany
BosE g

Lr. (is$s9pe) (8) GsTehsih oy th
BusApy. (6) mroy g.8f sriiiFse
Qursdpa. (7) Opepfled Qarepeid
Faflupd s par.

Sometimes this also gives the emphatic meaning. -

2 in @afli bs Hre, Flwras is an adverbial
suffix. It is added to nouns. e.g., Gausr — Geaus
wrs; sThund — srflwors; Gsarad — Gseirad
wre;. o .Grmoh — 2 Grrinnrs; BIeEar — BHIE
@s; ure) — uTTs;, G ot & — Gaudvwrs;
SBWPH — D DI S,

Gwr. (S) Oariu GuuplpEs?®

L (9) eofl Quusfpg, S ST
(10) gt b vwuL r Siawar, (11)
BCar Gbs wrsHamrsdars wri
uled spetn py, o7 &oufed gpedr my, G aled
speor p grU@Eser. (12) efwrs
GumriieI@ub.

Gpr. (18) &l

vr. (14) wwppsn swdHCpear. (15) Sarapd
enedr gy Goulsr srind@riiser. 87



Gpr. (16)

vr, (17)
Gwr. (19,
er. (20)

1 8‘

&ifl, erédreor Frindeord?

&epd FTLGRis6r; sring sriniGn
&6ir. (18) @efli 65575 gaedr piib
Frinde Genevarmin.

&ifl.,

vwiue_Geuswormib. (21) @revor®
Brafled Fflwrst Gurdel@i. (22)
Br&r aT8oulsd HrpELianh eursn
&6ty LT s £ G per.

Gmr. (28)

L.,

(24)

Gmr. (26)

L.,

(27)

&if, ereauerey?

L6 eor_ AL b &ieoTemL.& ST (Hn
&6ir 5 Lo(p g Basr@Lurt. (25) uewr &
anSuwjth HaGSG i QBT HBISET § BjeuT
Gl T sbgyreut T,

&ifl, euapd G medr,

&, Guimuieurpmiser.



urLb 28

6T IAIS 6T DeT i

Future used for the habitual

DRSS — next

pL- 6T — people

@pribus ustefl — primary school

@ bgisser — Hindus

@uelur g sTar — only now

@ mits (Gokg) — to get down

o wit fl&vCuerefl — high school

o yds (2 ) — to work

TUQuUTpSId — always

g emp =~ poor (man)

sepL-tb — difficulty

demi_ss (Hew) — to get, to receive, to be
obtainable, to be available

Srmn ugperwsg — Village Panchayat

dArmon — village

& P Sseuireer — Christians

@Y sewreon’t — drinking water
Gofldeb G 1b — place of bath
@ofliur L (gefliur”.®) — to bathe someone
Olsrepsth — a little

G&remwL. — summer

Garudsd — temple

sowh ~ time (as in other times)
sriiur® — meals, food

AP — small

Flousir Garulsh — Siva temple

s o — around

Srneny — lotus

STwengiLy — lotus flower

Giemf) — piece of cloth
BL$H$ mgy — it runs, it conducts
perme (adv.) — well
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e pus — full of, in plenty

Bos (Bbg) — to swim

Gpmrils — disease

BbF — having swum, swimming

vy $seuitsst — educated ones

g Sgiemp — bathing ghats
Lo e I'edr — rich man

uarafleuresd — mosque

urws (urdt) — to flow

Jesremig. — later, afterwards

Ly — flower

Gluifli — big

Gur Plulwed, ot gflof wifldr — engineering
Gun ifliy Liby — boring pumps, bore well
s Hustser — Muslims

105 S — middle

(1) erhimer emi pmw Afw Hrrwd, (2)
IS Gt e, (8) sThiser omi @y @er
adeusrudser. (4) erhiser eomanrés P aneser
Gmsdarper. (8) enwsdsalar wsHuidsd g

190

b S Slas so@rF, Gy s sT@og — medical

college
wmm — other
w1’ (B euetoryg. ~— bullock cart
wr(» — buffalo, ox, cattle
wor srGasrudsd — church
tRgaremrro — electricity
(psor@iq. — previously, formerly
aplv — corner
en06d — mile
aupgred — if come
QNG — age
efleugrund — agriculture
eflsuerufasar — farmers
9% w (a9%m) - - to yield (as grains in fields)
Apm e (69@) — 10 sell
Gougy — different

20 OAPg. (6) priwsr b5 pmHedSTer
@aflSsHBmh. (7) emmeGL LSSSSHD @y Gor
b Qusdpg. (8) wded Hempw SrwsngLl
wéaer Gusdarpar. (9) abss @ sIdE b



ST I BEES DS DevreolT Lridpgs. (10)
GrSHHS WHODWbG Sewrenfi UTUEDS.
(11) Garemnr uled gppled pevorewwlt @)1555T Sl
f12) opemed eTLQUTupSIh 6T S Hed & 6vor svof it
s, (13) wigr Psepd oluflus Gerw. (14)
Caremi_uied @wearSHvgrenr @alGumrn, (15)
W@ p Fwnkisalsd gpomled @aliGurin. (16) wr@
&&T sTUBILTGIE Gom S HsTerr Gafliur B
ourisear., (17 ) gar thsaybd gy, (18) Bpews
wired rQser Bihds Oeedgyn., (19) mrisEsd
G SHed BHd al&ruT@®Ceaurid. (20) gpemyed
wr@Hse Gafd@d Ganh oyt ser @afllden G-
apd Gougy Goumy. (21) mrivser @eflsopn G-
Seb g G paeT  QupsHedrper. (22) om&
1 (BBET @) [pMIcs (g I Fl.

(28) @1q. sevor ool b @Ui6lurags Gurfibiuiby
sar @upsdlarper. (24) qpery GBS0 LDLSeT
Bev&v. (25) guelurwe prearg apdoudGeonih
Brer@ L ser @anddler peor. (26 ) wsEmsd G
Qureps G4 sl hsps sapL_Gin  Gedv,
(27) wery ppmiS seoren’ run, oSS
D60t coof s TULD Flewof i sd eulg.BL_1g.& @Gig.HGurb.

(28) eriseir carps@ eirFTyd GUIGILITHS!
Srer oA (29) erhiwer emfled gevud il
@ed. (30) oz mrisear Gmnrit ethST
IS emmas@ CurBeurp. (31) @bs emiflsd)
0 Quiy apevuS AN @mesdps. (82) HbS
earflgr Quwt Asbugd. (83) sraser ommS@GLh
PaHUrSHP@In BTETE wwsdsar @mbE sir peor -
(84) wssry pedew Gro® o1 Geyd Gevdv. (35) @
Qurapai s pevew CGrr® PupsApg. (36) e
seBD  @@Farmer  (87) prvsmar  @UGLTS
ueveriled sreor gy SHn@ CurdhGub. (88)
apadr iy mL Hgid GurBGeurid, 10w (Heusvorig. udGeviyid
BGuirBeurib.

(39) eraiamar oaflad gpap oprihie’t Lerafluud,

ep ewi B&T yerefluph  @apsdletr meor. (40)
mausdrd HArmn  uepFEridgH  BLSHdEpal.
(41) prouser seuddedsrer g sHGmi. (42)
6TET FBIemS BTETIG oG D g sHmer, (43)
Brer arusTeug euglnisd v sHGmer. (44)
6TRIG 6T 60T avoTedT ASUT SHD LDSEVS SYP6 S
Slev g sHmer. (45) syeuesr GQur PHluSuied (61T gf)
eof wifisr) Lng R mmer. (46) eriiselr sjevor e @IbE
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ag wugblsrerigl. (47) 6r m & 6r BESETET
Oleeir Fmuded 1o(p S geud sevo@TiNudsd Lugsimer,
(48) @eiEnse arg Jousdsrarp. (49) @z
BT BOUEHESGD Bl eumi_ib,

(80) srumer Srmind Hed b SIGHET, s H
wirser, & pPEBeutser 6TeveN (B @nSB@T Sar,
(51) 9uGs sy Foueir Gammulgud, epap T ST
Garuldguid, epep LisTafloursguh @)l er peor,

(52) etmiwer ArmingHled Gl uevorSsmri

(1) Ours is a small village. (2) Its name is
Vayalur. (3) Our village people are farmers.

(4) There are fields around our village. (5 In the
midst of the fields there runs a river. (6) We bathe
in that river. (7) There is a tank near the village.
(8) It is full of louts flowers. (9) The fields are
irrigated with the water from the tank (only). (It is
only from this tank that water flows to the fields.)
(10) The tank gets water from the river. (11) In
summer there will not bg any water in the river’
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wrepd  Qevdv. (53) fsayh  gTedpuyh wTyh
Qv&v. (84) et Goorys@d OSrepsth OlBTEHFD
B QusHmg. (55) erelerepth 5 &r 3
2 s Hmiaar. (56) eunievsept  per@ae a%m
deir peor. (87) erduriig H Grusdrigur 6psd
Bemi_&fpg. (58) sred@eormid B s airth
HBmwib. (89) Hyewsd GUOUreps LG & Saut S6ir
steverh QeuelGus Guriisd® Amisear, (60) A
wsHd Guplig Gevdv. (61) Hovmisdrupd o Hay
alpAmisst. (62) Gawpd Arruwsde 'whser
05T ma @ bgesraTGL. aumd ng.

(12) But there will always be water in the tank,
(13) Itis a very big tank.  (14) In the summer we
bathe only in the tank. (I15) At other times
we bathe in the river. (16) Buffaloes bathe always
in the tank. (17) The tank is very deep. (18)
Therefore the buffaloes swim init  (19) We also
swim and play in the tank. (20) But the buffaloes
and the people bathe in different places. (21) In
the place where we bathe there are bathing ghats.
(22) Buffaloes cannot get down there.



(23) For drinking water we have boring pumps
now. (24) We had no such pump before. (25)
Now at the four corners of the village there are
four pumps. (26) Therefore there Is no difficulty
.in getting drinking water now. (27) Previously
we used to filter the water from the river and from
the tank with a piece of cloth and drink it.

(28) Electricity is coming to our village only
now. (29) Thereis no hospital in our village.
(30) Therefore we go to the next town if we are
sick. (31) In that town thereis a big hospital.
(32) The name of that town is Chidambaram. (33)
That town is four miles away from our village.
(34) Previously there was no good road. (35) Now
there is a good road. (36) Buses are also running.
(37) Now we go to Chidambaram only in bus. (38)
We used to go walking and in bullock carts before.

(39) In our village there is a primary school and
a high school. (40) They are run by the Panchayat.
(41) We study only in them. (42) My younger

sister is studying in the fourth standard. (43) I
am studying in ninth standard. (44) My elder bro-
ther is studying in the University in Chidambaram.
(45) He is studying engineering (46) Our elder
brother is nineteen. (47) Our elder sister is study-
ing in medical college in Madras. (48) She is
twenty-one. (49) This is her last year.

(50) In our village there are Hindus, Muslims,
and Christians. (51) There is a Siva temple, a
church and a mosque.

(52) There is no one whois very rich in our
village. (53) There are not many who are very
poor either. (54) Everyone has some lands. (55)
Everyone works hard. (56) The fields also give
good yields. (57) People get enough paddy for
their food. (¢8) We all live happily. (59) But
now the educated ones leave the village. (60) They
don’t stay in the village. (61) They also sell the
lands. (62) Therefore the population of the village
is decreasing.
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B 60 & & 6vor 1D

@afliur @ (16) — make one bathe, is used
when one bathes a child or a person or an animal as
against the verb @efl — bathe, which is used when
one bathes.

B5dE (18) is the verbal participle form of the
verb 555 — to swim,

L ser (20) is peir + @alr,
er in sap_Gun (26 ) is emphatic.
il A

1. e disdar sotemylupy wlug eurddws
@elr (sentences) 67y GIBISOT.
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o in pLpgid (88) (mbgi+2-.1b) and in
euevprigudGeouyt (88) (suevoriguied+er+2.10)is a
suffix for enumeration.

To indicate habitual actions, routines and things
permanent Tamil language uses the future tense
where English uses the present tense. e. g., BTEISG6T
Gprui eupbsTed HBHSS eams@ GuirGsurih (30).
We will learn more about this in the next lesson.

2. emsar prileLLupy wWlaug ourdhd
WIBIS6IT 6T(LY SIBIBET,



uriv 24

eTer HeorFi) aurlpdHans

Future tense used for the habitual

| Qerpssr

oL L_evori_it — attender

im0 — near

<p@tb — will be

@ &rus — younger

@) &rwieuer ~— younger one

2 gpg — Urudu

eTih. 6r. — M. A.

b mss (b A®m) — to get up
géT@ms — together

FHewL-& — last

spmISasTRSs (lsT®) — to teach
sereri.th — Canarese, Kannada
@il (9@ ) — to pray (as to god)
sl — along with

gapaib ~ sociology

Frindi gib — immediately after eating

Geribued — laziness

OlFar mifluh — convenience

Sty — Tamil

Sapow (Sapiby) — to turn, to return, again

Swid — returning, having returned

o semnies — Telugu

olseflay — clarity, clearness

Gsaurrih — devotional songs of the early Saiva
saints

ueh edarsgas (eierde) — to brush the teeth

19eir & —_child

9. sterverfl. — B. Sc.

w&ouwirerib’— Malayalam

Lorevor suT ser — students
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tpSs — elder

epSseueir — elder one

Guwed — above, after

eumisTarth — Bengali (language), Bengal

(1) mrer Bjevor @l LH&EEE %S5 S Hed
Geudo uTi&ARCpeir. () YBi aplILG S DS6T
@apsRetr peor. (3) WLbHTHeDDOLIG BpSflusiseir
GCou@» wurisdlerpeord, (4) erwri  preorTudsrid
LT 6T el S6iT - BEIGL Uiy SHleirpeorit, (5) Djeut
safled  Gmomrg Gui Ouewredr. (6) orwori
epeuTudiy i Lomevor st seir R HuFCwCw BBEGH@mT
&6, (7) prer Guor fufuisd giempudsh Geulsw umid
HCpeit. (8) prmser L H&or pHBuiT BB Ceud
uTir&RG@h. (9) siomT gL OTeooTeuT BT 6T
&6 Glew pudsd Litg sflesrmeori. (10) Glarifuuwigid
S, sererL b, wSowTenis, CSaEe, @b,
SUBIBTOT LD, 2 (hg, suL_Olorif] psedlus GhoTfsEnd
BrEser sHmis 0laTHaE G @1n.

. (11) ereor e presr Geir&maser. (12) @irevor®
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suL_Glwor il — Sanskrit
9@ — hostel, hotel
eferds (eflerd@) — to describe, to make clear

aflps — Hindi

@pevr, @reor® Ouesr. (18) epss Gerlarugb
SemL- AU 196t &Bruyh Queorser. (14) wHm ) revor®@
Gumpth Bpewrser. (15)apd Seuar sTin.6r. Lg. S HHb
Amear. (16) susir  GUGlurapd Fops 6 fleyemr
wrergrs  @mpsEmer, (17) «@S5s5 enuwiar 14,
sTaverdl. L. sAmer. (18) VB 385 Grewr® Gumd
e wit &0 uarefluded Lig sH@iser. (19) euwer
uHolemermeus eugGUidGe|n, semw_dr  Glieoor
Dpmoug) euGIlaGeouh Lg% Revr peori-. (20) wer
ofloni_th 6fi ypy e pHCCwU G
Hpa. (21) @oeed Garnsende Usayb Glear
&ifluih,

(22) mrer asr@ouded spbsenT Wemollde 6Tup b
SmGueir. (28) OQeuefiagly GuirGeuer; 196ry)
ued elerseGoucir. (24) Weory Glaneps Gprin



g LiGuer, (25) wppenr wenfllé® e1ear wored
&1L gmeurer. (26) er&rasar erap weaollSsd
srer eTpbEmBSBi. (27) sutsenn Sre&ouded
sTUECwr, ur@er srinid@euriser. (28) @l
ypb ugliuriser. (29) mrer e (B waulléEd
@oflliGueir. (80) Osrers Cmyh SL_eydrd Glb
9BCeusir. (31) Cmeurgih HAmaurssid nrBGeusr.
(82) Gmriv @upared oo Fuwbisaflsy Garud
S@ICuUTGeusir. (83) eriliemy weaollEss
Frini@Geuctr. (84) ymih q.rev LD el
Olsrer® UDBEVS BYPSSHDGL LpriLGGeudr,
(89) mresr sTUOLTgSIh swFsHaflled GurBeer.
(86) sretr suliy sré&vulsd @erug waolldEs
O FrL_nBieH p .

(37) ereor Q6T S HEHSSL LETONGH LD LSS
wenfld@SasTer OSTLmMGEpg. (88) euissr
6T L6 BeDe0 S p6dr Ll el SSTer @afs
sl ypriu@eurisar. (89) eearug  weanléw
Guevgrear srini e srmeuriasr, (40) gearu
Sog wellE@ Gl uatefléam L H DGO Lypiu®
euriaer. (41) ersbeorGuqntd L pgysreor Guraurt
@ar, (42) usraldanr 1k LdsHSTCe0T,

(48) wgHwrerid srevrCumt s L6l
@ sl aumBeurid, (44) yLQurysSrer
sTeveur GLpLd gpedTuls L ST B Frii9BGeurin.
(45) per@ppdened el Weir Zarser 6T60E somr
@y Hapouls Guimeun e,

(46) mreir srindili gith @y T tbewf]
Cmrih griigGeueir. (47) BHLOLITHH ST cTeord
@S GarTessih Ogaflauris Gura@tt. (48) Geovdw
wirensd Gr Goriaiers G mEEGL.

(49) erwhsrend @lLemrid goril
GChostor RS &7 Ol sdor (B augpeurer. (50) erag
weoldes g.uri Gleorg 6dshg L priuBGever.
(B1) e smr wewfl G@mrib Geuswors pL_1GLiesr.
(52) ohiypih efi gy plt GurBeusr. (53) et @
wefded srindGHGeusr, (54) Weir&r semid o L 6T
e " sripa erid@euriser. (55) @reay erili_eng
wenllé@d Hmbuayd 1quri Clar®EE el
Boueir. (56) usFmr tevg USHCEn® weanllded
Sapion ofL g pes GurBeusir. (57) HIGLT S
afL g6 eTeO@erpd Grm@GeuTiaer, (88) mrer
S1isl UHB@p el GG, '
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(1) I work in Annamalai University. (2) There
are thirty departments. (3) Three hundied and fifty
teachers work there. (4) About four thousand
students study there. (5) Out of them three hundred
are women. (6) About three thousand students
reside in the hostel. (7) I work in the Linguistics
Department. (8) There are fifteen of us woirking in
that department. (9) There are about fifty students
studying in our department (10) We teach linguis-
tics and languages - Tamil, Kannada, Malayalam,
Telugu, Hindi, Bengali, Urudu, and Sanskrit.

(11) I have four children. (12) Two boys and
two girls. (13) The eldest and youngest children are
girls. (14) The other two are boys. (15) The eldest
is a M. A. (16) She is now a lecturer in Socio-
logy. (17) The next boy is studying in B. Sc. (18)
The other two are studying in the high school. (19
The boy is studying in the eleventh standard and
the last girl is in the sixth standard. (20) The school
is very near the house. (21) Thereforec it is very
convenient for the children.
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(22) I wake up at 5-30 in the morning. (23) 1
go to the bath room and then brush up my teeth.
(24) Then I study for a while. (25) My wife gives
me coffee at 6-30. (26) The children get up only at
seven O’ clock. (27) They also drink either coffee or
milk. (28) Then they will read. (29) I bathe at eight
O’ clock. (30) Then for sometime I pray to God.
(31 I sing Devaram and Tiruvasagam. (32) If there
is time, I sometimes go to the temple. (33) I take
my breakfast at 8-30. (34) Then after dressing I
start for the University. (35) I always go on a
bicycle. (36) My classes start at nine in the morn-

ing.

{37) For my children, the school starts at ten.
(38) They start bathing only at 8-30 or 9-00. (39)
They start their breakfast only after nine. (40) They
start for their school only after 9-30. (41) They all
walk to the school. (42) The school is so near.

(43) In the after-noon we all come home for
lunch by one O’ clock. (44) Only at this time do we



all sit together and eat. (45) By 1-45 the children
will all leave for the school.

(46) After my lunch I sleep for about half an
hour. (47) Only then do I feel refreshed. (48)
Otherwise I feel tired.

(49) In the afternoon the attender brings coffee
B v & & evvr 1D

Note the construction of sentence 10. @pgedw
is used as a cover term to include s0ip, seireori_tb,
Wwo&vWwTeTid, 6 HetiEH, EOHS, BGTITD, 2.5,
au_Gorfl etc. The word meaning is “beginning
with”.

\9er&rasr — children. In some dialects the
word sometimes refers to only female children and
in others only to male children.

Lig 5 S sAmer (15) L Sei-+BessAwer —
has studied. The is the present perfect form. This
consists of the verbal participle g g and the
conjugated form of the verb g — to be.

Note the construction of sentence 26. The neuter

to my deparatment. (50)By 7 p.m.I leave the
department. (51) I take a brisk walk for about half
an hour. (52) Then I come home. (83) I eat my
supper by eight. (54) The children also eat with me.
(55) By 8-30 I return to the department. (56) Then
I return home by 10-30 or 11. (57) At that time
every one in the house will be sleeping. (58) It will
be 11-30 when I go to sleep.

forms (here the future finite erepbHwmaew) are
sometimes used for children.

Note the difference between Glgri g (37)
and yplu® (40) though both are translated as
“start”. Generally @srLm@ is used when you
start something like a function, school, business etc.
and ywmUiu@ is used when someone starts going to
school etc., or when a train starts and so on.
uudph A

1. odsear SHarefl eurpsmasanwtts uHml
UG TS WIBIBET 6T (L) SIhISHIT .

2. Bhisdr QUeOurws SEEGn GL.Som Sl
upnd QUG euTEEUIBIGET 6T SIbIS6T.
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ardurts url @

@lq al%Twr® uriurt—5
@UIbHmSs eorarg uriuT!
Fatq. eA&runr® urdiur! —em
G b seow smenur Gg un Ciur!

Reresy FAmgmad GurGowo—5
SAbg upbgeur urinr!

cusToT DOT L) LD S Bevor(P— 1B
wer Hl6v A ipFACl@TaiTEn Lriir!

QarsHs SMuwbss Carifi—oiamssH
Fal’ig. e8&Twr® wrdiom!

THHS SHOLESS STEHTU—B SDS
Grésts u_Geugmid Lriiur!

ur&ol Qurfbal Smid urdur! —ey b
uerllas eV Sy LmLuT!

UTINSG GeWIPS FOUIBHLD BT I ST 60T — 2] 55l
wellgréed G smipery. uriur!

5. ety Buscb OO &Hmr—0o peogy

eutelled 2. (pgieup Wr®
@6ttt L1 1Aempd@ih BLosmrn opB— @) emeu
@ 3fds Ceaugmpng wriar!

ST 61 (b Sy 6T Lig LiLj—1960rL)
seofley OlaT(HaEth Bevey LTl (H!

wrd0 wpapaitt e ur L H— sreir gy
aupsE U@ S HE6\@Teren uriiur!

GlUT 16l T 60608 FnliT &) LITLILIT ] —6T 60r P
L| pERolET e uTsT G LmLior!

Olgiiand pséEeSSi%or urdiur! —e
Shigeur wrl L ra urdur!

UT $aEH GIFUIIeI DT & B 600T LT 60— [BIT LD
LILIBIGI ST 6T 6T 60T ST &I LT L]

Gurd 88 S uriiur! — st
a3 H0 2 1lipbaed® uriiar!



10.

11.

12,

Sl6or LD O BapBid 6 b BELIT FILh— BT LD
Geari pgrefi. sorsr H un !

<i6L) 18 bS50 Bilien (pevbr (H—giedT ULk
S SG%ruh Cursdea@ uriium!

Gambuss s66sHA urlur!—sm
Olereren Olerevdvs s r@s urlur!
Cauwl wyrGYHmS 6\BT g, —5
H Biolasreor® Gurrr® urdir!

SH S S B Beor Gor s Gl H p — TR 6T
STolwier g @ity urior!

i Heb Geofiwislg. LmiLnrt— Lo
601 @it Beir G BFiog Lurur!

OeTeveled 2. witeysOhs OlerTdBe!-ms S5
Osrupg L SAL g uriiur)

Glgsdaud Havpbs pblbIIND ST D-BmS S
Seoraph yapbSLag. urr!

18,

14,

18.

16.

euL.GHed Guowindy urdiur!—G6lgHAe
euTapd @wiflgpdor Lirdur!

S s@td, s 6D @ evorL_mrii— @) $6r
dpsdenh Cupded urtiumr]

Coup e w Sbs BrH—poe
Aot phsdbs Br@;

G z1flsh sor Bl fbgieTd ST 6T h— B0 B S
6l Bu1euGlasT M GLAtg. urliur!

Frdasr @ev&vwig urdur!-—@Gos
STPSFSH o wii&ACFTeIVD LTaud;

BE, e wips wh, sal—yary
Benpw o et weairsar GuBeri.

e ulies ofli_gHed Ty Geugmid ;-G Suieuh
©_eusT eminohedt M Sreor Ml v Ceugimh;

andr wemt_ w6l pehar Geougmoith;— @) s
GUTIPLD (LPGW WEDLOILNG. LT LT}

— s&Orwssfluury Surt ,
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Q&rpaer, Gerdaenrd

evory (verbal participle (V. P.) of wjeore ) —
having approached for support, being in support

QAhg — boney, nectar

<jig. — a term of address used in reference to
young girls

<japtd (future relative participle (R. P.) — crying

< flged — knowing

eirL] — kindness

9sfés (@psf) — to support, to help

per@miaar — great people

@uuwnh — Himalayas

@réstiu (Grésliu®) — to be kind, to feel kind

@emeu — these; in verse 5, it should be @emeusar.
This form is used for rhyme.

Gleoflw — sweet

o gioremin — truth, fact

e i paed (a9®) — to spit with contempt. i
is an auxiliary verb

2 1A (2-8p) — to spit

e widd — speaking high, greatness

o6 — greatness
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o udifsar — living creatures

e (2-¢p) — to plough

2 1pgt (V.P. of e_yp) — ploughing, having ploughed

o758 (V. P. of eT$5) — cheating, having cheated

sTip (s7p) — to get up

eTag b s er — when one gets up

@i (V. P. of L) — running, having run

puIbFmss (@uipbHm) — to be at rest

&eoor® (V. P. of &wevor ) ~— having seen

@oile) — ripeness, happiness

&Henr — horse

@wifpdor — Capecomorin

&@ped — sparrow

@ — family, race

Gy bog — child

GoWsEs (Geyw) — to wag, as a dog its tail

g’y (V. P. of so’t transitive) — calling
together, collecting together

saly (V. P. of swr_ intransitive) — gathering

GlaH S — misery



Oareoor® (V. P. of Qareir) — having, having had

OQarsd (V. P. of Qsrser) — grubbing, pecking
(as birds)

Gsrifd — chicken, hen, cock

Olareirer (Gl@mrer ) — to have

Frd — caste

Aetr eor€p Ay — very small

OFiueut — one who does

G g1b — destruction

Glersvevsh — the act of telling

Glerearer Glered — the said word, advice

Gerirpgied_ (k) — to be tired, to be depressed

S (sL®) — to disobey, not to follow the
advice

Sripsdl — lowness

SRpg (V. P. of Hiflus) — roaming

S (Hm®) — to steal

Slith — courage

Seorapd — daily

BB — miseries, trouble

Gi%uvor — support

Qguionn — God

G &9 — heaving while sobbing

G siripedr — friend

Garaps (V. P. of Gsry) — praying, with
devotion, having prayed

B4 — justice

elpmwad (V. P. of Qmeehs) — coming closer,

having come closer

o\prsworly. — lame, inefficient

Ly $EH — learn certainly. wg $a1+ 0. Y@ is
a definitive morph and is added to the V. P.
form

Ltq ) — studies. g >rugtiy a noun derived
from the verb vig.

LGl sTeTemed — to have fear, to be afraid

vpemey — bird

ursaih — misdeeds, wicked deeds

urisur — child - a term of endearment for young
girls

uTeuth — sin

Yempsa (19emip) — to live

9555 — that which is born

ysyp (ysip) — to speak in praise

L meyolFTedevsd — act of backbiting 203



oQlumy — false, lie

QumPuw (Qumrf) — to give in large quantities
Gursdlei. (a9®) — to drive off

weeorih — mind

wélpsF — happiness

wd — wisdom

8@ 55 — in plenty, large quantity of
Psg (V. P. of BHés) — having stepped
B Esamead. (a9®) — to step on
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Guor 5 (Buar s3) — to dash against
anpdasliu@ss (LBSS) — to make a habit
auudyth — strength, resolve

eueorevor Lh — colour

eured — tail

aurptd wempsmin — way of life

eSrir — warriors

Gsugth — Vedas

e b6 @rerih — Hindustan



3|

B&eT, SSasrar-elder sister

oG s-there '

oy 1_emori_ir-attender

@i emL_-wrapper

D gswrer (L.dath)-calm,
quiet

9iig—~a term of address used in
reference to young girls

Sg.bs (g )-to beat

Fjlq.d g —often

9B S FS-next

2BH S5O Sg-one after another

(DS S Hi—-next one

2B yliLr—an expression of
appreciation

gL &5 (Dsmi. )-to close,
to shut

VOCABULARTY

Tamil — English

gsvorg. (V. P. o001 @ )—to ap-
proach for, to be in
support

@jevor svor 657 -elder brother

@ eoofl b A5 mT-he has worn

Djeoofls (oyemfl )-to wear

D BEmed therefore

@ Hlsb -much

giaiany-till then

Uiy pb-afterwards

@Lielumapgi~then

GLuwp s Sanr-sign of protection

uilipg-honey, nectar

Bfolnfsser &serf-American
College

@GhofNdssr—America

@1 Fer-king

@1 fussd-politics

216 55T 6ir (21 g1 +61 + Sweor)-only flf-uncoocked rice

that
<em B-it (object)
@ @ -with it
25 H-that
9@ ps1b-many
9L1ug Glusesr seb-if that be so
@Gl G-upper berth

D ev-near

e 7-half, hip

B F $%Fma-waist-band, girdle

<B{6D60 FI-Or

96060 -lilies

jsvauT , ameaeut-halva, a kind of
sweet dish
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@jeoLorifl-cupboard

eui sEns@-to them, for them

DeusDIS@-to him, for him

jeuder-him

@edsas (ed)-to boil, to steam

Qparer (B )-beautiful

<japwh (future relative participle

R. P. of yp)-crying

ey dsev-act of inviting

D1 S SIS 6lsT evor (h-leading,
inviting

<Pl G6v-knowing

@M SI-Sixty

@ p-room, beat (verb)

60t Lj-kindness

<i60r mi—on that day

g (gt )-to send

b

QST ST LoT 60T Lb—-aeroplane.
<op@Lb-will be
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<pmid evih~English

<gpAuir-Asia

g Aflwir-teacher

o’ &6 -people

L [HdsP-mutton, mutton
curry

<ptg ~name of a Tamil month,
July - August

<p®B-goat, sheep

pswor—male

o607 (B-year

g sflss (Qsifl)-to support,
to help

<l uder-apple

pLife (gpFev pfe )-office

DHLOTLO-YES

Spiie” L SHi~is over

pudly S%soor & eor—in thousands

DT EHIFr-0range

@pThuIls LI6iTeM & t_th-
elementary school

@pTihi9és (pribd)-to start

@prriiFS-research

<pevevofl-name of a Tamil
month, August - September

<Qp6IT -person

<pers@-for each person

DM S Hevorewwl T-river water

pmeugi-sixth

2pmi-six, river, get cooled (verb)

< mipsib-personal name (male)

@& Gt seir-great people

pEpe-but

<peofl-name of a Tamil month,

June ~ July
< peou S Hifl-hospital
o)

GudeSeip Friur@G-western meals
@)l p b gi-from here
@rGas-here

@) e0-idli, a dish

GLu ussm-left side



@®0-hip

B ssrevib-medieval period

@) stgnL_—even this

85 s-this

g pSw—of India

G Bgwr-India

B padsar—Hindus

UGl p H-now

@ C6uTap gy ST esr-only now

@uunn-~Himalayas

grssuL. (Gréstiu®)-to be
kind

B)y avor H-two

@) 7 svor Gr-—only two

Br$s% Asliy-blood red

@ Sste-blood .

Brej-night

@mss (s )-to be, to sit,
to wait

Blissn (the neuter future form
of @)m-be)-it will be

8esL.(-darkness

Gwhss (past finite form of
@)im)-it was

B)pibyy-iron, steel

Qusund pagi-is coughing

Gébevrined-without

B)sb&v-no, not, is not

) %v-leaf

@aviiusme-leaf green

Bpss (@up)-to pull

@ereprfaliy-light red

Garicugsma-light green

@%mwi-younger, young

B) % weaisiT-younger one

apis (Gnis)-to get down

fmpés (@ p)-to draw as
water from a well

@)ssrevenor L evr’_i~inland letter

Bleor mi-today

Bsor 0 i 5-today

Bleor syeb-still

@)esfl-hereafter

gleofls@n-will be sweet

@ efliiy-sweet things, sweetness
Beoflus-sweet

o

e i"srr (e ari)-to sit

@ 1 by meirms @ev&-is not .
doing well )

2. Ger-at once

2 Hésma-a Kind of small drum

2 guor smto~-truth, fact

o_soor xj-meals, dish

@ tiyior-a dish prepared with
wheat flour

o ur g Swimwit~teacher

e ipBged (e9®)-to spit
with contempt

a1 (2_ip)-to spit

e_witdfl-speaking high, greatness

e wi B&oinsirefl-high school

2_uiie)-greatness

o wirih-height
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o udiser-living creatures

©_rib-manure

e g gi-Urudu

2 Grmrwowp-hair

@y (e_ag)-to plough

& aps (V. P. of 2 p)-having
ploughed, ploughing

2 mipss (2 eoy)-to work

o 6, 2 6r@ar-inside, in

2_ar BrH@-uvala

o _sirer g-the one having, that
which exists

o_arefwsb—psychology

o_mefeori-relative, kinsman

2 giiy-body part, part

2 er-your

2 ersw-to you, for you

oar

o sT-violet
oar-city, town, village
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sapp (eaHpi)-to pour
6F

sThIsEmSE-for us, to us

sTBI@suiraug-anywhere

sTinG s b-anywhere

s1(B%% (o7 )-to take, to pass.
on as butter on a table, to buy
as clothes :

6T S 5&or-how many

75 H (V. P. of e1 S5a)-cheating

st sp-for what

61 B, 61 HGr-opposite

7 si-what, which

sTgyeib-anything

6T b 5-which, what

6T10ig —how

sTUGLTep &i-when

eTLIOUT I gith—always

eTih, s1.-M. A. Degree

sTii Gloudsd v’ i —air mail

fetter
sTevsurin-all
sTeveor G rimib-all persons
611p (6T(p)-t0 get up
erags (o1 g git)-to write
67ag b e cor—when one gets up
b Bmée (sTepbIw)-to get up
6T60T— MYy
sTear (pev-if be
6T 6or 6T -what
eTeoT eoflL_th-with me
6T 667 &or -me
steot ses~for me, to me

sr

a1 6u (67 j)-to command, to send
&7 6mp-poor

8

phgi~five



griuF-name of a Tamil month,
October-November
epervdif ib—ice cream

®

et (spll(®)-to paste ’
sa5-(Adj.) about, one
6By -in plenty, only one
speulairm-each
gelbleurmeums@—for each person
spe6leur &ar my-each
6p610leuT 6T miLh-each
6960T LI gii-NiNe
ged1 s -together
spedr mitb-nothing, not even,

anything
epeTmith @)sv&o~-there is nothing
sper@maTev-one and one fourth

g
@Gasr-an expression
of appreciation

L (Ll ®)~to drive, transitive
of epr_~to run

L (e@®)-to run

@q (V. P. of sor_) -running

e@m-tile

b Hmés (@uibdn)-to be at
rest

H

smsmawr p-River Ganges

s&@afl-concert, court

sFH@h-will be bitter

sepdl-conjee, liquid food

s L. (s ()-to build, to tie

s L rg-will not be sufficient

&L g t_tb-building

&t lg.6D-cOt

&L (HL)~t0 Cross

sL.ash-armlet, bracelet

sL_aar-God

HL_s0-sea

SL_6D eurtd @ uifler Sgiem p-
Department of Marine Biology

&L_6ir-loan

sl9.%5 (slg )~to bite

&l9.gio-letter (as in writing a
letter), post

soml_-shop

semL_darrer-shop-keeper

semL_F-last

& 6007 €Y e

@eoor L re-if seen

seaur® (V. P. of sreur)-having
seen

seoor %%—mathematics

SSHT), &5 HildGsTa-scissors,
shears

%S Sifly, seof-brinjal flower
colour (violet)

& s6y-door

&6m H—story

s s aiiLr@gs-don’t bloff

SLI-cup

sthuajetrL_if-compounder, male
nurse
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st rab-the central place
of the temple where the image
of the God is located
spehdeaty (A )-dark-red
asmy—-bank, stain
&6D, FHeDep-stone
%603 G HT-Calcutta
sebgprifl-college
savai-education
&&V—-arts
s&liue $-Arts Faculty
&6UT-cover, envelope
sifl, seor(R-a roll of thread
&p Sai-neck
SONSCaTHSs (GsT@H)-
to teach
&60r 1S L 1g.-calf
@6t eor L tb—Canarese, Kannada
607 soflutm ol (s e6dr wirg o] )—
Capecomorin
sefimj-ripeness, happiness
SapL_iL, siq.6orth-is difficult
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HT

STHHTII, HTHDH~CIOW

&1HH sevi-khaki colour

s (am’H)~to show

srevor ( STeoor )-to see

&T S Hpss (BT S5 )-to wait

&T S eoof-earring

ST Gl—-ear

srii9-coffee

srUiissor coffee colour

sriliFeF (SruiFar )-to boil

ST T~car

sri{-card

&Ti S Hems-name of a Tamil
month, November - December

&IT [ LD-SAVOry

amiflwitb-matter, news

srev-leg, quarter

sT@ey, segril-college

&Tév-morning

& Hmi-breeze, wind

3

HemL.ds (Heme. )-to get, to
receive, to be obtainable, to be
available

Hean_saaleb&v-is not available
(now)

HewL s&TG-will not be available
(habit)

S s par-is it available
(now)

Hemi_&H mgi-is available (now)

Hem_s@o-will be available

Hemr_s@or-will (it) be available
(usual)

b 6oor gy -well

& 7eagp-squash

&7 evorig.ri—Grand Trunk
Express Train

& grwob-village

Srrng s @)wbg-from the
village



Arrod ueheTw 5 g-village
panchayat
$iftb sevif-cream colour
& P & Houit sssir-Christians
Hevsvr” -Gillet
HGeor S Li-Xilo metre
Hpoe, Hps@Gs-east
dyrig—edlible roots
Heribu (Heriney)-to start
Heafls LdFsma-parrot green
HeflGwirumr”rr-Cleopatra

&

Sip~down, below
&1p, $Gp-under, beneath
)]

@Lemt_~short, a small pond
Glq. Gevorsoof T—-drinking water
@lg.%5% (@l )-to drink

GewL_-umbrella

©dés (& F)-to jump, 10 hop

©Fés-it will jump

& Hsor-horse

GwlL. (@wl®)-to pray (as
praying to God)

@raf) up&or-Capecomorin

@rev-yoice

&(hslil-Sparrow

weuth-family, race

@1 oo B-child

@LpwLj~sauce, a liquid dish
added as to rice to be mixed

GosHs (o )~to be mixed

@ererio~is small, short

G S35 Devoreool T-tank water

@eTib—-tank

Heflss (@eafl)-10 bathe

weaflE@w @ b-place of bath

afliur L (@elliurl @ )-
make someone bathe

@aflween p-bath-room

@ofli s srs (Adv.)~being cool
©O%s (@M )-to make a note
ol sgisararar (&M s gis

Olarer)-to makea note
@Mi-note, description
@mpws (Gemp )-to reduce itself
@ par-small, less

.

gnt’L (a1’ B)-to sweep, to add

Fat’ig (V. P. of eni’t )-calling
together, collecting

s’ (H-a side dish for rice

gn.L_-along with

guLrgy-should not

&1 (V. P. of &1_)-having
joined

09 (% (9@)-to invite,
to call

2n



ok
O%[® F-misery
Gas

Gss—-cake

Gat's (Gseair)-to hear, to ask,
to ask for

Bseiref-question

MBHB

ema-hand
&0l S gi-signature

Q&

Baresr (Adj.)-a little
Glasreherb-a little
GQarEpFmg. L~even a little
Glsrerreptb-even a little
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Oarile. (Glarii()~to pour

Oar@és (OaT@)-to give

olasr@rursr-she will give

Olsrevor (i (V.P. of Glsreirar)~
having, with

Olasrevor (G LTS (Olsmevbr GG LT)~-
to take away

Glasir svor ey ( Glesmevor Hour )-
to bring

Qars s (Olar sa1)~to peck (as
birds)

Garerer (Glamrer )~to have

Caxsir
B em_~summer
G sir glemio~wheat

Gariressr-a personal name(male)

Garyri-gopuras

Garudsv-temple

Gamrifi-cock, hen, chicken

Garifissp-chicken curry
F

&ibls S-news, matter

Fmd $b-music

L eofl-chutney, a side dish for
dosai and idii

Fio L n-law

FL_L e9G rr sth—-against law

&i_em_~shirt

&evor smi_—quarrel, war

FevoT(p&D~a personal name
(male)

& ib A 6t -tnoon

Fliur 5 S-chapathy

Founp-time (as in other times)

Fapsih-~sociology, social

Fapseiuish-sociology

FemwHs (Fanid )-10 cook

Fii HBemy—-sugar

Fieur-server

Fifl-all right

giflwrs (Adv.)-rightly

Fiflwr sl Gurdisi@ua-will be all
right

eafl-phlegm



Faflsdpeow-Saturday -
Fr .

FraQlen. sef-chocolate colour
FrH, ggrf-caste
Friur@-meals, food
Frindc o gnb-immediately after
eating
grind. (erind®)-to eat,
to drink
Frindeaor. cri-will not eat
Fmbus Hmpib-ash grey in colour
FriuTi-sambar, a sauce like
dish
Frworar-things, luggage
FTUIBIST GLD y FTUYBIBT VLD
afternoon

&

Aatiy, fAeuliy-red

Amiflsir emib-single room
A S Hrib-painting, drawing

v

A Hemg-name of a Tamil month &y dsril (sr@)-to point

April - May
Aswugw-name of a place-
Chidambaram
Ans (Aps)-to spill, to waste as
coffee
FsdrL”_~cement
FAfNsa (Fi)-to laugh
HAev-a few
Ffousir Garufed-siva temple
Felsv-civil
Anwi—-small, short
Am semH-short story
Hedreor—small
AedrsorgpF mi-very small
Fledr eor gy~is small
Aeoflor LiL_Lh-cinema

&
Fadrib-quickly, quickness

with finger, to point out
&L (&@)-to heat, to fry,
to shoot
g &ar (Adv.)-hot
F(Hd pgi-it is hot
& & HLh~cleanliness
& b $rib-a personal name (male)
grhor -without purpose, aimless
arib, gyerin-fever
graur—wall
Fral&s—switch
a Hil-around

@
@yL.re~being hot
@yiusedr -sun

. Q¥
Gld ey -check-out .

TR13



Gl#”~set (as in one set of people)

Glay.~plant

GlF it F~news

Osuwineui-one who does
olsuwieureir-she will do, prepare
OlFapLiLy-slippers
Qrsvaub—wealth
Olesiisuriisipsmw-Tuesday
Oesr m9p—-after having gone
Olsor &or-Madras

Gs
G&z1b-destruction

mF
FSTVS, 2 araiused—

psychology
engsdear-bicycle

ewee ETOLT(H-vegetarian meals

emFalb-vegetarianism

214

Q&

Gereey (Glered)-to say, to tell
Garebensb-saying
Ol edreor GlFreb-said word
Gonr
GarAwred! (Fapsafuied)-
sociology
Bsri_r-soda
Geriiy~soap
@&ribush-laziness
Geri bael (29@)~to be tired,
to be depressed

@gr&v-garden, park
@era-cooked rice

Qg or

O ar sfMuith-convenience,
convenient

Q)
epTud HpisaA pemw~Sunday
L.

19T epth-double room
i, prl gR~0y-diary

Lw
LTSL.T, 1S glaur-doctor
-

y.f~degree (as in temperature)
iq-6tr, A pmyedarig ~tiffin

[ (B

e FFi-teacher (female)



QL

Gl_evsfl-Delhi
Gl_emorir&-Denmark
G evg—desk

®

‘@& reip—tooth brush
B & Guevi’-tooth paste

&

ssarafl-tomato
SIS, ShissFS-younger sister
s (sL®)-not to follow,
to disobey
& vt oot iT-water
&S gieub-philosophy
& b Sl-wire
& em g—father
Surev-post

sured T, DeHFe) Blevuith
post office
SUT VST T eor-postman
Sured derrié—post clerk
sbd-younger brother
Sifip-Tamil
sulpdsrisi~Tamil Academy
sy sr@H-Tamilnad,
Madras State
Swiri~being ready
swryr (Adv.)-ready,
are you ready
swn rra (Adv.)-ready, readily -
S (&r)-to give
semr-floor
H%v-head
&% parib-capital city
S0 BaTIoTE-as capital city
5% wudi-hair on the head
erer (seiren)-to push, to reject
ST smo-nature, habit
Sefliwemp-single room

Sootlwirs (Adv.)-alone
BT

Srwsnr-lotus

srwsnrii Lp-lotus flower
sryrerwrs (Adv.)-in plenty
sreuraiuisi~Botony

&rip, sr@Gp-under, below
sripsd-low, below

Srip t,-screw-pine flower

#

Sia & peoin-Monday

Slemas-direction

Sl (AL ®)~to blame, to scold

SLmiblsreior B-with boldness,
with courage

Fib-courage

B Hs@b-will be sweet .
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Swirsgrer sedeprif~
Thiyagarajar Coliege

SN pag (V. P. of Hifl)-roaming

Fm&A-Tiruchi (a city)

S (Sop@)-to steal

Supbu (Hmibiy)-to turn.,
to return, again

FmLbd-returning, having
returned

Smpwdvpriusasi wsred-name of
a palace in Madurai

Speur_A-itruvasi the circular
frame around the image of God

Simadpr—festival

Hmés ($p)-to open:

FHeoreil-daily

Sleranib-daily

Saia-kind, varieties

b
Snig-miseries, troubles
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Sureuefl-a festival of lights
i

SlsmL_&a ( gGlswL. )~to rub off,
to clean, to dust )
Sevor (B-+chit, ticket, a piece
alamf-a piece of cloth
&%uwor-support, companion
Sleur seb-will be astringent in
taste ‘
siemsuetr-a kind of banana
Sismp-department
gletn Lin-sufferring

ST

girés (grée)-to lift, to carry

an sdl-having lifted

ST éd &0larevor(h-having taken
girms ( &rmg )-to sleep
grri-distance, is distant

OF:

olswienb-God ]

elaflf p g-is known (at present),
is seen

Qsffmsr-do (you) know, is it
seen (at present)

6l @iflwedsb&u—-is not known
(at present)

@ flwir gi-is not known
(habitual)

OlaMuyb~is seen, is known

olgfluyor-do you know (habit)

ol semig-Telugu

O sefleurii~clearly

ol gaflay—clarity, clearness

0% meg-south

G

G smiisTii-cocoanut
G s ib -country



GsL (Bs®)-to search
G s di~date (as in dates of a
month) ‘

G s1hi9-sobbing while weeping

Bsuddv, CsBi-tea

G s geb—election

G seurrio—devotional songs of
the early Saivite Saints

G semau-is necessary, being
necessary

® 5D

e &~-Thai, name of 2 Tamil
month, January - February

Qs

G (Gsr®)-to touch

OFrL s (0sTL B )-to start,

to begin
g fparSo-factory’

olsrager (V. P. of Glgry)-
praying with devotion,
having prayed

Cxw

G srema~ dosal

@ s Lth-garden

G wirpedr -friend, comrade -
@ srer-shoulder

L)
BaLn-nail
B&TLh—City

Bensss ( pews)-to laugh
BL$s (L. )-to walk

BL_SSIH pgu-it runs, it conducts

L srev-if (one) walks
BL6TLn, LTergr—dance
Bigda { By )-10 act
BEH-middle

Bewruear—friend

Bsvey (Adj.)-good

spaverr (Adv.)-well, good .

Bedeveueir-good person

Berms (Adv.)-being good,
well

BT

Bré@-tongue
Bri_su-drama
Br(H-country

mri-dog .
priuds-of the Nayaks
Brwssi-Nayaks
mBrevemr—four and a half
BT eusv-novel

prer—day

mrerras-for days -
Br&r, Birrs@-10morrow
B paTeb—-chair

Bir pu g-forty

217



B 637 (s ,r_r;rrng-fou?
B

Hési-shorts

Bésunn (Adv.)-certainly,
certainty

B b, Bifeyd-minute

Bos ( Bevgy)-to stand, to wait,
to be

B&vemio~position, status

B s (Blevgy)-to wait, to stand

B pder peor-they are waiting

B pib-colour

Bempuw-full of, in plenty

B8 & (B2 }~to think

B ssafsbdu-not thought of,
did not think

5

B-you (Sg.)
218

Brisar-you (PL)

B H~-justice

bbs (5ibg1)-to swim

Bb8 (V. P. of £55)-swimming,
having swum

Brifaj-diabetes

Bsv, Sevb-blue

Ber-long

Bario-length

o

Injevor s&V-fine arts
iptesfl~end, tip

By

mrev-thread
BT OIS eoor sasTeor-in hundreds
mrmi~-one hundred

Gm

Ol peairso~weaving mills

o\ pepsr—chest, heart

olBL emi—~tall

epemd (V. P. of & mmmis )~
coming closer

O Bsmidut-close

O meslip-fire

o'pppi~forehead

Gp

G pyib-time (as in what is the
time), a period (as in a period
of two hours)

Cmrd gy’ gi-it is time,
it is late

Cmriv GsZv-no time

G pyrer-straight

G piNsb~in person

e pevresr-nylon



0 mrrevoria—lame, inefficient
Cmr

@ mr&H-pointing towards

@i @-notebook, promisery
notes

G mru-disease, sickness

u

u&sih-near, side, page

uiieot)-name of a Tamil month,
March - April

L& enF—green .

usFenas sevoremol T-cold water

ufsasalev&o-is not hungry
(at present)

udlsarg-will not be hungry
(habit)

udléd pgr-are you hungry
(at present)

udflsd mi-is hungry (at preseet)
ufls@ie-will be hungry (habit)
udsgor-will (you) be hungry
(habit)
LIg—COW
L’ g eorib-city, town
u” (p-silk
Li_tb~picture, film
1g.&%& (Lig )-to read, to study
Lig & seur ser—educated ones
Ly & SH-learn
uig Sgiemm-bathing ghats
LigLiy-studies
Lieoor e reor-rich man
LI600T LtD-Oney
LS gi-ten
u Fleb-answer
wbeirii-Bombay
umGlsrerer-to be afraid,
to have fear
vt (uwitin®)-to be afraid
of

vwin_r i ssr-don’t be afarid

uite-purse, wallet

ureurufev&o-doesn’t matter

ueb-teeth

LeaddspsL0- university

ued edersa (aderde )-to brush
the teeth

usvsrrin-tiffin

el gorer-different kinds of

uBe! LBe!-an expression of
appreciation

wprb—~fruit

upemin—antiquity

upem o er—old

uereflsgn Lth-school

ueirerfleur #6D-mosque

umpP-about (as in speaking
about something)

upss (ump)-to fly

upeneu-bird

upss (umd)-to pluck

uetr fl-pig, pork

219



wiedr s Pf<pork’ curry
ughaf-bajji
L6 eipi_medort_~bus stand

umr

urds.—pocket

ursd-balance (as in accounts)

ur g Siam sevgrif-Fatima
College

ur S eptb~bath room

urt_ (H-song, verse

ure. (ur@)-to sing

L th-lesson

urssorig.w-of the Pandyas

umevortq i -Pandyas

ur gasib-misdeeds, wicked deeds

ua Our—child, a term of endear-
ment

urihy-snake

urw (umds)~to flow

uriss (urt)-to see
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umrirgFev-parcel

uri s ranb-if seen

uri &gi-having seen, having
looked

Lt & gyd0lsr(@iiser-check and
give

umrsb-milk

uTRIh-8in

9

Qg8 (19 )-to catch

19iq. ssallsb@-is not liked (now,
before)

g s gi-is not liked (habit)

9. 68 e —is it liked (now)

18l @ -is liked (habit)

Uily.&@or-is not liked (habit)

19 & s-that which is liked |

1919 6b-violin

197 epe—French

Wreper Olwrfi-French language

9rl@®, Orriig-bread

@l soof-biriyani ~ a dish
prepared with rice, mutton etc.

19s1-bill

Wemipsa (19emip)-to live

196 &r-child

WGer@-blade

19 p@-after

9m b -the born

9w b gi~that whichis born

96 p&& b A rer -crescent moon

197, Q651 Geor , 196tTED)6D, LA6OTLI~

behind, after

1SedrEmyg ~later, afterwards

9. ﬂafva@.—B. Sc.

GeroBsir & gi-biscuits

T

ysw (yasp)-to speak in praise
L{6m B6u6voT Ig ~train



yenseuenria.& &5 HiL-railway
junction

Lemaeustory. B&vunb-railway
station

LJL_emeu-sari

yevor, Ljevor goi-wound

Lyevsr i eivgevib-holy place

ySsaih, LjevSEW0-book

y seordlpenin-Wednesday

yFiseui-new person

g réd-name of a Tamil
month, September - October

yfd psr—is it understood (now)

il magi-is understood (now)

yPuwedsvBo~is not understood
(now)

yPwrg—-will not be understood
(habit)

Lpfugib-will be understood (habit)

yyflugior—will it be understood
(habit)

Ljeb—grass

Lefla@th-will be sour

yefhwbupd-tamarind fruit

Yy pmG BTi-cancet

4 pepolFrebsusb-act of back -
biting

ypliue (yoiu@)- to start

b

vp—-flower

wpt - (Lpr®@)-to lock

Lhurerib-a tune to be sung in the
morning

Lyf-puri ~ a kind of dish

wpsusir-a kind of banana

Lpe-Poona, name of a city

wp&or—cat

Gu

Gluig-box

Glueor-woman, girl, female,
daughter

GlLr-name

Glufgi-is big

. Guflw-big

Gumss (GClLmEE )-to sweep,
to multiply

Glu Geusirerin~flood

Gup (Glum)-to get, to receive

Gl ey gl -cannot get

Gluesr flsb—pencil

Gu

Gue(Gusr )-to speak, to tell
Guiui~paper

Guir-person
Gugrdiflui-professor
Gusir, oA fi~fan
Guiesri_—pant

Guey-pen
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[ 1)

eLET-paisa, paise
enLwier-boy

Qur

Glury. seor—snuff colour

Olurg-medium, common  *

Gumii—false

Glurmerr S ri-economics

Glurrflw (Qlumrif)-to give in large
guantities

Gur psweny S@Geri-name of the
tank inside the temple at
Madurai

Gl Plufuwsed, eredr Aot wifdr-engi-
neering

QurPflufiwsd sebgdrf~engineering
college

Qurer-gold
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Gum

Gursd e (9@ )- to drive off

Gurs (Gur)-to go

Gurs Geusvor(Ho-have to go
Guiri_ (Gur®)-to put, to wear

Guir gyib-is enough
Guri®-sign board

Gurflm by — boring pump, bore

well

Gumeb-similar to something

Gurrsv-like, similar to

GurGeurw-we will go, let us go

Gureredi’ L_r-Bournvita

Gursor—that which is gone
Gurresr eun yGn~even last week

@uier

Oluer Sasa-physics

73]

wéeser-people

W&o St sar-Muslims
LN &B6IT-SON

WOST~Very

& i th-very bad
wdélpd F-happiness
wepsFsir-yellow, turmarie
"1 _th-bad, level

i’ (Hub-alone, only
weor-sand, clay
Loevor_Litb-mandap
weroremt_ Guwir (H—skuil
weoofl-time, of the time
ws S-middle

W& Hwirerib-noon

1 F-wisdom
wdi~value
wglemr-Madurai (a city)
wri-tree, wood



(5 SSBleuds BEDTT, Glioig &6d
&rG svgy-Medical college
Loes b gls LGS T-mixture (as in
medicine)

weveflens-Himalayan jasmine

wsorri-Malabar

wév-mountain

w&vwirerib~-Malayalam

wd eurempliph-a kind of
banana fruit

toemip-rain

wenip OB pgi-it is raining

1o m-other

1 msi—-the other

wmmeui-the other person

WHpeut Seir (LHpeet, 1ndmpeuer)-
others

wo6lmes~another

wppbgied. (wpbgeI®)-to
forget

wppged. wr’ G er-1 will not
forget

wppged_TSiassr~don’t forget
b gedB-forget

et ot 3r-king

weorip-heart, mind

Loeofl Seor-man

wé&or 2-wife

wmw

wrdl-name of a Tamil month,
February—March

T Bs p-beef, beef curry

wirl_ (B euevorig—bullock cart

g -floor (as in the second floor
of a building)

wr@-buffalo, cattle

Lo soor sut Bar—students

o evor 6uetr~male student

wremrei-female student

o & Hemr-pills

wor Stb-month

wir @ sTuded-church

LD g5)-woman

wom thurpth-mango fruit

wrisyl-name of a Tamil month,
December - January

wri@sr Ger-Margo soap

wr&v-garland

w7 Bersi, wrGergyT-manager

T

Bselufg-is very big

Bsayb-very, in plenty

Aaayd parms (Adv.)-~very well,
very good

s bs-in plenty,
large quantity

fdlss (184 )-step on

BHSa (V. P. of 1B Héa)-having
stepped, stepping

B & gel(e9@)-to step on

i smisi-mridangam

Aerem yio-electricity
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£

1 str -fish

15em-a personal name for female

en” & ybwsir-name of the
Goddess in Madurai Temple

ap

apdsred-three fourth
(psRuorer-important
¢psb-face

e (e ®)-to dash
ap_m gi-it will not dash
pLsmL_—egg

W emid sfl-egg curry
(pig.war Gi-cannot
@pg-upb—can, be able

S Hemir-seal
wsgi-pearl

s ed-first
pBeveuy-first class

224

tpsedsv—first

i sem & b gi-thirty-five
(psbBu-Arabian jasmine
apmreusv-well fried one

apmieyeoras (Adv.)-well fried
(peor , (peor Geor , apsiTEmsv-in front

of
peir Lisvor th-advance

(peirEmiq ~previously, formerly

ap

NS EG—NOSE

apda o (a8@®)-to breathe

ap (ep@®)-to close
e s g—elder
e S seuer—elder one
epo~corner

epedr e g g Liy~third class

epsr mi—three
epedr mp Geum—three times

Qo

Gudareflss)-mechanical
Olungieurs-slowly, softly
Glogin)-slowness

Gn

Guens-Table
Gueme_—platform
@uwev-above, after
@uevrsm_~scarf
Guogyto-still

Gupw, CupBa—-west
@ iur@-a sweet dish
enined-mile

Guowr
olinr & FHin-total

Glomf-language
Ghorfuduwisv-linguistics



Gurewrer (Guorgib)-bad
GuerilL it suetorig.~bus
Guior & (Bror g)~to dash
Gur Srib-ring

wmw

wiri-who
wIT(ptb—anyone

¥

y & F1-receipt
gudeberssoriq ~train

fl

féagr-rickshaw
flei6i) Lievorewor (L16vor go)~10
reserve

(W)
epuTii-rupees

Orr
elrm_ig-biscuit, cookies

Gy
Grr®-road

60 .
eveor L-eor~London -

Gov

Geor
Gevrwii uig-lower berth
611

eusSev-lawyer

euLl Ly ~class

eumisTeTLD-Bengali, Bengal

euL_ %@, eusBGs-north

6ut_Glwor f)-Sanskrit

eusmiL_—a dish prepared with peas
or black gram and fried in oil

616707 19.~Cart

6ueHbT sUOT LD, 6T s3T Lh-colour

6u b Feur-one who came

subsrev-if one comes

6ubSapsd pa-it has come

Govy GLrs sedgrf-Lady Doak euidrj-gossip

College

euusgl-age(as in the age of persons)
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anue-field aur afl
e rio-strength, diamond

sudmi-stomach suThis (surmiE)-to buy aGsayd, oG tb-news, matter,
alr (sur)-to come QUTMI% (Lpig i Fi-cannot buy, importance
sur - @or~shall (I) come cannot get 696 @enmeor b - science
auraplgujior ~can (you) come surF&or—smell af® $l-hostel, hotel
aureomrmi-history eurl. L ioTer (eurt” L th)-big (in  efwripsdpemio-Thursday
aUmE BWT-are you coming size) 63y eo—finger
susmr—till (as in till then), up to ouTL_end, &S Hlo-fare, rent a9 b gi-spreading
(as in up to that place) QLY. H6D BHET T T—customer e ey e wirer-lecturer
auevg-right (side) e ro~week &85 b smafl-guest
gl Ldsib-right side surii-mouth & b s-feast
susflssaievdv-is not painful(now) euruiiure’ B-vocal music 9@ T Hi-enmity, against
susfissasT i-will not be painful auruded, eurged-gate, enirance afsvmidlwisb-zoology
(habit) suTev-tail \ e9%v-cost
euelldd msir-is it painful (now) euragtd psmm-the way of life afauFruis seogrfl-agricultural
eusliad m &1-is painful (now) suTsmipdaTii—bananas (unripe college
auslisgb-will be painful (habit) fruit) fsusruh-agriculture
euefs@or-will it be painful(habit) eurenpinpib-banana fruit eeurrudssr-farmers
apsslinbss (LB S5)-to make eurer—-sky ederss (aferde)~to describe, to
something a habit make clear
sumisa (sum)-to fry (as peas) efer &aib-description, explanation
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9% (9% )-to yield (as grains Gesudsh-sunshine

from fields)
M&rwri_. (alrwr®)-to play
a9%rwr(Heuter-he will play
alnm e (9@ )-to sell
aflegpunn-news, matter

af

e ®-of the house

afl” (pF eriiur@-home meals

eS@H-house

&f &mwr—veena, a stringed musical
instrument

&F ri-warriors

Qe

Qe arrib-great distance
Gleu”L_ (Gla’®@)-to cut, to slice
Gleuevar Glevor ' 1-butter
GleuciLnh~heat

Bleusirafls Eipsmno-Friday
Gleueit & —white
Oeuaflda1n-light
@ausfl@ui-outside

Gant

Goustb-speed

Goustors (Adv.)-fast, swiftly

Geu’ig ~dhoti

GousirL_min-is not necessary, is
not needed

Beustor Hib~is needed, is necessary

Beaueum Gromrepsv—if necessary

Beugo-Vedas

Gauiud uiptb-neem fruit

Bauilib Hapdbd mgi-is woven

Geui-to weave

Geusd-fence

Geuv-work, profession

Gauv Qe (Gl=ui)-to do work,
to work
Geulv umidgs (uri)-to work,
to be in profession
Beumr~time (as in number of times)
Geugy—-different, another

2

@ srsib-nose cold
spetr eor s-window

mr
gTib-jam

Qg
GlggibLir-jumper

G
Ggyri-good, is good
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apr

apriiLssean~stationary shop

Gag

Bagedms 19yap-shaving brush
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6iv

evL_TthL)~stamp
evGluageb-special

QDor

amirevL_sv-hostel

o

a5 £-Hindi
o i giteiv sreors~Hindustan



VOCABULARTY

English — Tamil

about (as in speaking about again-Fsion ( Hepby ) always—6TliGLT g Fith
something)-e@m, upd against-e9Crrgors (e9Grr )  America-oQwfsasr

able-pig uyth against law-g." . e9@rrth American College-6\oifls s sir

above-~-Gnsd age (as in age of persons)-suig) Hevgpr M

act, 10-m19.55 (Bl ) agriculture—eSsuFTuih another-Geugy, o6

adhere, not to-s . (SL.H) agricultural college-eflevusriis answer~—w gleb

advance—(L0edr Liewor Lh & sOari) antiquity-vipemio

advice-Olsrarer Gsred, o LB ssith August-September—gyesmf) anyone-wTpLb

add, to-sm il (sull®) aimless-ar (hior anything, not even-gei gyin

aeroplane-gpsTwedrerid airmail letter-stiai Gliouded s’ anywhere~-siiGsuwiren g,

afraid, don’t be—uwiu r Siser  almirah-weoiorif) 67158 &u b

afraid, to be-LmGlsrsrer alone-toi” (Hib April-May-4 5 Slenr
(Qsmares) alone ~safliurs(Ady.) apple-gptular

afraid of, to be~uwiiu_(Lwiu@®) along with-gn. appreciation, an expression of-

after-9p® all-erebsvTid G wilrar

afternoon-FmumIETeoth , EiLjibl all right-& approach, to-jesri_. (ssvor®)
STevLh all right, will be~eNwra) Gumis  are-@)uySdleor meor

afterwards—19er@lq., HLILDLD G around - pm

229



Arumugam (name of a person,
male) —pmipstd

arts-sv

armlet-sL_sth

arts faculty-s&vliugd

ash grey in colour-#ribued Hpid

Asia-pFur

ask, to-GaL s(CGsair)

ask for-Gas'.& (Gser)

astringent in taste, will be-
Sleuit S@Lo

atonce-o.1_Ger

attender-<on "t soorii

available, to be-flew &5 (Hemr )

available, is-fenL_&8mg

avilable, will be~-flemi_dwh

available, is it(now)-flenL_sd psr

available, is not (now)-femi_ &%
aflsb&v

available, will (it) be (usually)-
$Hem_s@Lor
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available, will not be (habit)-
e STl

bad-Gurewrer (Buorsit), i th

bajji-Ligped)

balance, as in accounts-ur&dl

banana, a kind of-Lpeusir

banana fruit-eursmpliupn

banana fruit, a kind of-un&»
SUT e LPLILILPLD 4

banana, unripe-eursmipsbsTil

bank-sewr

bathe, to-geflds (Gefl)

bathe someone-gaflur " ®

bathing ghats—ig $gismp

bath room-@gaflweenm, LT Sepid

be, to-dl_és (Hi_), Gupss
(9w); Bos (Bevgy)

be, it will-@msetd

beat -0 (V)

beat, to-wsmpus (Sjewm),
<-65 (2 )

beautiful-gperer (SWS)

beef, beef curry-wom’ Bés

behind- Jeir, SerGeur, Ieiren v

below-sripddl, $ip

beneath-$1p, G

Bengali-sumismertd

Bengal-eumisrartd

bicycle-sm& & eir

big-6lLifln

big, is-Glufg

big (in size)-euri i 1ov 6ot
(euri’ih)

big, is very-ifsi6lufgy

bill-9ed

bird-upemeu

biriyani (a dish prepared with rice -
mutton etc.)— 9w soof]

biscuit-olrr_ig, YevGar s

bitter, will be-sFs@Ld

blade-19Gsr®

blame, to-F . (HLB)



blood-@r 510

blood red-Gu $55fauiy

blue-fov (Fovwn)

body-e t_thy

body part-2-gitiLy

boil, to~-wieiss (ed)

Bombay-tihiiri

boldness, with-&L mi6lsTeor®

book-u&Ssih

boring pump, bore well-Guirifls
uthy .

born, that is~-9phss (Upbs)

botany- s eugraiiied

Bournvita-Guireredie_m

box—-6lLit"tg.

boy-ewLiwtesr

bracelet~-sL_sib

bread-Ggriiig, 9rli®

breathe, to-apFsai. (a9®)

breeches—gjemr 55 me

breeze—&r Hmi

bring, to-Glsreor® eug
Oz swor(H) sum )

brother, elder—sjsor svor eor

brother, younger-gtail

brush the teeth, to-usd efeTd®
(efleréig)

B. Sc-19. erev. erfl.

bullock cart-wor_ () eusvorig.

buffalo-wr(®, sr@memin

build, to-st_ (s._@®)

building-st .1 _1h

bite, to~sip. &% (s19.)

bluff, don’t-sms eI TGS

bus-Guwm LT euevaTig.

bus stand-riev evL_reor®

but-gpEmed

butter-6le svor 6l evor il

buy, to-er@Es(67(®), euTmIS
(eur i)

cake-Ca5w

Calcutta-sas S 5T

calf-sermsely

call, to-snlnfL. (Fni®)

calling together-ent_1q.(V. P. of
5’ 6)

calm-LGsrer (Bj.ssth)

came, one who-eub et

can—(igujih

can (you) come-eugpg.ujtor

Canarese-s6or sor L_Lh

cancer-ypp Gmris

cannot-(ply wir s

cannot buy—eursis g uirg)

cannot get-Olup g wir G

Capecomorin—-gtofue &or

capital citty- g%V psrin

capital city, as-s&vpsrors

car—&ri

card-sri(®

carry, to~grés (Srédl)

cart-euevorig.

caste—ar &, mr S

cat-Lp%or
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catch, to-t9g 58 (19g.)
cement-FGlnenor L

central place in a temple where the

image of the God is located-
SIFIGS Fasin
certainty~fl&auin
chair-mr pam el
chapathy-¢iur s 4
cheating-e7$ 8 (V. P.of 6755 )
check and give, to-uri &gié
AECEL R (OETIC))
check-out-0Oled ey’
chest-0l BeHor
chicken-Gasmrifi
chicken curry-Gen fidgs
Chidambaram-fgwurth (name
of a place)
child-gwbom s, 1962
child-urdiur (a term of
female endearment)
chit— gyeoor @
chocolate colour-ergev. sevi
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Christians- A g & Seur se6ir

church-wor sr Garudsy

chutney (a side dish for dosai and
idli)-&L efl

cinema-flsoflior, L _th

city-ut' g eorid, BEIh, st

civil-Felled

clarity-Glgefley

class-eu@tiy

clay-sarfliosoor

clean, to-gremi_ss (GlemwL)

cleanliness—s $ &0

clear, to make-afsrés (aier )

clearly-0l gaflauri

clearness-Glgafley

Cleopatra-HeflGuwirur g

close-0l Bgpmielus

close, to-gp (ep®), BjswL_5&
(StemL)

closer, coming-6lp@mms (V. P of
Ol B(HBIS)

cock-Garif

~ coconut-G smiaTil

coffee~ar 1l

coffee colour-asmind sei
colour- B puw 616001 evor LD

cold water—-u&ema S evor ol it
college-arGovgy, ss0aprifl
come, it has-eau b Swm oS p s
come, shall (I)-eur_ @or
come, to—eur (sur)

coming, are you—ei,dl@mwr
comes, if (it)-eubSTeD
command, to~ereu (erey) -
common-&lLir g
compounder-s&iLiajeor i
concert~sFGeifl

conducts, it-BL 5 g1d p g
conjee (a liquid food)-asepd
convenience—olearafluih
convenient-6lrar & fwiors
cook, to-saminés (Femwn)
cookies-0lrri i, (L mi
cool-@alli 55 5T 5



cooled, to get-<2pw (<pmr)

corner—epd

cost—ad&v

cot-xL 19 60

coughing, is-@)mupd may

country-Ga&w, BrEH

courage- $lt_th

courage, with-£L miGlsm evor®

cover—ssut

COW-LI5

cream colour-$fio sevir

crescent moon—9em p&e bH r6or

cross, to-»L_&s (L)

CTOW—&T LD, BTBBT UL

crying-2ycpib (future relative
participle)

cup-sU

cupboard-gjeotomif)

customer—eunig. & e S I 64T

cut, to-Olen " (Gleu’ @)

daily-Sleorgpid, Hered)

dance-mL_eorin, L_wredrar

darkness-@lop LG

dark red-smepfariy

dash, to-Gur g (Gurg), ol
(p®)

dates(as in dates of a month)-Gs $

daughter--6luievar , hessir

day-mmer

day, on that-jer oy

days, for-mri serra

department-gienm

depressed, to be-Geri b gy o
(95)

describe, to-efersgs (a96r&w)

December-January-iomi s

degree (as in temperature)-iq-f

Delhi-6l_sbel]

Denmark--6l_eorori &

description-efer&sid, @m0y

desk-Gl_evé

destruction-G& sih

dhoti-Geu .

" diary-pri @iy, Lo

diabetes- Briflay

did, one who-Gl&usgaut

different-Gex gy

different kinds of-usved giorer

difficult, is-sapL. b, Sig.erid

direction-dleme

disease—G mru

dish (as in different kinds of
dishes)~2_svor 6y

distance; is distant—grgw

do, she will-Geuinirer

doctor—LréiL_(r, wp S Gleui

does, one who-GlliLiaur

doesn’t matter-urourudsbdo

dog—mri A

doing well, is not-e_t_ by peirmes
fo&v

door-ss6y

dosai (a dish)-G sreme o

dosai, like-G sremaamwiGursp

double room-r_196fr eHLd
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down-&1p

drawing-#s Hrib

draw, to(as water from a well)-
Gorpss (Ga )

drink, to-Gu-$s (Sg.), Frind_
(erin9®)

drinking water—tq & soor 6ol 1

drive off, to-GursdeiL. (a9()

drive, to—@U - (@) (transitive
of @L_-to run)

" drum-e_(péens

dust, to-&mL_&a (SremwL)

aach-geoleiredr mith,
gpeLGleuT&iT @I, gResIGleuT(H

ear-a&m g

earring-&m g eoof)

east-dé@, $lpsBs

eat, will not-#rdi e _wor __mri

eat, to-erind. (Frid®)

eating, immediately after—
Frindtl L gio

gconomics-GlLmBarT Gy
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educated ones—Lig & Seuraar

education-ssbed

egg curry-¢pL emi_ s

electricity-esrer i

elder-ap 5

elder one-ap & seavesr

election-G i F6b

elementary school-woprinind
uieir el & t_1h

end- wmieof)

engineering-oluTPudwisd, srerd
sofhwiflss

engineering college-Gumr BHufused
6D gprif]

English-opsideoth

enmity-edG rr b

enough, is-Gurgibd

entrance-surged, eurudsd

envelope-seui

even this-@) sysnr_

evening~wor &v

exists, that which; the one having-
o_6Tar %)

explanation-eders sia

expression for appreciation—
B LBw

expression for approval-gGsr

eye—aevor

face-qpain

fact—o_eoremin

factory-Qgr A Heréy

false-Gluimil

family-@evtd

fan-Gueir, &9

fare-eur_ems, &5

farmers—efsugrulsar

fast, swiftly-Geusiors

father-s e s

Fatima College~ur g Hior
S0

fear, to have-LnuBiGsTerar

feast-a9¢5 B

February-March-wor



female-GlLevor

fence-Geusd

festival-glmaipr

festival of lights—& Limeuaf

fever-arrin, gyorh

few-Sev

field—aruted

film-v11h, Heoflor

fine arts~ in6vor 58

finger-a9y6d

fire-G) BpLiLy

first-pgev

first class-upsed su@LiLy

fish-18e5r

five-g b

flood-GlapBlesirarih

floor-gemy

floor (as in the second floor in a
building)-1oriq

flow, to—umus (umul)

flower-Lp

fly, to-upse (Lm)

food-2_emwrey

forehead-0mH 0

forget, to-wmbg el (a9()

forget, don’t~wp B _r Siser

forget, I will not-wp B giedL_
wr" @r_er

formerly-qpetrpiy

forty-mroug)

four-mreir, Bray

four and a half-srevenr

French-197gpo

French language—9r@pa Oloml

Friday-Gevereflsdlpsmio

fried one-wpmisued

fried, well-gpmieusire

friend-G & pedr, mpevor Liedr

fruit-copih

fruit,mango-tomibLipid

fry, to (as peas)-aumigs (sumy),
& (&0)

full of- Bewpus

Ganges river—shensir g

garden-Gerdv, Gam i b

garland-wer&y

gate-eurudsd, auresd

get, to-dHlanL_sas (HeanL.), @upf,,
Qua)

get up, to-srap b S a( o’r@mﬁw),
sTip (67(9)

gets up, when one-
6T (1 fb B 62| LG0T

get, cannot-eurmis{lg wir g

get down, to-~@pas (G o)

girl-Gluissor '

Gillete-dlsbsvr”

give, to-GarBHss (Osr®), Sr
()

give, she will-Gar@liurer

give in large quantities, to-
Glumflur (Gl )

goat-<ap(®

go, to-Burs (Bur) :

go, we will; let us go-GuirGaurwd

20, have to-Gur &G aueior Bih
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god-sL_eysir, GFwiannd
gold-Gluresr

gone, after-Glearp 19p©
gone, that which is-Gurer
good person—med eeuesr
good, being (Adv.)-psirmas
good (Adj.)-medeor

good; is good-Ggyrrir

good (Adj.)-pedev

Gopalan(male name)-@arur svesr

gopuras-Gsmryrib
gossip-euihy
Grand Trunk Express Train-

hair-&&vwudli, ©.Grrioth

half-wysmr

halva (a sweet dish)-y6veur,
ameeUT

hand-s»s

happiness—indlipsd, sofley

have, to-Glsirerer (Glsmeir)

having seen—uri g

hay {fodder for cows)-emensGaTsd

head~3&v

hear, to-Gst s (Baeir)
heat-GlauiLih

heat, to-s. (&@®)

Symeoori’ 1w srSavId raveusiry height—o_wirid

grass-—6d

great distance-Gleu &irow
greatness—e w6, o wirFd
green—LiFemg

guest-am b Sref
habit-gsiremin

habit, to make a-aupssIL@ 55

(ACEE)
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help, to-apaNéas (psi)
hen-Gamr.f

her, to, for-gjauErsE
here-@nGs

here, from-@&fm b5
hereafter—g)eof)

high school-e_uit A& yusiref]
him-96:&o0r

him, to, for-jsusis@
Himalavan jasmine-tosbeflen &
Himalayas-@)ouid, Gowinls
Hindi-ad5 8, @bF
Hindus-@) 5 siss6ir
Hindustan-a bgier S edr
hip-@@ELiL), sjemr
bistory—sugrsor gy, +iflgSrih
hit, it will not-gp gy

holy place-svor sooflis efv Hevid
home meals-afL_HF Friur®
honey-G geir , o8ipg

hop, to-6Hés (&)
horse-@Hswr
hospital-psrvi S Hf
hostel-amTevL_sd, adH H
hot-arL_&Fari_

hot, it is-+®Ama

hot, being-@HL-rs
hotel-a3@ &S

house-af®

house, of the-ad @



how-sriing.
how many-er & s ar
hundred-mr oy
hundreds, in— mir o mis s emr S reor
hungry, is not-udsasaiedd
hungry, will you be-udls@or
hungry, will be-udléeb
hungry, will not be-udfgsrg
hungry, are you-udlsd psr
hungry, is- udflédf pgy
ice cream-ggervdifin
idli-@)" 68l
if be—ersor (360
importance-a9Gsapid, a9GFL LD
important-p&A uiorsor
India-@) B Hwir
India, of-@) b Sul
inefficient-6) prevoryg. (idomatic)
in front of-qpeir, @per Geor,

(LN edT () 6D
inland letter-Geor svevort”

eOL LT

inperson~G mied

inside; in—2_ar, 2 arGer

invite, to~s 9. (#n9®)

inviting-2ien 1p S Sis6le T evor B

inviting, act of-jsmwpSHed

iorn-@japLoLy

it (object)~wem o

jam-gTid

joined, having-gni. (V. P, of
5.5)

July-August—apg

jumber-Ogya i

jump-@ S (54)

June-July-<peof)

Kannada-seireor 1o

khaki colour-srsd s

kilometre-&Gem 1811 _iF

kind-dlemier

kind, to be-@rssiu.
(@résu®)

kindness~eir1y, @rdesih

king-.oraeir, wneireor et
kinsman-e_pealsori
know, do you (habit)-
Olsfluywor
know, do you (at present)-
O siNAp T
knowing- ol s60
known, is not (habit)-Gsfwr g
known, is not (at present)~-
G @ NwaFevo
known, is (at present)-
elzfA pgy
Lady Doak College-Geovyg Gi_rs
@60
lame-6l BT evvrig.
language—Gliom
large quantity-19w 5%
last-ssm_&
last week, even-Guirsr eurgrGuo
late, it is-Gprib @puiad g
later—9esr g1
laugh, to-pemsda (Boa)
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Aflde (i)
law—&1i_th
lawyer—eugeSed
laziness-G&minLish
leading-@jemip S Fi%6ls evor (B
leaf-@)%v
leaf green—-@aviiugems
learn-Lig $ G
lecturer-e9ileysmrwir e i
left side- @)L gudain
leg-®med
length-Berih
lesson~urL_th
letter (as in writing a letter)-

BlgBLh
level-ol L th
lie-6luri
life, the way of-surqged

(Lpem pemLp
lift, to—srdés (Srés)
lifted, having-grsd
light-%leuefld&ib
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light green-@erwusame
light red-geresdleuiy
like-Gured
liked, is not (now, before)-
191 S5 608D
liked, isnot (habit)-9y Sar 5
liked, is it (now)-9y.6HpaT
liked, is (habit)-19iq. @it
liked, is it (habit)-19q SLor
liked, that which is—99.$5
lilies—2y 606l
line-euem
linguistics—6lorifufu16d
little, even a-OlsrEremionL.,
OlsTEHFLD

little, a-GlarEheid, Oaress (Adj.)

live, to-9empds (Demip)
living creatures—e_udiser
loan-t_6or

lock, to-Lpi i (LpL(®)
London-svesr L_air
long-Bar

looked, having (check)-unri S
lotus-srwenr

lotus flower-gmrweny iy
low-gr 1hg

lower berth-Gesomwit LiF &
luggage-sromreir

M. A. Degree-67ih, 6.
Madurai (a city)-wgiemr
Madras-6ecor &or

Madras state-sAh 1@
Malabar-wsouri
Malayalam-w&vwirertd
male-psvor

male nurse-s Lot 16y]600r LT
man-weofl & sor
manager-worGeorgyit, wrGeoreri
mandap-ioevorL_uith
manure-2 g

many-@ pain
March-April- i@ eof
Margo Soap-wriGsr Gl
Marine Biology-L.6d eurip



2 QiAo eused
mathematics—&eoor &5
matter-ar b, elayuid,

- 98F a9, efBFI_1h, FhE S

me, to, for-sreor s

me-6r 6ot Sor

meals-erur®, o sonreay

mechanical-6ludsTsoflsed

medical college~o(p S gioudsedarif,

Oloig w6d BTG 608y
medicine-wg boy, ST
medieval period-@ewt_d@ T
medinm-6lurg
Meena (a personal name for

female)~i5@

Meenakshi Amman (name of the
goddess at Madurai temple)-
18’ A yhinesr

middle-p®, wsH

mile- e to6d

milk-ured

mind-osorih

minute- b, Hiflagid
misdeeds-ur saib
mix, to-@amwsds (o)
misery-6ls® £, S
mixture—1ogp 6 &, ASFT
Monday- Sas dpenio
mMOoney-Lisoorth
month. o7 Hib
moon.& b Hiresr
morning-sr&v
mosque-Liar efleur & ed
mountain- w&v
mouth~eurds
mrudangam-f( Suisih
much-perms, o Hasin
music.#msief Hin
Muslims-tnsin Slusiser
mutton, mutton curry—
DL HEs D
Yy - 6T 661
nail-weld
name-6luuwst

nature- s$eor emio

Nayaks-srusssi

Nayaks of the-pruda

near- el 6v, LG

necessary, is-Geuevor (b

necessary, is, being-G ey

necessary, is not-GeuevorL_mib

neck-swy S g

nector—-Ap g

needed, if-GeusorGLom@med

needed, is—Geusvor Bid

neem fruits—Ganlhpth

new person-—L) Swieit

news—swi & &, sriluih, oleus s,
Bsagib, o9GFL_1D

next—-B 5%

next one-(h S s Si

night-grey

nine-g6dr L1 gl

no-@ev&v

noon-to & Huirerid

north-eu_ &g, aL.58%
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nose-eLp& )
nose cold-maGsreah
" not, is—@sudv

note, to make a~$H %%
(60), ©hsgstlsrdrer
(Oa&msir)

notebook-@Gmri’®

nothing-sper mith

nothing, there is-speir puid @&

novel-prevsd

November-December-
&rir S Slemas

now-@UrolLimp &

now only-@uliGlLirp i reor

nylon-em Beom e

obey, not to-sL" 1. (S..H)

obtainable, to be-Femi_ds
(femr.)

October-November-gpind

office-p1Ferv, piFar

often—-wjig.Sa1q.

old~vLipsminwsreor
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one and one fourth-gerGparesd
one after another-2@ S 3O S5
one and three fourth-
62651 G m(LpS BT 6V
only one-gGr
only that-w@ s asrer (5 -+
6 -+ BT 6ir)
open, to-Fpss (Hp)
opposite-st Hi, et HCr
OT—<B{6D6D &I
orange-<hr ¢Hov
other, the-tpmsi
other-wpw
others-wppeaui seir
other person-wpmpeui
outside-GlouaflGus
over, is—apuiaii_ L5
page-L1&sin
painful (now)-eusfisd may
painful, will be (habit)~susdd@th
painful, will it be (habit)-
6u6Dl% GLoT

painful, will not be (habit)-
u60BET Gl

painful, is it (now)-eueflsd por

painful, is not (now)-susflds
960 &

painting, drawing-AS S rib

Pandyas—ttresorig wit

Pandyas, of the-Lireoorig.us

pant-Guevore”.

paper-Guliur

parcel-wiriged

parrot green—HeafliuiF s

part—2_mitiy

paste, to-sar’ L (spL"(B)

paysa-esmuFT

payse-emugFT

pass on, to (as butter on a
table)-sT(Rss (1)

pearl-¢p 53

pen-Guiey

pencil-6ledr b

people—pL s, GuiT, WEs6r



people, great—aysir G i sair

period-@G b

persons, all-srsbeorGuqpth,
6TeD@ VT (Lo

person-Guiiy, yeir

person, for each-@pEH5S,
626L0l6LT (H6LHHS

philosophy-s & giend

phlegm-safl

physics-6lurer & a5t

picture—u b

piece of cloth-gyevof)

pig-ueir i

pills-or & Hem

place, to—sweudbs

place of bath-@efld@is @b

plant-Gleg.

platform-GuemL_

play, to-a9&rwir. (98 usr®)

play, he will-a98mwrHeursr

plenty, in—-fenpuws, Cr,
srrrerwors (Adv.)

plenty—8@ b &

plough, to-2_i5 (2.qp)

ploughing-e_apa (V. P. of 2.1p)

pluck, to-umss (um)

pocket-uirdast.

pointing-G Br &4

point out, to (with finger)-
Flugsari L (sri{)

politics—r Pussd

pond, a small-@gt_enL.

Poona-Lye»

poor—ar sw1p

pork-—uiedr g

pork curry-vedr fldas ol

position—H&venio

post-tured

postal clerk-gured Herris

post office~g Lirsd op e, FuTed
B&vunh

POSt Man—&uUmrsdaT J 61

pour, to-Glsril (Glaril®),
o (o))

praise, to (speak in)-ysw (Lyamth)

pray, to (as praying to God)-
eI (@uwldE)

praying with devotion-G&rws
(V.P. Qarip)

prepare, she will-Gl#uiairer

previously-(peir g

primary school-wy,ribudiveref

profession-Geuv

profession, to be in-Geuv
urisés (UTr)

professor-G uigr Al

promisery notes—Gmn L (®

psychology-o arefuieb,
NFEBTEVEY

pull, to-Quss ()

puri (a kind of dish)-f]

purpose, without—s bwor

purse (wallet)-uia-

push, to-gerar ( Seirens)

put, to-Gure (Gur®), meuss
(o) '
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quarrel-&eoor st

quarter—a&meo

question~Gseired

quickly-F&f rin

quiet-oyL_ssoTear (DLsasth)

Fa0e—&6vLh

railway junction—Ljsmaeueorig &
&b Ay

railway station—rje» seuedsrig.
H&vunh

rain—wemip

receipt~r &£ 5

read, to-uigds (Lig.)

ready; ready, are you-
swirrr (Adv.) |

ready, being—suiri

red-Aasliy, Aai’iy

reserve, to-flaiel Lisybrevor
(L s g

rest, to be at-gu1 b Amds
(B Hwm)
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receive, to-Glup (Ouimy), Gameirer roots, edible—A pBig

(Glameir)

reduce itself, to-gwpw (G w)

relative-e_peferi

research—prmruisd

return, to-Fmbu (FHsory)

returning, having returned-
Swpwd

rice (uncooked)-fF

rice (cooked)-G&r gy

rich man-triswor & iy eor

rickshaw-ifléagr

rightly-eifliwirs (Adv.)

right side-suev g LSsLd

ripeness—asofley

ring-Guor Sirid

river-<opm

river water—<opmmi S & evor 6ool It

road-Grr@®

roaming-&fl sz (V. P. of £if)

T0010—<3| 6D

rub off, to-giswL_ss (SHismL.)
run, to—gL. (@)
running-eg. (V.P. of L)
runs, it-pL_ S gif p sl
rupees—emLITIL)
said word-Gl& et eor Glamsd
sambar (a sauce like dish)-
FTOUTT
sand-wosvor
Sanskrit-eur_Gliorifi
Saturday-«efldflipsmio
sauce (a liquid dish added on to
rice)-G Loy
Savory—smyin
say, to-Glereey (OlFTed)
saying-6lFmrsbeved
scarf-Gwevremi_
school-Lisiref e L_Lh
science-aleh@pTeor1D
scissors—a & HiflaG sred
scold, to-F (S ®)



screw pine flower—sripbLy

sea—sbsL_6D

seal-w s Hemyr

search, to-Gs_ (C5®)

send, to-sreu (srey)

see, to-Lri&a (umit), airsoor
(& 0or)

seen, if-Lirt & sn b,
B6TOT L_IT 6D

seen, is—0laifu b

seen, having-seoor @ (V. P of
&BIT 6007 )

sell, to-efpay e (29@)

send, to-gysmius (@jsoniy)

Server—e i eurr

set (as in one set of people)-
GlerL.

Shanmugam (personal name
for male)-Fsworopsih

shaving brush-Geagsdm 976

sheep—(
shirt-&1" emi1_.

shoot, to-sr (&®)

shop-semi_

shop keeper—-semi_sbamyrar

short-emi_, fmy

shorts— &

short story-fay s s

should not-swi_n g

shoulder~G gweir

show, to-ari_i_ (sm_@)

shut, to-@mL 65 (L)

sickness-@ b

side-LiSasLh

side dish for rice-e "B

signature—sma0lwiy S S

sign board-Guri®

sign of protection-ojLiw
GEX L

silk- L@

similar, to-Guivev

similar to something-Gured

sin—ureutn

sing, to-ur. (ur®)

single room-sefwenm, Aiider
gHLD

sister, elder-9|&&T, DHHT6T

sit, to-@uwés (), e-Lsnr
(2 &)

sister, younger- smiemas, SuiEGFS

Siva temple-Foucor Gmimuded

SiX—<apmi

sixth-<opmeu g

Sixty- o g

skull-wesvsr smr Guar B

sky-eumeorih

sleep, to-grmas (ST )

slice, to-Glsu_t_ (Gaul” ®)

slippers—6le@sLiy

slowly-0lo gieur s

slowness-Glu g6y

small-fetrem, @ mpey

small, is-@eirerih

small, is—Fedr eor g1

smell-eura &or

snake-uminy
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snuff colour-Glumy. sevi

soap-Ge&r

sobbing while weeping-Gswid

sociology-Gerfwirevgg,
Fepsaiied

social-Fewnasih

soda-G&rL_m

softly-Glugiarrs

SON-LO& 63T

song-url @

sour, will be-yafléeibd

south-Gs 0@

SpParrow-@(hed

speaking high-e_wité &

special-evGluaysd, Heofl

speed-Gauath

spill, to-Fps (AB5)

spit with contempt, to-2.ifip
(2.18)), 2 Bphg oL (aiB)

spreading-e9ifb g

squash-$lrep

stand, to-Hps (Hsvgy)
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stamp-evL_ribe)

start, to-deribu (aﬂemm_,)

start, to-OlsTLms (ST k),
2 rihidss (prind)

stationary shop-agriiyd seni_

status- fl&%vemLo

steal, to-Fm (HmE)

steam, to-el%s (el )

steel-glmiby

stepped, having-iA s a (V. P.
.of 184)

step on, to-iflfss (BF)

still- @etr soiia

stomach-evudm)

stone-&6b, @ebgy

story-sen s

straight-G mrreor (G mi)

straw-esweusGeired

strength—euudrip

student, female-toremored

student, male-ior svoreviedr

students~omevoren it seir.

studies-Lig Uiy

study, to-uLigsa (Lig.)

suffering—gysor Lih

sufficient, will not be-s." gy

SUgAr-FT HB6M T

summer-G sremi_

Sun—Jfusesr

Sundaram (personal name for
male)-& BSirih

Sunday-eprudpmsHipenin

sunshine-Glaudsd

support-g&uvor

support, to-psfss (Bpsi)

sweep, to-sut . (g’ ®)

sweet— g eoflus

sweet, will be-@) el &b,
RIS

sweet dish, a~eww@it U

sweet things; sweetness—@eoflLiy

swim, to-B255 (B5g)

swimming-554 (V. P. of £55)

tank-@erid



teacher, female—te. F&

tell, to-Glereven (GlFTsd )

Tevaram (devotional songs of the
early Saivite saints)-G gsaurrid

that day-ier i

that, only-2G &g rer

then-L16lLITY S

therefore-.o @060

Thiagarajar college-Fuwirsrrei
&0l

tie, to~as . (a_®)

time, no-G By @evdw

thousands, in-<@puiy & evor S&T 60T

ticket- gicvar @, 1951

tip—ipi6of]

today-@)eor 1, @63 6 PSS

tomato—SsaHrei]

tooth brush-@ & 19r a9

town-eari, B&SFLD

train-ojsma660oT 19

trample, to- S5 e (a93)

tree-Logib

troubles-$mi@

turn, to-Hapon (Hmuby)

tuluvan (a kind of banana)-
Sl@pe6tT

two, only-@lrenr@Gu_

umbrella-@smi_

under-&p (£Cw), smip
sTGy

understood, is (now)-yfd mg

understood, is it (now)-yNf par
understood, will not be {habit)-

yfliwr g
understood, will be (habit)-
Lyfluyth
understood, will it be (habit)-
yyfluytom
understood, is not (now)-
yfhielsb&v
university—u6ds & & sipsin
upper berth~@liui Quis
uppuma (a dish prepared with
wheat flour)-o_liwr

Urdu-2_@ s
us, for, to—eThisERES
uvula-2 6 Brao

vadai (a dish prepared with peas

or black gram and fried in
oil)-sueme.

value-w £y

varieties- S eyer

Vedas-Gousio

veena-e &oor

vegetarian- sma auth

vegetarian meals—smsou
Friur®

verse—-urL.(

Very-i0&mr, itiseaih

very bad-war ol _th

very small-#leir et g5 gy

village-&rmiowh, oari

village, from the-fyrwng Heb
OIGIE

village panchayat-#grin
LIEHETILI S )
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violet-esm s

violet (brinjal flower colour)-e
&SSO L)y S0

violin-ilig.ed

vocal music—eumiium”®

voice -@red

walit, to-fps (Hed)

wait, to-air S hpdae (HirHH ),
Awss (Ywm), Hos (Hogy)

walk, to-pL-d5 (L)

walks, if (one)- L. bsrsd

wall-gaui

wallet-uie

War—& 6oor 60 L.

warrior-e7 ri

was, it-@as B s (past finite
form of @)

waste (as coffee), to-f 55 (Abg)

water- & e6vor 6ool’ i

wealth-GlFsbaih

wear, to~jsmwflw (gyemfl),
Gure. (Gur®)
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weave, to (as leaves on a roof)-
Beounws (Geunir)

weaving mills-Q sFeur &

Wednesday-tj g6 Hipsmin

week—eurris

well- peor (o

well- psveor (Adv.)

well~dlsvor oy

well, very-lseyd mermes (Adv.)

west-Gups, CunGs

western meals-@)afeSay eriur®

what-6Te1 61, 6T Gl

what, for-e1 30

wheat-G a7 gismn

which-st &

white—Glauair &

who-wiri

wicked deeds-urgsib

wife-w&ural

will be-ay@io

wind-arHay

window~ggeor 6o 60

wire (as in giving a wire) -55 5

wisdom-wn &)

with it-9@sr®

with me-eredreoflih

without-gstevrined

woman-Lor g, 6lLsvor

wood-tworih

work-G 6u&v

work, to—2 e (e_amip),
Goudv uride (UTT)

work, to do-Geudv Gleuiui(GlFur)

worn, he has-jswflh &b mi

wound-vevor, L)evorsooy

worn, is-Geaunls b Hupdh m

wrapper- L. smL.

write, to-srps (eTp )

year—<ysuor ()

yellow-togpeir

YES—DHIOT LD

yield (as grains from fields), to-
%t (698 )

you (sg.)-55



you (pl.)-Brisar . younger- &) &arui your-o_eir
you, to, for-o s &35 younger boy-@) & wisuer zoology-aQsvmid i i6d
young-@) &muwi
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o SUBJTECT INDEXX
References are to pagﬁ“’&}

ablative of motion 116; 119; 120  future used for the habitual negative s.Lrgy 138-145
accusative case 13-18; 25; 26 189-192; 195-197 nominalising suffix &seb etc. 100
adjectives 173-179 future tense 155-162 numbers 109; 111-115
adverbial suffix «ps 101; 107; * gender formation ‘47 ordinal suffix <peug 186

181; 186; 187 immediate future 122-127 permissive suffix (G 145
adverbial suffix <y 107 imperatives 1-10 permissive eorid 138; 145
casal forms of nouns (oblique infinitives 122-127 personal names 85

forms) 19-25 infinitives with negatives 130-136 personal pronouns 10; 11
comparative suffix 9 83; 89; interrogatives 31; 40 plural suffix @&t 36; 40

90; 93 interrogative adjective 19 possessive @eor, jeor 27; 32
conditional suffix <ped 104; 107  interrogative pronouns 31; 42; 46 possessive constructions 49; 52; 53
cooking expressions 177; 178 interrogatives sTeireor i, sreoTeor  post positions 147-151
dative case 27; 29-31; 32-35 36; 37 present-future progressive 171
days of the week 96 instramental case 130-136 present-future negative tomi 212 49; 53
decimals 155; 162; 163 locative case 67-72 present-future tense 56-63
demonstrative adjective 19 months 156 prohibitive 31; 32
emphatic er 120 ) negative imperative (prohibitive)  pronominal endings 54; 63; 64
emphatic suffix srer 107 27-31 sociative case 138; 144; 145 -
exclamatory er 187 negative, neuter 54 uses of ereveuTid 36; 39
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